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1 INTRODUCTION

Your product has been engineered and manufactured to high

standards for dependability, ease of operation, and operator
safety. When properly cared for, it will give you years of
rugged, trouble-free performance.

1.1  RESIDUAL RISKS

Even when using the power tool properly, remaining risks
may exist. The following hazards may occur based on the
construction of the equipment:
Lung damage when not wearing a suitable protective
mask.
Hearing damage when not wearing suitable ear
protection.
Hand/arm damage due to vibration when you use the
equipment for extended periods, or the machine is not
properly operated and maintained.

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
| follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your battery-

operated (cordless) power tool.

2.1 TRAINING

» Read the instructions carefully.

Be familiar with the controls
and the correct use of the
machine.

* Never allow children, persons

with reduced physical, sensory

or mental capabilities or lack
of experience and knowledge

or people unfamiliar with these

instructions to use the

machine. Local regulations can
restrict the age of the operator.

English

 Keep in mind that the operator

or user is responsible for
accidents or hazards occurring
to other people or their

property.

2.2 PREPARATION
» While operating the power tool

always wear substantial
footwear and long trousers. Do
not operate the power tool
when barefoot or wearing open
sandals. Avoid wearing
clothing that is loose fitting or
that has hanging cords or ties.
Thoroughly inspect the area
where the power tool is to be
used and remove all objects
which can be thrown by the
power tool.

Before using, always visually
inspect to see, that fasteners
are secure, the housing is
undamaged and that guards are
in place.

Never operate the machine
while people, especially
children, or pets are nearby.
Obtain ear protection and
safety glasses. Wear them at all
times while operating the
machine.



English

2.3 MAINTENANCE

3

Keep all nuts, bolts and screws
tight to be sure the power tool
is in safe working condition.
Always allow the power tool
to cool down before storing.
Maintain the machine with
care and keep it clean. Do not
to touch moving hazardous
parts until the battery is
removed and the moving
hazardous parts have come to a
complete stop.

Allow the machine to cool
before making any inspections,
adjustments, storing etc.
Replace worn or damaged
parts for safety. Use only
genuine replacement parts and
accessories.

BLOWER SAFETY
WARNINGS

Operate the appliance only in
daylight or in good artificial
light.

Keep all cooling air inlets clear
of debris.

Never blow debris in the
direction of bystanders.

 Before starting the machine,

make certain that the tube inlet
is empty.

Keep your face and body away
from the air intake opening.
Do not allow hands or any
other part of the body or
clothing inside the tube inlet,
discharge chute, or near any
moving part.

Inspect unit to ensure no
foreign material/ debris is in
the machine prior to operation.
Never operate the machine
with defective guards or
shields, or without safety
devices or if the cord is
damaged or worn.

Do not overreach. Keep
balance at all times, and
always be sure of the footing
on slopes. Walk, never run.
Stop the machine and remove
the battery pack. Make sure
that all moving parts have
come to a complete stop,

» whenever the machine is left
by the user

* before clearing a blockage

* before checking, cleaning or
working on the machine



« after striking a foreign object Symbol | Explanation
to inspect the machine for AP\ [iean et oo resltn pessona in
damage Jury.
« If the machine starts to vibrate A vy e cameause s
abnormally,

5 RISK LEVELS
® inSpeCt fOl‘ damage The following signal words and meanings are intended to

explain the levels of risk associated with this product.

* replace or repair any

SYM- |[SIGNAL MEANING
damaged parts BOL
. DANGER Indicates an imminently haz-
.
Che(:k for and tlghten any Q ardous situation,which, if not
loose parts avoided, will result in death
or serious injury.
4 SYMBOLS ON THE PRODUCT WARNING Indicates a potentially hazard-
é ous situation,which, if not
Some of the following symbols may be used on this tool. avoided, could result in death
Please study them and learn their meaning. Proper OF Serious njury.
interpretation of these symbols will allow you to operate the CAUTION Indicates a potentially hazard-
tool better and safer. Q ous situation, which, if not
Symbol Explanation avoided, may result in minor

or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Sym-
bol) Indicates a situation that
may result in property dam-
age.

Read operator's manual.

6 RECYCLE

Keep bystanders away. Separate collection. You must not discard

with usual household waste. If it is necessa-
ry to replace the machine, or if it is no more

use to you, do not discard it with household
@ Wear eye and ear protection. waste. Make this machine available for sepa-
rate collection.
Separate collection of used machine and
n packaging let you recycle materials and use

them again. Use of the recycled materials
‘ o helps prevent environmental pollution and

®
Keep all bystanders at least 15m away. decreases the requirements for raw materi-
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Do not expose the product to rain or
moist conditions.

als.
At the end of their useful life, discard batter-
l ! feo Do not touch the fan when you oper- Batteries | 1€ With a precaution for our environment.
“(_] |ate this machine. The battery contains material that is danger-
ous to you and the environment. You must
@ Failure to keep loose clothing from E remove and discard these materials separate-
being drawn into air intake could re- Li-ion ly at a equipment that accepts lithium-ion
sult in personal injury. batteries.
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1 EINLEITUNG

Ihr Produkt wurde nach hohen Qualititsstandards fiir
Zuverldssigkeit, einfache Bedienung und Bedienersicherheit
entwickelt und hergestellt. Bei richtiger Pflege erhalten Sie
jahrelang robuste, stérungsfreie Leistung.

1.1  RESTRISIKEN

Auch bei korrekter Verwendung des Elektrowerkzeugs kann
es Restrisiken geben. Folgende Gefahren konnen auf
Grundlage des Aufbaues des Gerits auftreten:
Lungenschéden, wenn keine geeignete Schutzmaske
getragen wird.
Gehorschiden, wenn kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.
Hand-/Armverletzungen durch Schwingungen, wenn Sie
das Gerit fiir langere Zeitrdume verwenden, oder die
Maschine nicht korrekt bedient und gewartet wird.

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr akkubetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

2.1 EINFUHRUNG

* Lesen Sie die Anleitung
aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den
Bedienelementen und dem
korrekten Gebrauch der
Maschine vertraut.

» Kinder und Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender

Erfahrung und Wissen oder
Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut
sind, diirfen die Maschine
nicht bedienen. Lokale
Vorschriften konnen das Alter
fiir den Betrieb der Maschine
einschranken.

* Beachten Sie, dass der
Betreiber oder Benutzer fiir
Unfdlle oder Gefahren fiir
andere Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

2.2 VORBEREITUNG

» Tragen Sie beim Betrieb des
Elektrowerkzeugs immer
festes Schuhwerk und lange
Hosen. Betreiben Sie das
Elektrowerkzeug nicht barful3
oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie das Tragen von
Kleidung, die locker anliegt
oder mit Kordeln oder
Krawatten versehen ist.

+ Uberpriifen Sie den
Einsatzbereich des
Elektrowerkzeugs griindlich
und entfernen Sie alle
Gegenstinde, die von dem
Elektrowerkzeug geschleudert
werden konnen.



» Vor Gebrauch immer eine

Sichtpriifung durchfiihren, um
sicherzustellen, dass die
Befestigungen sicher sind, das
Gehéuse nicht beschédigt ist
und dass die
Schutzvorrichtungen
angebracht sind.

Bedienen Sie die Maschine
niemals, wenn sich Personen,
insbesondere Kinder oder
Haustiere in der Nahe
aufhalten.

Gehorschutz und Schutzbrille
beschaffen. Im Betrieb der
Maschine sind diese jederzeit
Zu tragen.

2.3 WARTUNG UND

INSTANDHALTUNG

Alle Muttern, Bolzen und
Schrauben miissen stets fest
angezogen sein, um
sicherzustellen, dass sich das
Elektrowerkzeug in einem
sicheren Betriebszustand
befindet.

Lassen Sie das
Elektrowerkzeug immer
abkiihlen, bevor Sie es lagern.
Warten Sie die Maschine
sorgféltig und halten Sie sie

sauber. Beriihren Sie keine
beweglichen gefdhrlichen
Teile, bis die Batterie entfernt
wurde und die beweglichen
gefahrlichen Teile vollstindig
angehalten haben.

Lassen Sie die Maschine
abkiihlen, bevor Sie
Kontrollen oder Einstellungen
durchfiihren, die Maschine
lagern usw.

Ersetzen Sie verschlissene
oder beschidigte Teile aus
Sicherheitsgriinden.
Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile und -Zubehor.

SICHERHEITS-
HINWEISE FUR
LAUBBLASER

Verwenden Sie das Gerit nur
bei Tageslicht oder gutem
Kunstlicht.

Halten Sie alle
Kiihllufteinladsse frei von
Schmutz.

Blasen Sie nie Schmutz in
Richtung Umstehender.

Vor dem Starten der Maschine
stellen Sie sicher, dass der
Rohreinlass leer ist.



Thren Korper von der
Lufteinlass6ffnung entfernt.
Lassen Sie Thre Hande oder
andere Korper- oder
Kleidungsteile nicht in den
Rohreinlass, den
Auslaufschacht oder in die
Néhe eines beweglichen Teils
geraten.

Kontrollieren Sie die Einheit,
um sicherzustellen, dass sich
kein Fremdmaterial/Schmutz
vor dem Betrieb in der
Maschine befindet.

Bedienen Sie die Maschine nie
mit beschéddigten
Schutzvorrichtungen oder
Abdeckungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, oder
mit beschddigtem oder
abgenutztem Kabel.

Nicht zu weit vorstrecken.
Halten Sie immer das
Gleichgewicht und achten Sie
bei Steigungen immer auf
guten Stand. Achten Sie bei
der Verwendung auf eine
angemessene
Geschwindigkeit.

Stoppen Sie die Maschine und
entfernen Sie den Akkupack.

» Halten Sie Ihr Gesicht und

Sicherstellen, dass alle
beweglichen Teile zum
Stillstand gekommen sind:

» wenn der Benutzer die
Maschine verldsst

 vor dem Beseitigen einer
Blockade

* vor dem Priifen, Reinigen
oder Arbeiten an der
Maschine

* nach dem Auftreffen auf
einen Fremdkorper, um die
Maschine auf Schaden zu
priifen

» Wenn die Maschine anféngt,
ungewohnlich zu vibrieren,

+ auf Schéden untersuchen

 beschidigte Teile ersetzen
oder reparieren

* auflose Teile priifen und
nachziehen

4 SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Einige der folgenden Symbole konnen auf diesem Werkzeug
verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und ihre Bedeutung

kennen. Die richtige Interpretation dieser Symbole ermdglicht

es Thnen, das Werkzeug besser und sicherer zu bedienen.

Symbol Bedeutungserklirung

>

Betriebsanleitung lesen.

i




Bedeutungserklirung

Halten Sie umstehende Personen fern.

Augen- und Gehorschutz tragen.

Setzen Sie das Produkt weder Regen
noch Feuchtigkeit aus.

Halten Sie alle umstehenden Personen
mindestens 15 m entfernt.

Bei der Bedienung dieser Maschine
nie den Liifter berithren.

Wenn nicht verhindert wird, dass lose
Kleidung in den Lufteinlass eingezo-
gen wird, kann dies zu Verletzungen
fiihren.

Wenn lange Haare nicht von dem Luf-
teinlass ferngehalten werden, kann
dies zu Verletzung fiihren.

Drehende Rotorblétter konnen
schwere Verletzungen verursachen.

5 RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalwdrter und Bedeutungen sollen das mit
diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.

SYM-
BOL

A

BEZEICH-
NUNG

GEFAHR

BEDEUTUNG

Kennzeichnet eine unmittel-
bar drohende Gefahrensitua-
tion, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen
fihrt.

WARNUNG Kennzeichnet eine potenzielle
Gefahrensituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Verlet-

zungen fithren kann.

A

VORSICHT Kennzeichnet eine potenzielle
Gefahrensituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren

Verletzungen fiihren kann.

SYM- |BEZEICH- BEDEUTUNG
BOL |[NUNG
VORSICHT (Ohne Sicherheitswarnsym-

bol) Zeigt eine Situation an,
die zu Sachschéden fiithren
kann.

6 RECYCLING

o

Batterie

Li-ion

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit dem
tiblichen Hausmiill entsorgt werden. Wenn
es notwendig ist, die Maschine auszutau-
schen, oder wenn sie fiir Sie nicht mehr niit-
zlich ist, entsorgen Sie sie nicht mit dem
Hausmiill. Diese Maschine ist der getrennten
Miillsammlung zuzufiihren.

Die getrennte Miillsammlung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen ermé-
glicht es, Materialien zu recyceln und wie-
derzuverwenden. Die Verwendung der recy-
celten Materialien trigt dazu bei, Umweltbe-
lastungen zu vermeiden und den Bedarf an
Rohstoffen zu senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer Leb-
ensdauer mit Riicksicht auf unsere Umwelt.
Die Batterie enthilt Stoffe, die fiir Sie und
die Umwelt geféhrlich sind. Sie miissen
diese Stoffe separat bei einer Einrichtung en-
tsorgen, die Lithium-lonen-Batterien an-
nimmt.
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1 INTRODUCCION

Su producto ha sido diseiiado y fabricado bajo criterios de
maxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y seguridad
del operario. Por lo tanto, si lo cuida como corresponde,
seguira proporcionandole un rendimiento sélido y sin
contratiempos durante muchos afios.

1.1  RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza correctamente la herramienta
eléctrica, pueden existir riesgos residuales. Los siguientes
riesgos pueden producirse en funcion de la estructura del
equipo:
Dafios pulmonares si no se utiliza una mascara protectora
adecuada.

Dafios auditivos si no se utiliza proteccion auditiva
adecuada.

Dafios en la mano / el brazo debidos a la vibracion si se
utiliza el equipo durante periodos prolongados, o si la
maquina no se utiliza y mantiene adecuadamente.

2 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
Sfuncionamiento a bateria (inalambrica).

2.1 FORMACION

* Lea detenidamente las
instrucciones. Familiaricese
con los controles y el uso
correcto de la méaquina.

* Nunca permita que utilicen la
maquina nifios o personas con
capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o que no

tengan experiencia ni
conocimientos, ni personas
que no estén familiarizadas
con estas instrucciones. Es
posible que la legislacion local
estipule una edad minima para
poder utilizar este tipo de
maquinas.

* Le recordamos que el operario
o usuario de la maquina sera
responsable de cualquier
accidente o peligro que su
utilizacion pudiera suponer
para otras personas o bienes de
terceros.

2.2 PREPARATIVOS

* Lleve siempre calzado
resistente y pantalon largo
cuando esté utilizando la
herramienta eléctrica. No
utilice la herramienta eléctrica
si esta descalzo o lleva
sandalias abiertas. Evite llevar
ropa suelta o que tenga
cordones o lazos colgantes.

* Inspeccione minuciosamente
la zona donde va a utilizarse la
herramienta eléctrica y elimine
todos los objetos que puedan
ser proyectados por esta.



una inspeccion visual para
comprobar que los cierres sean
seguros, que la carcasa no esté
dafiada y que las protecciones
estén en su posicion.

Nunca utilice la maquina
cuando haya personas,
especialmente nifios, o
animales domésticos en las
inmediaciones de la zona de
trabajo.

Lleve proteccion auditiva 'y
gafas de seguridad. Llévelas en
todo momento mientras utilice
la maquina.

2.3 MANTENIMIENTO

» Mantenga todas las tuercas, los

pernos y los tornillos apretados
para asegurarse de que la
herramienta eléctrica esté en
condiciones seguras de
funcionamiento.

Deje siempre que la
herramienta eléctrica se enfrie
antes de almacenarla.

Realice el mantenimiento de la
maquina con cuidado y
manténgala limpia. No toque
las piezas peligrosas en
movimiento hasta que se retire

 Antes del uso, realice siempre

la bateria y las piezas
peligrosas en movimiento se
hayan detenido por completo.
Deje que la maquina se enfrie
antes de realizar inspecciones,
ajustes, almacenamiento, etc.
Por cuestiones de seguridad,
sustituya cualquier pieza que
esté desgastada o danada.
Utilice tinicamente accesorios
y piezas de repuesto originales.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
SOPLADORES

Utilice el aparato inicamente
con luz diurna o con una buena
iluminacion artificial.
Mantenga libres de residuos
todas las entradas de aire de
refrigeracion.

Nunca sople residuos en la
direccion de los transeuntes.
Antes de poner en marcha la
maquina, asegurese de que la
entrada del tubo esté vacia.
Mantenga la cara y el cuerpo
alejados de la abertura de
admision de aire.

No meta las manos o cualquier
otra parte del cuerpo o ropa
dentro de la entrada del tubo,



el conducto de descarga o + Si la méquina empieza a vibrar
cerca de piezas moviles. anormalmente,

* Inspeccione la unidad para
asegurarse de que no haya
materiales / residuos extrafios
en la maquina antes del
funcionamiento.

* inspeccione si hay dafos

* sustituya o repare las piezas
dafiadas

» compruebe si hay piezas

o .. sueltas y apriete en caso
* Nunca utilice la maquina si las yap

. : necesario
protecciones han sufrido
diSpOSitiVOS de se guridad 0 Ssi En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y aprenda su
el Cable esté daﬁado 0 significado. La interpretacion correcta de estos simbolos le
permitird manejar la herramienta mejor y de manera mas
desgastado. segura.
* No se estire. Mantenga el Simbolo | Explicacion
equilibro el todo momento y A
asegurese siempre de tener una i Lea el manual del operario.
buena posicién en las
pendientes. Camine, no corra. /A
. Pare la méquina y retire la = Mantenga alejados a los transeuntes.

=
3
=ilje

bateria. Asegurese de que
todas las piezas moviles se
hayan detenido por completo,

Lleve proteccion ocular y auditiva.

No exponga el producto a la lluvia o a
condiciones de humedad.

 siempre que el usuario deje
la maquina

* antes de eliminar una
obstruccion

* antes de comprobar, limpiar
o trabajar en la maquina

* tras golpear un objeto
extrafio para inspeccionar si
hay dafios en la maquina

Mantenga a los transetntes al menos a
15 m.

> @@

No toque el ventilador cuando utilice
la maquina.

O

Si no evita que la ropa suelta se intro-
duzca en la entrada de aire, podrian
producirse lesiones personales.

Si no se mantiene el cabello largo le-
jos de la entrada de aire, podrian pro-
ducirse lesiones personales.

> &




Simbolo Explicacion
@ Las palas giratorias del rotor pueden
producir lesiones graves.

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y significados tienen como fin
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

SIMBO- | INDICACION |SIGNIFICADO
LO

PELIGRO Indica una situacion de peli-
c gro inminente que, de no evi-
tarse, provocara lesiones

graves o incluso la muerte.

ADVERTEN- | Indica una situacion de peli-

A CIA gro potencial que, de no evita-
rse, podria provocar lesiones

graves o incluso la muerte.

PRECAUCION | Indica una situacion de peli-
Q gro potencial que, de no evita-
rse, puede provocar lesiones
leves o moderadas.
PRECAUCION | (Sin simbolo de alerta sobre
seguridad) Indica una situa-

cién que puede provocar da-
flos materiales.

6 RECICLAJE

Recogida selectiva. Este producto no debe
desecharse junto con la basura doméstica. Si
fuera necesario sustituir la maquina, o si ya
no la necesita, no la deseche junto con la ba-
sura doméstica. Lleve esta maquina a un
punto de recogida selectiva.
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La recogida selectiva de maquinas y emba-
a lajes utilizados permite reciclarlos y volver a
utilizarlos. El uso de materiales reciclados
to ayuda a evitar la contaminacion medioam-
biental y disminuye la necesidad de usar ma-
terias primas.

Al final de su vida util, deseche las baterias

Bateria de forma respetuosa con el medio ambiente.
La bateria contiene materiales peligrosos

ﬁs para usted y para el medio ambiente. Debera
retirar y desechar estos materiales de forma

selectiva en unas instalaciones que acepten
baterias de ion de litio.

Li-ion
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1 INTRODUZIONE

Questo apparecchio ¢ stato progettato e fabbricato con i piu
alti standard di affidabilita, facilita d'uso sicurezza
dell'operatore. Se sottoposto a una corretta manutenzione,
garantira anni di prestazioni robuste e impeccabili.

RISCHI RESIDUI

Pur utilizzando il prodotto conformemente a tutte le
avvertenze di sicurezza, permangono alcuni rischi. In
relazione alla struttura e alla progettazione del prodotto,
sussistono i rischi descritti di seguito.

1.1

Danni ai polmoni, se non si indossa una maschera adatta.
Danni all'udito, se non si indossa un dispositivo di
protezione per le orecchie.

Danni a mano/braccio a causa delle vibrazioni, se si
utilizza I'apparecchio per lunghi periodi, o se
l'apparecchio non ¢ utilizzato correttamente o mantenuto
in buono stato.

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. //
mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

1l termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza cavo).

2.1 FORMAZIONE
ALL'USO

» Leggere attentamente le
istruzioni. Familiarizzarsi con 1
comandi e l'uso corretto
dell'apparecchio.

* Non permettere 1'uso
dell'apparecchio a bambini,
persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali o
prive di esperienza e

conoscenza o persone che non
conoscono queste istruzioni.
Le normative locali possono
limitare 1'uso in base all'eta.

 Tenere presente che 'operatore
o utente ¢ responsabile per
incidenti o rischi causati ad
altre persone o proprieta.

2.2 PREPARAZIONE

* Durante l'uso dell'apparecchio,
indossare sempre calzature
robuste e pantaloni lunghi.
Non usare l'apparecchio a
piedi nudi o indossando
sandali. Non indossare
indumenti ampi o provvisti di
stringhe e lacci.

* Ispezionare accuratamente
l'area di lavoro e rimuovere
tutti gli oggetti che potrebbero
essere lanciati
dall'apparecchio.

* Prima dell'uso, ispezionare
visivamente l'apparecchio per
verificare che 1 dispositivi di
fissaggio siano saldi, che
l'involucro esterno non sia
danneggiato e che 1 dispositivi
di protezione siano in
posizione.



Non usare l'apparecchio in
prossimita di altre persone, in
particolare bambini, o animali.
Acquistare protezioni per le
orecchie e occhiali di
sicurezza. Indossarli
costantemente durante 1'uso
dell'apparecchio.

2.3 MANUTENZIONE

Mantenere serrati tutti i dadi,
le viti e 1 bulloni per garantire
che l'apparecchio sia in
condizioni operative sicure.
Attendere che l'apparecchio si
raffreddi prima di riporlo.
Mantenere l'apparecchio pulito
e sottoporlo a regolare
manutenzione. Prima di
toccare le parti mobili,
attendere che si siano
completamente arrestate e
rimuovere la batteria.
Attendere che l'apparecchio si
raffreddi prima di qualsiasi
operazione di ispezione,
regolazione, ecc.

Per motivi di sicurezza,
sostituire i componenti usurati
o danneggiati. Usare
esclusivamente accessori €
parti di ricambio originali.
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AVVERTENZE DI
SICUREZZA
SPECIFICHE PER
SOFFIATORI/
ASPIRATORI

Usare l'apparecchio solo alla
luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.
Tenere sempre pulite le prese
d'ingresso dell'aria eliminando
le eventuali ostruzioni.

Non soffiare mai le foglie nella
direzione di altre persone.
Prima di accendere
l'apparecchio, assicurarsi che il
tubo sia vuoto.

Tenere mani e corpo distanti
dall'apertura di ingresso
dell'aria.

Evitare che 1 propri indumenti,
le mani o altri parti del corpo
entrino nel tubo o nel canale di
scarico o che si avvicinino alle
parti mobili.

Ispezionare 'apparecchio
prima dell'uso per verificare
che al suo interno non siano
presenti materiali estranei o
detriti.

Non usare l'apparecchio se i
dispositivi di protezione sono



4 SIMBOLI SUL PRODOTTO

difettosi o assenti,o se il cavo €
danneggiato o usurato.

* Non sporgersi in avanti.
Mantenere sempre 1'equilibrio
e tenere 1 piedi a contatto con
il terreno sui pendii.
Camminare e non correre.

 Arrestare l'apparecchio e
rimuovere il gruppo batteria.
Assicurarsi che le parti mobili
siano completamente ferme:

 prima di lasciare
'apparecchio incustodito;

* prima di eliminare
un'ostruzione;

 prima di controllare, pulire o
eseguire lavori
sull'apparecchio;

* dopo aver urtato un oggetto
estraneo; in tal caso
verificare che 'apparecchio
non abbia subito danni;

* se l'apparecchio comincia a
vibrare in modo anomalo.

« verificare I'assenza di danni;

* sostituire o riparare
eventuali componenti
danneggiati;

* controllare e serrare
eventuali parti allentate.
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Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro

dell'utensile.
Simboli Significato
.. Leggere il manuale di istruzioni.
Tenere a distanza le altre persone.

Indossare protezioni per gli occhi e le
orecchie.

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita.

Tenere eventuali altre persone ad al-
meno 15 m di distanza.

Non toccare la ventola durante I'uso
dell'apparecchio.

Assicurarsi che i propri indumenti non
possano venire aspirati nell'apertura di
ingresso dell'aria per evitare il rischio
di lesioni.

Assicurarsi che i propri capelli non
possano venire aspirati nell'apertura di
ingresso dell'aria per evitare il rischio
di lesioni.

Le lame rotanti possono causare lesio-
ni gravi.

5 LIVELLI DI RISCHIO

I seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

LI

SIMBO- | TERMINE SIGNIFICATO

A

PERICOLO Indica una situazione di peri-

colo imminente; rispettare
questa avvertenza per evitare
lesioni gravi o mortali.




SIMBO- | TERMINE SIGNIFICATO
LI

AVVERTENZA | Indica una situazione di po-
Q tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evitare

lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE | Indica una situazione di po-

tenziale pericolo; rispettare
A questa avvertenza per evitare
il rischio di lesioni leggere o
moderate.

ATTENZIONE | (non accompagnato dal sim-
bolo di avvertenza) Indica una
situazione che comporta il ri-
schio di danni materiali.

6 RICICLAGGIO

Raccolta differenziata. Questo apparecchio
non deve essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici. Non gettare 1'apparecchio
insieme ai rifiuti domestici. L'apparecchio

I

deve essere raccolto separatamente dagli al-
tri rifiuti.

Portarlo presso un apposito punto di raccolta
n destinato al riciclaggio degli apparecchi elet-
trici ed elettronici e degli imballaggi. Il rici-
to claggio dei materiali contribuisce a evitare
danni ambientali e riduce la necessita di ma-
terie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire le
Batterie | batterie nel rispetto dell'ambiente. La batte-
ria contiene materiali nocivi per 'ambiente e
la salute. Rimuovere la batteria e smaltirla
Li-ion separatamente presso gli appositi punti di
raccolta di batterie agli ioni di litio.
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1 INTRODUCTION connaissance, voire peu
Votre produit a été congu et fabriqué dans le respect de famﬂiéres avec ces
normes exigeantes en termes de fiabilité, de fonctionnalité et
de sécurité pour l'opérateur. Si son entretien est correct, il instructions utiliser la
vous offrira des années de fonctionnement sans panne et a . ’ , .
toute épreuve. machine. La réglementation
1.1  RISQUES RESIDUELS locale peut limiter I'age de
Méme en cas d'usage approprié de l'outil électrique, des l'OpéI‘ateuI‘.
risques résiduels persistent. Les dangers suivants sont . . , ,
possibles du fait de la structure de I'équipement : * N'oubliez pas que | Operateur
+  Lésions pulmonaires en I'absence de port d'un masque de ou l'utilisateur assume la
protection approprié. e, .
Lésions auditives en I'absence de port d'une protection responsablhte deS aCCldentS et
auditive appropriée.
Lésion aux mains /bras du fait des vibrations liées a dangers pour les autres

l'usage prolongé de I'équipement ou si la machine n'est
pas correctement utilisée ou entretenue.

2 AVERTISSEMENTS DE 2.2 PREPARATION
SECURITE POUR OUTILS

ELECTRIQUES GENERAUX

personnes et les biens.

* Pendant l'utilisation de 1'outil
A AVERTISSEMENT ¢lectrique, portez
systématiquement des

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de

instructions peut entrainer une décharge électrique, un pantalons longs et des

incendie ou des blessures graves.

chaussures résistantes.
Conservez tous les avertissements et instructions pour a1 ' S .
référence ultérieure. N'utilisez pas 'outil electrlque
L'expression "outil électrique” dans les avertissements 1
désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil). pleds nus (,)u_avec des Sandales
ouvertes. Evitez de porter des

2.1 FORMATION vétements amples ou

» Lisez attentivement les comportant des cordons ou des
instructions. Familiarisez-vous ficelles.
avec les commandes et I'usage  * Inspectez soigneusement la
correct de la machine. zone d'usage de I'outil

* Ne laissez jamais des enfants, ¢lectrique et retirez tous les
des personnes dont les objets pouvant étre projetés
capacités physiques, par 'outil électrique.
sensorielles ou mentales sont » Avant l'usage, effectuez
réduites ou des personnes systématiquement une
dénuées d’expérience, voire de inspection visuelle pour vous
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assurer que les fixations sont
serrées, que le boitier n'est pas
endommaggé et que les
protections sont en place.
N'utilisez jamais la machine si
des personnes, spécialement
les enfants, ou des animaux de
compagnie sont a proximite.
Procurez-vous une protection
auditive et des lunettes de
sécurité. Portez-les a tout
moment pour utiliser la
machine.

2.3 MAINTENANCE

Assurez-vous du serrage de
tous les écrous, boulons et vis
pour étre certain que 1'outil
électrique est en bon état de
marche en toute sécurité.
Laissez systématiquement
l'outil électrique refroidir avant
son stockage.

Assurez l'entretien soigneux de
la machine et préservez sa
propreté. Ne touchez aucune
piece mobile dangereuse tant
que la batterie n'est pas retirée
et qu'elle ne s'est pas
complétement arrétée.

Laissez la machine refroidir
avant d'effectuer tout

ajustement, inspection,
stockage, etc.
Par mesure de sécurité,
remplacez les pieces usées ou
endommageées. Utilisez
uniquement des pieces de
remplacement et accessoires
d'origine.
AVERTISSEMENTS DE

SECURITE DU
SOUFFLEUR

Utilisez l'appareil uniquement
a la lumiére du jour ou avec
une bonne lumiére artificielle.
Débarrassez toutes les entrées
d'air des leurs débris.

Ne soufflez jamais les débris
en direction des personnes a
proximité.

Avant de démarrer la machine,
assurez-vous que l'entrée du
tube est vide.

Maintenez votre visage et
votre corps a 1'écart de
'ouverture d'admission d'air.
Ne laissez ni les mains, ni une
autre partie du corps ou des
vétements a l'intérieur de
l'entrée du tube ou de la rampe
de décharge, ni a proximité
d'une piéce mobile.
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* Inspectez l'unité afin de vous
assurer que la machine ne
contient aucun corps étranger
ou débris avant de démarrer.
N'utilisez jamais la machine
avec des protections ou des
écrans défectueux ou sans les
dispositifs de sécurité, pas plus
que si le cordon est
endommage ou usé.

Ne vous penchez pas trop.
Préservez votre équilibre a tout
moment et restez bien campé
sur les pentes. Marchez sans
jamais courtir.

Arrétez la machine et retirez le
pack-batterie. Assurez-vous
que toutes les picces mobiles
sont a l'arrét complet,

* a chaque fois que
l'utilisateur abandonne la
machine

* avant d'éliminer un blocage

* avant de vérifier, nettoyer ou
travailler sur la machine

* apres avoir heurté un corps
étranger pour inspecter la
machine afin de déterminer
ses dommages

Si la machine commence a

vibrer anormalement,

25

* recherchez les dommages

« remplacez ou réparez toute
piece endommagée

* vérifiez et serrez toutes les
pieces desserrées

4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur cet
outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a utiliser
l'outil de maniere plus optimale et siire.

Symbole Explication

Lisez le manuel opérateur.

Maintenez les passants a I'écart.

Portez une protection oculaire et audi-
tive.

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a
'humidité.

Maintenez les badauds au moins a 15
m.

Ne touchez pas le ventilateur si vous
utilisez la machine.

Si vous n'empéchez pas les vétements
amples d'étre aspirés dans 1'admission
d'air, vous risquez de vous blesser.

Si vous n'écartez pas les cheveux de
l'entrée d'air, vous risquez de vous
blesser.

Les pales de turbine en rotation peu-

&

vent infliger des blessures graves.

5

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce
produit.

NIVEAUX DE RISQUE
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SYM- |[SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE
DANGER Indique une situation danger-
euse imminente qui, si elle
A n'est pas évitée, va entrainer
des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSE- Indique une situation danger-

MENT euse potentielle qui, si elle
A n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des blessures graves,
voire mortelles.

ATTENTION | Indique une situation danger-

euse potentielle qui, si elle
A n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des blessures mine-
ures, voire modérées.

ATTENTION | (Sans symbole d'alerte de sé-
curité) indique une situation
pouvant entrainer des dom-
mages pour les biens.

6 RECYCLAGE

Collecte a part. Vous ne devez pas mettre au
rebut avec les déchets ménagers habituels.
S'il est nécessaire de remplacer la machine
ou si elle est devenue inutile pour vous, ne la
mettez pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux. Cette machine doit étre dispon-
ible pour une collecte séparée.

Gréce a la collecte séparée de la machine
n usagée et de I'emballage, vous assurez le re-
cyclage des matériaux et leur réutilisation.
ta L'usage des matériaux recyclés contribue a
lutter contre la pollution environnementale
et réduit la demande de matiéres premiéres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez les
Piles batteries /piles au rebut avec précaution pour
notre environnement. Une batterie /pile con-
tient des substances dangereuses pour vous
et I'environnement. Vous devez retirer et
mettre au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithium-ion.

Li-ion
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1 INTRODUCAO ndo estejam familiarizadas

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados padrdes com estas instrugaes usem a

de confianga, facilidade de funcionamento e seguranga para o

operador. Quando devidamente estimado, ira fornecer anos de méquina. Hé a possibﬂidade de

desempenho robusto e sem problemas.

existirem regulamentos locais

1.1 RISCOS RESIDUAIS .. :
que restrinjam a idade do

Mesmo quando usar a ferramenta elétrica corretamente, ainda
podem existir riscos. Os seguintes perigos podem ocorrer, Operador.

com base na estrutura do equipamento:
* Tenha em conta que o

Lesdes pulmonares quando ndo usar uma mascara de

proteqdo adequada. operador ou utilizador ¢ o
Lesoes auditivas quando ndo usar protegdo auditiva , .
adequada. responsavel por acidentes ou
Lesdes nas maos/bragos devido a vibragao quando usar o .
equipamento durante periodos prolongados de tempo, ou perlgos que ocorram a outras
se a maquina néo for devidamente utilizada e mantida. pessoas ou é, sua propriedade.
2 AVISOS DE SEGURANCA -
GERAIS DA FERRAMENTA 2.2 PREPARACAO
ELETRICA

 Utilize sempre calcas

A AVISO .
Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. Comprldas Y CalQadO rObuStO

O incumprimento das instrugoes e avisos de seguranga
pode ter como consequéncia a existéncia de perigo de

ao utilizar esta ferramenta

incéndio, de choques elétricos e/ou de ferimentos graves. elétrlca Néo utlllze a méqulna
Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras descalgo ou com Chinelos_
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito d sua Evite usar roupa larga ou que
ferramenta alimentada por bateria (sem fio). tenha nds ou corddes, ou uma
2.1 TREINO gravata.

* Inspecione cuidadosamente a
area onde vai usar a ferramenta
elétrica e retire quaisquer
objetos que possam ser
atirados pela ferramenta
elétrica.

* Antes da utilizagdo, inspecione
sempre visualmente para se
certificar de que os meios de
fixacdo estdo bem fixos, que a
estrutura ndo esta danificada e

* Leia as instrucdes com
atencdo. Familiarize-se com os
controlos e a utilizacao
adequada da maquina.

* Nunca permita que criangas,
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de
experiéncia ou de
conhecimentos, ou pessoas que
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que as protecgdes estdao todas no
devido lugar.

* Para sua seguranca, substitua
as pecas gastas ou danificadas.

Nunca utilize o aparelho com
pessoas, especialmente
criancas ou animais por perto.

Use apenas pegas
sobresselentes e acessorios
genuinos.

Arranje protegdo auditiva e 3 AVISOS DE
oculos de seguranca. Use-o0s SEGURANCA DO
constantemente enquanto SOPRADOR

utiliza a maquina.

2.3 MANUTENCAO

Mantenha todas as porcas e
parafusos bem apertados, para
se certificar de que a
ferramenta elétrica esta em
boas condi¢des de
funcionamento.

Deixe sempre a ferramenta
elétrica arrefecer antes de a
guardar.

Mantenha a maquina com
cuidado e mantenha-a limpa.
Nao toque nas pegas perigosas
moveis até retirar a bateria e
aguarde que as pegas perigosas
moveis parem completamente
antes de mexer.

Deixe a méaquina arrefecer
antes de fazer quaisquer
inspecdes, ajustes,
armazenamento, etc.

29

Utilize o aparelho apenas a luz

do dia ou com boa luz
artificial.

Mantenha todas as entradas de
ar refrigerador limpas.

Nunca sopre os residuos na
direcdo de terceiros.

Antes de ligar a maquina,
certifique-se de que a entrada
do tubo esta vazia.

Mantenha a cara e o corpo
afastados da abertura de
entrada do ar.

Nao deixe que as maos ou
outra parte do corpo ou roupa
entrem na entrada do tubo,
saida de descarga ou perto de
qualquer pe¢a em movimento.
Inspecione a unidade para se
certificar de que ndo existe
material estranho ou lixo na
maquina antes do
funcionamento.



* Nunca utilize a maquina com

coberturas ou projegdes
danificadas ou sem os
dispositivos de seguranca, ou
se o fio estiver gasto ou
danificado.

Nao se estique. Mantenha
sempre o equilibrio, para saber
sempre onde coloca os pés em
encostas. Caminhe, nunca
corra.

Desligue a maquina e retire a
bateria. Certifique-se de que
todas as pegcas mdveis pararam
por completo:

» Sempre que o utilizador ndo
utilizar a maquina

* Antes de eliminar um
bloqueio

* Antes de inspecionar, limpar
ou efetuar trabalhos na
maquina

* ApoOs bater num objeto
estranho, inspecione
cuidadosamente a maquina
quanto a danos

Se a maquina comegar a vibrar

anormalmente:

* Verifique se existem danos

* Substitua ou repare as pegas
danificadas

4

* Verifique se existem pegas
soltas e aperte-as

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu significado.
A interpretagdo adequada destes simbolos permite-lhe utilizar
melhor a ferramenta e de modo mais seguro.

Simbolo Explicagdes

>

Leia o manual do operador.

Mantenha terceiros afastados.

=
3
=ilje

Use protegdes oculares e auditivas.

Nao exponha o produto a chuva ou a
condigdes em que se possa molhar.

Mantenha terceiros a, pelo menos, 15
metros de disténcia.

> @@

Cid

*

Nao toque na ventoinha quando uti-
lizar esta maquina.

Nio evitar que roupa folgada entre na
entrada de ar pode dar origem a lesdes
pessoais.

Nao evitar que cabelo comprido entre
na entrada de ar pode dar origem a le-
sdes pessoais.

As laminas rotativas podem causar
ferimentos graves.

> B R
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NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para explicar os
niveis de risco associados a este produto.

SIMBO-

SINAL SIGNIFICADO

LO

PERIGO Indica uma situagio perigosa
iminente que, se néo for evita-
da, daré origem a morte ou a

lesdes sérias.

A\




SIMBO- | SINAL SIGNIFICADO
LO

AVISO Indica uma situagéio poten-

cialmente perigosa que, se
A nao for evitada, pode dar ori-
gem a morte ou a lesdes sé-
rias.

CUIDADO Indica uma situagio poten-

cialmente perigosa que, se
A nao for evitada, pode dar ori-
gem lesdes pequenas ou mod-
eradas.

CUIDADO (Sem simbolo de alerta de se-
guranga) Indica uma situagao

que pode resultar em danos -
patrimoniais.

6 RECICLE

Recolha em separado. Nao pode eliminar
juntamente com o lixo doméstico comum.
Se for necessario substituir a maquina, ou se
ja ndo lhe for util, ndo a elimine juntamente
com o lixo doméstico comum. Entregue esta
maquina para uma recolha em separado.

A recolha em separado de maquinas usadas
n e do material de empacotamento permite-lhe
reciclar os materiais para que possam ser
to usados de novo. A reutilizagdo de materiais
reciclados ajuda a evitar a poluigdo ambien-
tal e a reduzir a procura de matérias-primas.

) No final do seu tempo de vida util, elimine

Bateria as baterias tendo em conta o nosso ambiente.
A bateria contém material perigoso para si e
para o ambiente. Tem de ser removida e

odeliio | eliminada em separado em instalagdes que
aceitem baterias de ido de litio.
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Nederlands

1 INLEIDING

Uw product is ontwikkeld en geproduceerd volgens de hoge
standaarden voor betrouwbaarheid, eenvoudig gebruik en
gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste manier onderhoudt,
kunt u het jarenlang robuust en probleemloos gebruiken.

1.1  RESTRISICO

Zelfs als u het elektrisch gereedschap op de juiste manier
gebruikt, bestaat er nog altijd een restrisico. De volgende
gevaren kunnen optreden op basis van de constructie van de
apparatuur:

Longschade als er geen geschikt beschermend masker
wordt gedragen.

Gehoorschade als er geen geschikte gehoorbescherming
wordt gedragen.

Letsel aan hand/arm als gevolg van trillingen als u het
apparaat gedurende een langere tijd gebruikt of als de
machine niet naar behoren wordt gebruikt en
onderhouden.

2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR
HANDGEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door. Het negeren van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op accu-aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

2.1 TRAINING

* Lees de instructies aandachtig
door. Maak u vertrouwd met
de bedieningsknoppen en het
correcte gebruik van het
elektrisch gereedschap.

+ Sta kinderen, personen met een
gereduceerde fysieke,
sensorische of mentale

33

capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis of mensen
die niet op de hoogte zijn van
deze instructies, het gebruik
van dit elektrisch gereedschap
nooit toe. De lokale wetgeving
kan de leeftijd van de bediener
begrenzen.

* Onthoud dat de bediener of
gebruiker verantwoordelijk is
voor ongevallen of gevaren die
zich bij ander personen of hun
eigendommen voordoen.

2.2 VOORBEREIDING

* Tijdens het gebruik van het
elektrisch gereedschap dient u
altijd gepast schoeisel en een
lange broek te dragen. Gebruik
het elektrisch gereedschap
nooit met blote voeten of op
sandalen. Voorkom dat u los
zittende kleding met los
hangende koorden of
stropdassen draagt.

 Controleer het gebied waar u
het elektrisch gereedschap wilt
gebruiken en verwijder alle
voorwerpen die door het
elektrisch gereedschap kunnen
worden weggeslingerd.



visueel of de bevestigingen
goed vastzitten, of de
behuizing onbeschadigd is en
of de beschermingen op hun
plaats zitten.

Gebruik het elektrisch
gereedschap nooit als er zich
mensen, in het bijzonder
kinderen of huisdieren, in de
buurt bevinden.

Zorg voor gehoorbescherming
en een veiligheidsbril. Draag
ze altijd terwijl u met het
elektrisch gereedschap werkt.

2.3 ONDERHOUD

» Zorg dat alle moeren, bouten

en schroeven stevig
vastgedraaid zijn om een
veilige werking van het
elektrisch gereedschap te
waarborgen.

Laat het elektrisch
gereedschap altijd atkoelen
voordat u het opbergt.
Onderhoud de machine
zorgvuldig en houd hem
schoon. Raak geen bewegende,
gevaarlijke onderdelen aan,
voordat de accu is verwijderd
en de bewegende, gevaarlijke

Nederlands

 Controleer voor gebruik altijd

onderdelen compleet tot
stilstand zijn gekomen.
Laat de machine atkoelen
voordat u inspecties,
aanpassingen, opslag enz.
uitvoert.

Vervang versleten of
beschadigde onderdelen uit
veiligheidsoverwegingen.
Gebruik alleen originele
reserve- onderdelen en
toebehoren.

VEILIGHEIDSVOORSC
HRIFTEN VOOR DE
BLADBLAZER

Gebruik het apparaat alleen bij
daglicht of voldoende
kunstmatig licht.

Houd alle ventilatieopeningen
vrij van vuil.

Blaas vuil nooit in de richting
van omstanders.

Voordat u de machine start,
dient u te controleren dat de
slanginlaat leeg is.

Houd uw gezicht en lichaam
uit de buurt van de luchtinlaat-
opening.

Laat geen handen of andere
lichaamsdelen of kleding in de
slang- inlaat, uitwerpopening



Nederlands

of in de buurt van een * voor het controleren,

bewegend onderdeel komen. reinigen of onderhouden van
* Inspecteer het apparaat om er de machine

zeker van te zijn dat er geen * na het raken van een vreemd

vreemde materialen/vuil in de voorwerp om de machine op

machine is voordat u deze beschadiging te inspecteren

gebruikt. * Als de machine overmatig trilt,

» Gebruik het gereedschap nooit

» controleer o
met defecte schermen of P

beschadigingen
beschermers, of zonder ging
 vervang of repareer

gemonteerd _

e 1 : beschadigde onderdelen
veiligheidsmechanisme of als
de kabel is beschadigd of * controleer op losse.
versleten. onderdelen en draai deze

. vast

* Reik niet te ver. Houd te allen

tijde het evenwicht, en zorg 4  SYMBOLEN OP HET

.. iye PRODUCT
altijd voor een veilige stand op

. .. . Sommige van de volgende symbolen kunnen worden gebruikt
helllngen- Altl_] d lopen, nooit op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun betekenis kennen.
Een juiste interpretatie van deze symbolen stelt u in staat om
rennen. het gereedschap beter en veiliger te gebruiken.
* Stop de machine en verwijder Symbool | Uitleg
het accupack. Controleer dat A
alle bewegende onderdelen = Lees de gebruiksaanwijzing.
compleet tot stilstand zijn —
gekomen,
'%i .

e wanneer de maChlne door de IHW Houd omstanders uit de buurt.

gebruiker wordt

aChtergelaten Draag oog- en gehoorbescherming.
* voor het verwijderen van een
blOkkade Stel het product niet bloot aan regen

of natte omstandigheden.

Houd alle omstanders minstens 15m
uit de buurt.

> @@
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Symbool

Uitleg

o |

Raak de ventilator niet aan wanneer u
deze machine gebruikt.

-

Als u er niet voor zorgt dat losse kled-
ing in de luchtinlaat kan worden ge-
trokken, kan dit leiden tot persoonlijk
letsel.

PN

Als u lang haar niet weg houdt van de
luchtinlaat, kan dit leiden tot persoon-
lijk letsel.

&

Draaiende propellervleugels kunnen
ernstig letsel veroorzaken.

5 RISICONIVEAUS

verbonden.

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn bedoeld
om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit product zijn

SYM-
BOOL

SIGNAAL

BETEKENIS

A

GEVAAR

Maakt attent op een dreigende
gevaarlijke situatie, die, in-
dien niet wordt voorkomen,
ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

A\

WAAR-
SCHUWING

Maakt attent op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, in-
dien niet wordt voorkomen,
ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

A

OPGELET

Maakt attent op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, in-
dien niet wordt voorkomen,
gering tot matig letsel tot ge-
volg kan hebben.

OPGELET

(Zonder veiligheidswaar-
schuwings- symbool) Geeft
een situatie aan die kan leiden
tot schade aan eigendom.

&

Batteriien

Li-ion

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte ma-
chines en verpakkingen kunt u materialen
recyclen en opnieuw gebruiken. Gebruik van
de gerecyclede materialen helpt milieu-ver-
vuiling te voorkomen en verlaagt de be-
hoefte aan grondstoffen.

Verwijder batterijen aan het einde van hun
nuttige levensduur met de nodige voorzorgs-
maatregelen voor ons milieu. De batterij
bevat materiaal dat gevaarlijk is voor u en
het milieu. U moet deze materialen afzon-
derlijk verwijderen en afvoeren bij een in-
stelling die lithium-ion batterijen accepteert
(KCA).

6 RECYCLING

Z

Aparte afvoer. U mag dit niet met het huish-
oudelijk afval afvoeren. Als het nodig is om
de machine te vervangen, of als het u hem
niet meer nodig heeft, mag u hem niet afvoe-
ren via het huishoudelijk afval. Maak deze
machine beschikbaar voor afzonderlijke af-
voer.
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Pyccknii

1 BBEJAEHUE

Bar nmpoayKt, CKOHCTPYHPOBAHHBIH M MPOM3BEACHHBIIT 110
BBICOKHM CTaHAApTaM, OTIIMYAETCS HAIeKHOCTBIO, ITPOCTOTO#
B OKCILTyaTalMi ¥ 0e30MacHOCTBIO IS ONIepaTopa.
ITpaBUIIBHBIN yXOJ] 32 MAIIMHOM 00ECHEUHT €€ TONTyI0 U
6e30TKa3Hy10 paboTy.

1.1  OCTATOYHBIE PUCKH

Jlasxe IIpH TIPaBHIIBHOM HCIIOIb30BaHUHI
5IEKTPOUHCTPYMEHTA MOT'YT BO3HHKATh OCTATOYHBIC PUCKH.
B 3aBHCHMOCTH OT KOHCTPYKIIU 000PY/I0OBAHUS MOTYT
BO3HHKHYTb CJICTYIOIIHE ONAaCHOCTH:

ITopaskeHue JerkuxX MpU OTCYTCTBUU MOAXOAIICH
3AIIUTHON MacKH.
HO]’)&)KCHI/IC OpraHoOB CiTyXa IIpHa HCHaLIJ'le)KaLLIeﬁ 3allMUTE.

TTopaskeHHe KUCTel/pyK IO PUIHHE BUOPAIOHHOTO
BO3JICHCTBYSA, TIPH UCIIONB30BaHHH 000PYIOBAHHS B
TeYCHHUE JUTUTEIEHOTO BPEMEHH MM TIPH HENPaBHIIbHOM
9KCILTyaTalluy ¥ 00CTy)KHBAHUN MAIIMHEI.

2 OBIIME NPEJAYIPEXKIEHUS
O COBJIIOAEHUIO
TEXHUKH BE30IIACHOCTH
IPY PABOTE C MAIIIMHOM

A BHUMAHUE

HN3yunre Bce npeaynpeskaeHus 6e30MacCHOCTH H
HHCTPYKIMH. Hecobniodenue npedynpedicoenuii u
UHCMPYKYUTL MOJICEN NPUBECNU K NOPANCEHUIO
DNEKMPULECKUM MOKOM, NOXHCAPY UW/UNU CEPbe3HbIM
mpasmam.

CoxpaHuTe Bce NPeIyNpesKIeHHst H HHCTPYKIHHU LISt
HCHOJIb30BAHMS B OyIyIIeM.

I100 mepMuHOM «INeKMPOUHCMPYMEHM», YKA3ZAHHbIM 8
npedynpescoeHusx, NOOPA3yMeeaemcs, UHCIMpyMeHm ¢
numanuem om akKyMyismopHou bamapeu (6ecnpogooHol).

2.1 OBYYEHHE

* BHuUMaTenbHO 03HAKOMBTECH C
UHCTPYKUUSIMU. O3HAKOMBTECH
C OpraHaMH yIpaBJ€HUs U
IpaBUJIaMU SKCILTyaTaluu
MaII1HBI.

* 3amnpeniaercs paspeliarh
UCII0JIb30BaTh MAIIUHY JIETAM,
JUIAM C OTPaHUYE€HHBIMU

38

(bU3HYECKUMU, CECHCOPHBIMHU
WJIN YMCTBEHHBIMHU
CIIOCOOHOCTSIMHU HJIH
OTCYTCTBUEM
COOTBETCTBYIOIIIETO OTBITA U
3HAHUU, UJIM JIUIAM,
HE3HAKOMBIX C HACTOSIIMMU
MHCTpyKUIMsIMuU. Bo3pact
oriepaTopa MOXeT
OTPAHUYUBATHCS MECTHBIMHU
HOPMaMH.

* Heo0OxomuMMO NOMHUTE, YTO
oriepaTop WU MOJIb30BaTEIb
OTBETCTBCHHEI 3a
MIPOUCIIECTBHUS WU OMTACHOCTh
JUTSL IPYTUX JIUIT JINOO UX
COOCTBEHHOCTH.

2.2 MOAI'OTOBKA

* IIpu paboTe ¢ MamMHOM
HEOOXOAMMO HaJ/IeBaTh
3aKpPBITYIO O0YBb U JJIMHHBIC
Oproku. 3anpemniaercs
HKCIUTYaTHPOBATh MalIMHy 0e3
00yBH U B OTKPBITHIX
CaHJIIMSX. 3anpeniacTcs
HaJIeBaTh CBOOOIHYIO O/ICIK Y
W OJICKIY C JJIMHHBIMU
TECEeMKaMU WIH TaJICTYK.

* TmarenbHO MpoOBEpPHTE
LIEJIEBOM YYaCTOK M yJaJIuTe C
HETo BCE TOCTOPOHHUE



Pycckmii

IIPEAMETBI, KOTOPBIE MOT'YT cusita AKD, a onacHbie
MOIACTh B MAILIUHY. MOJIBM)KHBIE KOMIIOHEHTHI

* Ilepen ucnonab3oBaHrEM IIOJIHOCTBIO HE OCTAHOBSTCH.
HEO0OXOAMMO yoCcTOBepuThes, ¢ [Ipexkae yem BBITIOJHUTH
YTO KPEIMEKHBIE HIEMEHTHI KaKue-J11u00 MPOBEPKH,
HAJIC’)KHO 3aKPETUIEHBI, KOPITYC HACTPOWKH WJIK IOMECTHUTh
HE MOBPEXKIEH, U MAIlIMHY Ha XpAHEHUE U T. [I.,
MPEAOXPAHUTEIN HAXOAATCS el HCOOXOIMMO J1aTh
Ha IITaTHBIX MECTax. OXJIQJUTHCSL.

* 3amperniaercs paboTarh Ha * Jlnsa obecnieueHMs
MAIIIMHE B HEMOCPEICTBEHHOU 0C30IaCHOCTH 3aMCHUTE
OJIM30CTH OT MTOCTOPOHHUX W3HOILICHHBIC UIIN
JIMLI, J€TCU WUJIM JIOMAIITHUX TOBPEXKICHHBIE KOMIIOHEHTHI.
J)KUBOTHBIX. Hcnone3yiTe TOIBKO

* [IpmoGpeTute cpencTa OPUTHMHAJIBHBIC 3aI1aCHbIC
3alIUThI OPraHoB ClIyXxa U YaCTHU U IPUHAOJIC)KHOCTH.
3anuTHbIC ouku. Hanenalite 3 MEPBI
UX BO BpeMs paObOThI MaIlIMHBI. BE3OIIACHOCTH IPHU

2.3 TEXOBCJIYKUBAHUE E?)];gg’ggﬂYBKOﬁ

* TlonnepxuBaiiTe raitku, 6OJITHI
A BUHTHI MAaIlIMHBI B
6e3omacHOM paboueM

* Paszpemaercs
AKCILTyaTUPOBATh MAIIUHY
TOJIBKO B THEBHOE BpEMsI

COCTOSAHUU. CYTOK HJIH IIPU XOPOIIEM

e Ilpexne yeM IOMECTUTH } UCKYCCTBEHHOM OCBECILICHHUH.
MaluHy Ha XpaHEeHHe, auTe * OuncTUTE BO3MYyX03a00pHEIE
€U OCTBITb. OTBEPCTUSA OT I'PA3U U HE

* HeoOxonumo GepexHo JIOITyCKaiTe MONaAaHus B HUX
00CITy’)KMBaTh MALINHY U Mycopa.
cozmepkarh ee B yucrore. He .

He cayBaitte mycop B CTOpOHY

IMPHUKACAUTCCh K ITIOABUKHBIM TIOCTOPOHHHUX.

HqacTsiaM MalllMHBbI, IIOKA HE
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[Tepen 3amyckomM MamIvHbI
yOeauTech, 4To OTBEPCTHE B
TpyOe umcroe.

He nonnocute nuno nnum
YacTH Tena K
BO3/IYXOBBITTYCKHOMY
OTBEPCTHUIO MAITHHBI.

He nonyckanrte nonamganus
PYK WM OJICK/IbI B
BO3/yX03a00pHOE OTBEPCTHE,
pasrpy304HbIi ken00 WiH
KaKy0-T100 MOJIBUKHYIO
YacTh MAIIUHBI.

Jlo Hadana paGoThl OCMOTPHUTE
YCTPONCTBO HA MPEIMET
HAJIN4YUS B HEM MTOCTOPOHHHUX
MaTepHuanaoB/Mycopa.
3anpemiaercs
AKCIUTYaTUPOBATh MAIIIUHY C
ne(EeKTHBIMU HITU
PEIOXPAHUTEILHBIMU
YCTPOWCTBAaMU HJIU C
U3HOIICHHBIM IITHYPOM.

He neperubaiitecs.
HeobxonnMo TBEp0 CTOSITH HA
HOTaX | yIeP)KUBATh
paBHOBecHE IIpHU padboTe Ha
ckjoHax. MauTe marom,
3anpernaercs: 6exKars.
BrikitounTe Mammny u
U3BJIEKUTE aKKyMYJIIATOP.

Kaxx b1t pa3 nepen ynaneHueM
3acopa,

* IIPOBEPKOM, OUMCTKOW WU
paboToii Ha MaIIMHE MOCe

* yaapa IOCTOPOHHETO
npeaMera, OCMOTPOM
MaIllMHbI Ha TPEIMET
TIOBPEKICHUS

* HeoOXOAMMO
YIIOCTOBEPBTECH, UTO BCE €€

* TOJIBUKHBIC AJIEMEHTBI
OCTAHOBUJIUCH

* [Ipu BO3HUKHOBEHUU
HEHOpPMAaJIbHOM BHOpauu
MalIlHBI,

* OCMOTpHUTE MAIlMHYy Ha
IIpeAMET OBPEXKICHUN

* 3aMEHUTE WIH
OTPEMOHTHPYUTE
ITOBPEXKICHHBIE
KOMIIOHEHTBI

* NIPOBEPHTE U 3aTSIHUTE
HE3aKPEIUICHHBIE 1eTaln

4 3HAYKH HA MTPOJAYKTE

Ha nanHOM mpr6Ope MOTYT HCIIONB30BATHCS HEKOTOPHIC
HIDKCTIPHBEICHHbIC 3HaUKN. Heo0X0AMMO H3yUNTh 3HAUKU K
3aIIOMHHTB UX 3HaueHHe. [IoHMMaHne 3HAYKOB 00ECTICUNTh
Gonburyto 3G ¢eKTHBHOCTD 1 6E30IIaCHOCTD HCIIOIb30BAaHHE
npubopa.



3Hauok O0bsicHeHHe 3HAYOK | CUTHAJIL 3HAYEHUE
OCTOPOXHO | Vka3piBaeT Ha OTEHIUATIBHO
OMACHYIO CUTYALHIO, KOTOpast
CMOTpHTE PYKOBOJCTBO A
MOXET IIPHBECTH K TPaBMaM
OJIB30BATEIIS. o o o
CpenHeil U JIeTKO# cTeneHei
TSDKECTH.
OCTOPOXHO | (be3 3Haka npeaynpexaeHus
é 00 omacHOCTH) YKa3bIBaeT Ha
Ha paGouem ydacTke He JOKHO OBITH CHTYALIHIO, KOTOPAsk MOXKET
= TOCTOPOHHHUX JIHII. TIPUBECTU K MAaTEPUAILHOMY
I«-»'ll‘ yuepOy.
Heo6X0anMo HaJIeTh CpeacTBa 6 YTUIMN3ALIAS

3aIUThl OPTAHOB 3PEHUS U CITyXa.

PasaenbHblii cOop. 3anperaercs BHIOpAchI-
Barh coBmMecTHO ¢ THO. Ipu 3amene
YCTPO#i-CTBa WIIN , €CITH OHO OOJIbIIE HE

He nozgepraiite usnenne
BO3JEHCTBUIO JOXIS MITH BIIAXKHOM

) @

CPELbL. HY)HO HE BHIOpachIBaiiTe ero COBMECTHO ¢
— TBO. Ytuim3zanu HHOT TPOMCTB
e TTocTopoHHNE HE AOMKHBI % VTHIM3AIHIO JAHHOTO YCTPOFCTE
HE00X0-AMMO MIPOBOIUTH OTIEIBHO.
HAXOIUTHCS ONMKe 15 M OT MalIMHBL. COOXO-JIMO TPOBOX OTACILHO

PaznenbHast yrunmzaims 6/y ycTpoicTBa 1

t___o He npukacaiiTech kK BEHTHISATOPY IPH YNaKOBKHU MO3BOJISIET IIPOBOIUTD UX
"(/ paboTe ¢ 3TUM yCTPOHCTBOM. u TOBTOPHOE HCTIONB30BaHue. Mcnonbp3oBanne

t o BTOPUYHO MepepabOTaHHbIX MATEPHAIOB M0~

IMonaganue cBOGOIHOMN OEKIBI B 3BOJISIET IPEIOTBPATUTH 3arpsi3HEHUE
@ BO3/1yX03a00pHUK MOXET ITPUBECTU K OKpY’KaroIIel Cpebl M CHU3HTh TPEeOOBAHNUS
TpaBMaM. K CBIPBIO.
TlonagaHue JJIMHHBIX BOJIOC B OtpaboTaHHbIE aKKyMYJISITOPbI HEOOXOAUMO
@ BO31YX03a60PHHK MOXET PHBECTH K YTHIM3UPOBATH C y4eTOM TpeOoBaHuiH
TPaBMHPOBAHMIO. w 3allMThI OKpY’Katolen cpessl. B
AKKYMYJISITOpax COAEPIKATCS MaTepHAIbL,
@ Bpauarouieecs jionactroe Kojeco HpPEICTaBIAIONINE ONACHOCTH ISl 310POBbs
MOKCT NPHBECTH K CCPLEIHBIM 4esIoBeKa H COXPAHHOCTH OKpYKatolleit
TpaBMaM. TR cpeabl. s nposeaenns yruimsanun AKB ,
VOHHb 1@ HEeoOX0MMO MCIIOIb30BATh KOHTEHHep ( miu
5 YPOBHU PUCKA €MKOCTB) 15 1epepabOTKH JINTHH- OHHBIX
AKKyMYJISITOPOB.

Crefytolye npeynpexieHus 1 MHANKATOpbI
NpeaHa3HAYeHBbl [T YKa3aHUs yPOBHEH PUCKa, CBA3AHHbBIX C
9TUM HPOIYKTOM.

3HAYOK | CUT'HAJI 3HAYEHUE
OITACHO ‘Vka3bIBaeT Ha ONACHYIO
CHTYaILHIO, KOTOpast
A HEMHUHYEMO IIPHUBEIET K
Cepbe3HOil TpaBMe HiIn
CMEpTH.

BHUMAHME | Yka3biBaeT Ha IOTEHIMAIBHO
A OMACHYIO CHTYALIO, KOTopast

MOXET MPHBECTH K CEePbE3HOIT
TpaBMe WIIH CMEPTH.
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Suomi

1 ESITTELY konetta. Paikalliset maéraykset
Tuote on suunniteltu ja valmistettu korkeiden standardien 101 a a1a

mukaan luotettavaksi, helppokayttdiseksi ja kiyttdjalle saattavat raJ Olttaa kayttaJ an
turvalliseksi. Kun sitd hoidetaan oikein, sen suorituskyky lkaa

pysyy vakaana ja moitteettomana vuosikausia.

e * Muista, ettd kiyttdja on
1.1  JAANNOSRISKIT . .
o L vastuussa onnettomuuksista tai
Vaikka sdhkotyokalua kdytetddn oikein jadnnosriskejd saattaa . . .
esiintyd. Seuraavat vaarat voivat ilmetd laitteen rakenteen Vaaratllantelsta, JOtka
perusteella: . . . e .
Keuhkovaurio, jos asianmukaista hengityssuojainta ei kOhdIStuvat SlVU.thlln tal
kytetd. omaisuuteen.

Kuulovaurio, jos asianmukaisia kuulosuojaimia ei
kaytetd.

Terveyshaitta kisivarsiin kohdistuvan tirindn takia, jos 2-2 VALMISTELU

laitetta kdytetddn pitkdén, ja jos se ei toimi oikein eikd

sitd huolleta ofkein. « Kaytd aina kunnollisia

2 %é}EIFS%¥YOKALUJEN jalkineita ja pitkélahkeisia

TURVALLISUUSVAROITUKSE housuja, kun kaytt

T sahkotyokalua. Ald kayta

A VAROITUS sahkotyokalua paljain jaloin tai

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvit varoitukset ja kaikki 1Q1 1 alta
kf'aiyttiiohjeetl.l Varoit:vtenja ohjgiden noudattama:ta aVOI’TaISISsa S.andaalelss_a' Vah:a
Jjdttdminen saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai 10ys1a Vaattelta Seka I‘OlkkuVla

vakavan henkilovahingon.

naruja tai voit.
Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden . .. "
varalta, » Tarkasta sdhkdtyokalun

Varoituksissa esiintyvd termi “sdhkotyokalu” viittaa kayttoalue hU.OleHiseSti ja

akkukdyttoiseen (johdottomaan) sihkétyokaluun. g . . ) ]
poista kaikki esineet jotka
2.1 HARJOITTELU voivat sinkoutua

+ Lue ohjeet huolellisesti. sihkotyokalusta.
Tutustu sddtimiin ja koneen * Tarkista aina ennen kayttoa,
oikeaan kéyttoon. silmdmairiisesti, ettd

o Ald anna lasten tai kiinnittimet ovat kiinni,
henkildiden, joiden fyysinen, kotelossa ei ole vaurioita ja
aistinvarainen tai henkinen suojukset ovat paikoillaan.
toimintakyky on rajoittunut tai  * Al ikind kéyti laitetta, kun
joilla ei ole kokemusta ja tietoa lahelld on ihmisié, erityisesti
tai jotka eivit ole tutustuneet lapsia, tai lemmikkeja.

néihin ohjeisiin, kéyttad
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» Kéytd kuulosuojaimia ja

suojalaseja. Kéyta niitd koko
ajan tyOskennellessisi
koneella.

2.3 KUNNOSSAPITO
* Pida kaikki mutterit, pultit ja

ruuvit kiristettyind, jotta
varmistat sahkotyokalun
turvallisen kayttokunnon.
Anna sdhkotyokalun aina
jaahtya ennen varastoon
laittamista.

Hoida konetta huolella ja pida
se puhtaana. Ali kosketa
litkkkuvia vaarallisia osia ennen
kuin akku on poistettu ja
litkkkuvat vaaralliset osat ovat
kokonaan pysdhtyneet.

Anna koneen jadhtyéd ennen
kuin teet mitddn tarkastuksia,
sddtdja tai laitat sen varastoon
jne.

Vaihda kuluneet tai
vaurioituneet osat
turvallisuuden takia. Kéyta
vain valmistajan alkuperéisia
varaosia ja tarvikkeita.
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Suomi

PUHALTIMEN
TURVALLISUUSVAROI
TUKSET

Kéyta laitetta vain
pdivinvalossa tai hyvissa
keinovalaistuksessa.

Pida kaikki jadhdytyksen
ilmanottoaukot vapaana
roskista.

Al4 koskaan puhalla roskia
sivullisia kohti.

Tarkasta ennen koneen
kdynnistdmisté, ettd putken
tuloaukko on tyhja.

Pida kasvot ja keho etédalla
ilman tuloaukosta.

Al padsti kisid tai mitidin
muuta ruumiinosaa tai
vaatteita putken sisille,
poistokouruun tai liikkkuvien
osien ldhelle.

Tarkasta kone ennen kayttoa,
jotta vierasta materiaalia/
roskia ei ole padssyt
koneeseen.

Al koskaan kiiyti konetta, jos
sen suojukset tai suojat ovat
vialliset tai ilman turvalaitteita
tai jos johto on vahingoittunut
tai kulunut.



Suomi

« Ali kurkottele. Pid4 aina hyvi Symboli | Selitys
tasapaino ja varmista aina N
asentosi rinteissa. Kavele, dla 0 Lue kiyttdjan opas.
juokse.
* Pyséyté kone ja poista akku. A
Varmista, ettd kaikki liikkuvat R Pidi sivulliset loitolla.
osat ovat tdysin pysdhtyneet, i-f
e kun kéiyttéijéi poistuu koneen Kiiyti suojalaseja ja kuulosuojaimia.
luota ’vf% Al4 altista tuotetta sateelle tai kosteille
 ennen tukoksen % olosuhteille.
puhdistamista Pidd kaikki sivulliset ainakin 15 met-
» ennen koneen tarkastamista, i
puhdistamista tai silld i-:-g o kosketa tuletinta Ky tiessisi (4
tyéskentelyé @ Viljien vaatteiden paseminen ilman
e ennen Vauri Oi den E;Loga;]ikoon voi aiheuttaa henkilova-
tarkastamista koneen osuttua (@ Pitien hiusten padserninen flman -
Vieraaseen eSineeseen fg(:)aikkoon voi aiheuttaa henkilévahin-
* Jos kone alkaa virista (@ Pyoriat juoksupyOrin it voiata-

epanormaalisti,

 tarkasta vauriot

RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvén riskitason selittimiseen.

* vaihda tai korjaa

vaurioituneet osat SYM- |SIGNAALI |MERKITYS
BOLI
* tarkaSta .]a klrlSta loyStyneet VAARA Ilmaisee valitontd vaarallista
tilannetta, joka johtaa kuole-
Osat A maan tai vakavaan vammaan,
jos sitd ei viltetd.
4 TUOTTEEN SYMBOLIT VAROITUS Ilmaisee mahdollisesti vaar-
Tissé tyokalussa voi olla joitakin seuraavista symboleista. allisen tilanteen, joka saattaa
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Naiden symboleiden A johtaa kuolemaan tai vaka-
oikea tulkinta auttaa sinua kdyttimiin tyokalua paremmin ja vaan vammaan, Jos sitd el val-
turvallisemmin. tetd.
HUOMIO Ilmaisee mahdollisesti vaar-
allisen tilanteen, joka saattaa
A johtaa lievdin tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sité ei
viiltetd.
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Suomi

SYM- [SIGNAALI MERKITYS
BOLI

HUOMIO (Ilman varoitussymbolia) I1-
maisee tilanteen, joka saattaa
johtaa omaisuusvahinkoon.

6 KIERRATETTAVA

Erillinen keriysastia. Ali hiviti tavallisen
kotitalousjétteen mukana. Jos on vélttama-
tontd vaihtaa kone, tai jos et tarvitse konetta
enéd, dld hivitd sitd kotitalousjétteen muka-
na. Vie timd kone erilliskerdykseen.

154

Vanhojen koneiden ja pakkausten erillinen
a kerdys mahdollistaa materiaalien kierratyk-
l sen ja uusiokdyton. Kierrdtettyjen materiaa-

"

lien uusiokayttd auttaa estiméan ympariston
saastumista ja vdhentdé raaka-aineiden tar-
vetta.

Paristojen ja akkujen kéyttdidn loppuessa,
Akut hévitd ne oikein ja ympéristoé huomioiden.
Paristot ja akut siséltdvét materiaalia, joka
on vaarallista ihmisille ja ympéristolle. Na-
mé materiaalit on irrotettava ja hdvitettava
erikseen laitteista, jotka kdyttavat litiumio-
niakkuja.

itiunnioni
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1 INLEDNING

Denna produkt har konstruerats och tillverkats enligt hoga
krav pa tillforlitlighet, anvindarvinlighet och
anvindarsikerhet. Om du tar hand om produkten ordentligt
kommer du att ha nytta och glddje av den i manga ar.

OVRIGA RISKER

Aven om elverktyget anvinds pa ritt sitt kan anvindningen
anda innebara risker. Foljande risker kan forekomma till f6ljd
av utrustningens konstruktion:

1.1

Lungskador om du inte anvinder lamplig skyddsmask.
Horselskador om du inte anvénder lampliga horselskydd.
Hand-/armskador till foljd av vibrationer nar du anvéander
utrustningen under langre perioder, eller om maskinen
inte mandvreras och underhalls pé ritt sitt.

2 ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Lis alla sikerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det orsaka
elstotar, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pad detta batteridrivna
(sladdlésa) elverktyg.

2.1 TRANING

* Lis anvisningarna noggrant.
Bekanta dig med reglagen och
hur maskinen ska anvéndas.

 Lat aldrig barn eller personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller psykisk forméga, eller
som saknar erfarenhet och
kunskap, eller personer som
saknar kunskap om
maskininstruktionerna. Lokala
bestimmelser kan foreskriva
en dldersgrins for bruk.

48

» Ténk pa att operatoren eller
anvindaren &r ansvarig for
skada pa andra personer eller
egendom.

2.2 FORBEREDELSER

» Bir alltid rejéla skor och
langbyxor nar du anvander
elverktyg. Anvénd inte
elverktyget om du ar barfota
eller har 6ppna sandaler.
Undvik 16st sittande klader
eller klader som har 16st
hdngande band eller remmar.

* Undersok omradet dér

elverktyget ska anvéndas och

ta bort alla foreméal som kan
slungas ivég av elverktyget.

Syna alltid verktyget fore

anvandning for att se att

fastena ar sakrade, att huset
inte ar skadat och att skydden
ar pa plats.

* Anvind aldrig maskinen nér

manniskor, 1 synnerhet barn,

eller djur ar 1 nérheten.

Skaffa horselskydd och

skyddsglasogon. Bar dem

alltid nér du anvander
maskinen.



2.3 UNDERHALL

3

Se till att alla muttrar och
skruvar dr tdragna sé att
elverktyget ar i
funktionsdugligt skick.

Lat elverktyget svalna innan
det stills undan.

Underhall maskinen noggrant
och hall den ren. Ror inte vid
rorliga, farliga delar forrian
batteriet har tagits ut och de

rorliga delarna har stannat helt.

Lat maskinen svalna innan du
inspekterar, justerar, stéller
undan den med mera.

Byt slitna eller skadade delar
av sikerhetsskél. Anvand

endast originalreservdelar och
tillbehor.

VARNINGAR OCH
SAKERHETSRISKER
FOR LOVBLASARE

Anvind endast apparaten 1
dagsljus eller i god belysning.
Se till att alla luftintag dr rena
fran skrép.

Blés aldrig avfall i riktning
mot andra méinniskor.
Kontrollera att rorinloppet ar
tomt innan du startar
maskinen.
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Se till att inte ha ansiktet eller
nagon kroppsdel néra
luftintagets Oppning.

Hall aldrig handen eller ndgon
annan kroppsdel 1 rorinloppet,
utmatningstratten eller nira
nagon rorlig del.

Inspektera enheten for att
sdkerstilla att det inte finns
frimmande material/skrép 1
maskinen innan den startas.
Manogvrera aldrig maskinen
med bristfalliga kdpor skydd,
eller utan skyddsutrustning
eller om sladden ar skadad
eller sliten.

Strick dig inte for langt. Hall

alltid balansen, och se till att
du inte tappar fotféstet 1
sluttningar. Spring aldrig, utan
ga.

Stoppa maskinen och avldgsna
batteripacket. Overtyga dig om
att alla rorliga delar har stannat
helt,

* nar maskinen ldmnas av
anvandaren

* innan rojning av blockering
* innan kontroll, rengdring
eller arbeten pa maskinen



* om maskinen slagit i ett
foremal for att inspektera
maskinen pa skador

* Om maskinen borjar vibrera

onormalt,

* kontrollera om det finns
ndgra skador
* byt eller reparera skadade

delar

* syna pa losa delar och sitt
fast dem vid behov

4 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av foljande symboler kan ha anvints pa detta verktyg.
Lir dig vad de betyder. Att tolka dessa symboler pa ritt sétt
hjélper dig att mandvrera verktyget béttre och sikrare.

Symbol

Forklaring

Las anvindarhandboken.

Hall omkringstidende undan.

Anvind skyddsglasdgon och horse-
Iskydd.

Skydda produkten mot regn och vita.

Se till att omkringstdende haller ett
avsténd pa minst 15 m.

Ror inte vid fldkten ndr du mandvrerar
denna maskin.

Om 16st sittande klader dras in i luf-
tintaget kan det leda till allvarliga per-
sonskador.
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Symbol

Forklaring

@

Om léngt har kommer néra luftintaget
kan det leda till allvarliga personska-
dor.

&

Roterande fléktblad kan orsaka allvar-
liga personskador.

5 RISKNIVAER

Foljande signalord och betydelser anvénds for att forklara de
olika risknivaerna vid anviandning av produkten.

SYM-
BOL

SIGNAL

BETYDELSE

A

FARA

Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga
personskador.

A

VARNING

Anger en potentiellt farlig sit-
uation som, om den inte fore-
byggs, kan leda till dodsfall
eller allvarliga personskador.

ET

A

FORSIKTIGH-

Anger en potentiellt farlig sit-
uation som, om den inte fore-
byggs, kan leda till lindriga
eller mattliga personskador.

ET

FORSIKTIGH-

(Utan varningssymboler) An-
ger en situation som kan re-
sultera i materiella skador.

6 ATERVINNING

154

Y

o

Batterier

iiumjon

Separat insamling. Fér inte kasseras som
vanligt hushallsavfall. Om maskinen ska by-
tas ut, eller om du inte har anvandning for
den langre ska den inte kasseras som hush-
allsavfall. Denna maskin skall lamnas till
separat insamling.

Vid separat insamling av anvind maskin och
forpackning dr det mdjligt att atervinna och
ateranvdnda material. Anvindning av ter-
vunna material skonar miljon och minskar
utnyttjandet av ravaror.

Skydda miljon genom att limna uttjénta bat-
terier till avsedd uppsamlingsplats. Batteriet
innehaller &mnen som ir skadliga bade for
dig och for miljon. Dessa material ska 1dm-
nas till en anldggning som tar emot litium-
jonbatterier.
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1 INNLEDNING

Produktet er konstruert og produsert i henhold til hoye
standarder for palitelighet, enkel betjening og operaterens
sikkerhet. Nar det tas ordentlig vare p4, gir det deg mange &r
med solid og problemfti ytelse.

1.1  RESTRISIKO

Selv nar du bruker elektroverkteyet riktig, kan det veere
restrisiko. Folgende farer kan inntreffe basert pa konstruksjon
av utstyret:
Lungeskade nar man ikke bruker egnet vernemaske.
Horselsskade nar man ikke bruker egnet orebeskyttelse.

Hénd-/armskade pa grunn av vibrasjon nér du bruker
utstyret for lengre perioder, eller maskinen ikke brukes og
vedlikeholdes riktig.

GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOY

2

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner. Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det fore til
elektriske stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
batteridrevne (trddlos) elektroverktoy.

MY 2.1 OPPLARING

* Les instruksene neye. Var
fortrolig med
betjeningsinstrumentene og
korrekt bruk av maskinen.

 Aldri la barn, personer med
reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller
manglende erfaring og
kunnskap, eller personer som
ikke kjenner til
bruksanvisningen bruke
maskinen. Lokale regelverk

52

kan ha krav til aldersgrense for
operatoren.

* Husk at operatoren er
ansvarlig for skade som skjer
andre folk eller gjenstander.

2.2 KLARGJORING

* Under bruk av
elektroverktoyet skal det alltid
brukes solid fottey og lange
bukser. Ikke bruk
elektroverktoyet nér du er
barbent eller bruker dpne
sandaler. Unnga & bruke
lostsittende klear, eller klaer
som har hengende snorer eller
band.

* Inspiser omradet grundig hvor
elektroverktoyet skal brukes
og fjern alle objekter som kan
kastes av elektroverktoyet.

* For bruk ma du alltid inspisere
visuelt for & se at festere er
sikre, huset er uskadet og at
skjermer er pa plass.

* Bruk aldri maskinen mens
folk, og spesielt barn eller
kjeledyr, er 1 naerheten.

* Bruk erebeskyttelse og
vernebriller. Bruk dem til
ethvert tidspunkt ved bruk av
maskinen.



2.3 VEDLIKEHOLD

3

Hold alle mutre, bolter og
skruer stramme for & sikre at
elektroverktoyet er i sikker
brukstilstand.

Du ma3 alltid la
elektroverktoyet kjole seg ned
for du lagrer det.

Vedlikehold maskinen med
forsiktighet og hold den ren.
Ikke beror bevegelige farlige
deler for batteriet er fjernet og
de bevegelige farlige delene
har stoppet helt opp.

La maskinen kjole seg ned for
du foretar noen inspeksjoner,
justeringer, lagring osv.

Skift ut slitte og edelagte deler
for sikkerhet. Bruk bare
originale reservedeler og
tilbeher.

SIKKERHETSADVARSL
ER FOR LOVBLASER

Betjene apparatet kun i dagslys
eller 1 godt kunstig lys.

Hold alle kjoleluftinntakene fri
for rusk.

Aldri blase rusk mot tilskuere.
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* For du starter maskinen, ma du

veere sikker pa at rerinntaket er
tomt.

Hold ansiktet og kroppen din
borte fra luftinntaksépningen.
Ikke la hender eller andre deler
av kroppen eller klaer komme
inn 1 rerinntak , avlgpsrenne
eller naer noen bevegelig del.
Inspiser enheten for & serge for
at ingen fremmedlegemer/
avfall er i maskinen for bruk.
Maskinen skal aldri brukes
med defekte skjermer eller
skjold, eller uten
sikkerhetsutstyr, eller dersom
kabelen er slitt eller skadd.
Ikke strekk deg for langt. Hold

balansen til enhver tid, og serg

alltid for 4 ha fotfeste 1
skraninger. Bare gé, ikke lop.
Stopp maskinen og fjern
batteripakken. Serg for at alle
bevegelige deler har stoppet
fullstendig,

* nar maskinen forlates av
brukeren

« for fjerning av en blokkering

« for du sjekker, rengjor eller
arbeider pa maskinen



* etter at du treffer et Symbol | Forklaring
2 Roterende skovler kan forarsake al-
fremmedlegeme for & AN vorlip skade.
inspisere maskinen for skade
* Hvis maskinen begynner a

5 RISIKONIVAER

Folgende signalord og betydninger er ment & forklare

Vlbrer unormalt) risikoniva forbundet med dette produktet.
. : SYM- |[SIGNAL BETYDNING
* inspiser for skader BOL
o bytt eller reparere eventuelle FARE Indikerer en overhengende
farlig situasjon som vil
Skadede delel‘ A medfore dedsfall eller alvorlig
personskade dersom den ikke
* se etter og stram eventuelle unngis.
lﬂse deler ADVARSEL Indikerer en overhengende
farlig situasjon som kan
A medfere dedsfall eller alvorlig
4 SYMBOLER PA PRODUKTET personskade dersom den ikke
unngas.
Noen av folgende symboler kan brukes pa dette verktoyet. g - —
Studer dem og ler betydningen deres. Riktig tolkning av FORSIKTIG Angn en poten;lelt fa.rhg sit-
disse symbolene vil la deg bruke verktoyet pa en bedre og A uasjon som, hvis den ikke un-
tryggere mate. ngas, kan resultere i mindre

eller moderate skader.

Symbol Forklaring FORSIKTIG (Uten sikkerhetsvarsel sym-

bol) Indikerer en situasjon
som kan resultere i eiendoms-
Les operater hindboken. skade.

6 GJENVINN

) Separat kolleksjon. Du ma ikke kassere med
Hold andre unna. vanlig husholdningsavfall. Hvis det ikke er
nedvendig & bytte ut maskinen, eller hvis
den ikke lenger er av nytte for deg, mé du
ikke kassere den med husholdningsavfall.

Gjer denne maskinen tilgjengelig for separat
Bruk vernebriller og erevern. kolleksjon.

Separat kolleksjon av brukt maskin og em-
‘% ballasje lar deg gjenvinne materialer og
% bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte mate-
rialer bidrar til & forhindre miljeforurensning
a og reduserer kravene til raimaterialer.

Hold alle tilskuere minst 15 m unna.

15

Tkke utsett produktet for regn eller
fuktige forhold.

o

Pa slutten av levetiden ma du kassere batte-

Batterig) rier med en forholdsregel for miljeet vArt.
t-p Ikke berort viften nar du bruker denne Eﬁ Batteriet inneholder materiale som er farlig
. | A?(/ maskinen. for deg og miljoet. Du md fjerne og kassere
Li-ion disse materialene separat ved et utstyr som
aksepterer litiumionbatterier.

Dersom lose kler trekkes inn i luftinn-
taket, kan det resultere i personskade.

Dersom langt har ikke holdes unna
luftinnlepet, kan det resultere i per-
sonskade.
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1 INTRODUKTION

Dit produkt er blevet udviklet og fremstillet til hoje
standarder for palidelighed, brugervenlighed og
brugersikkerhed. Hvis det vedligeholdes ordentligt, vil det
holde uden problemer i mange ar frem.

1.1  ANDRE RISICI!

Selv ved korrekt brug af elvarktejet kan der stadig veere risici
forbundet med det. Folgende farer kan opsta pa grund af
udstyrets konstruktion:

Lungeskader, hvis man ikke er ifort en egnet
beskyttelsesmaske.
Horeskader, hvis man ikke barer passende herevarn.

Skader pa hender eller arme fordrsaget af vibrationer, nar
du bruger udstyret i leengere perioder, eller hvis maskinen
ikke er anvendt korrekt og vedligeholdt.

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTOJER

A ADVARSEL

Lazes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan
fore til i elektrisk stod, brand og/eller alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (trdadlose) elveerktoj.

2.1 OPLZARING

* Las anvisningerne grundigt
igennem. Bliv fortrolig med
alle knapper og hindtag og den
korrekte brug af maskinen.

* Lad aldrig bern, personer med
nedsatte fysiske, sanselige
eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden,
eller personer, der ikke er
bekendt med disse
instruktioner, bruge maskinen.
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Lokale bestemmelser kan
begrense brugerens alder.

* Husk, at operatoren eller
brugeren er ansvarlig, hvis
andre personer eller andres
ejendom udsattes for ulykke
eller fare.

2.2 FORBEREDELSE

 Nar elvarktojet betjenes, bor
man altid bare kraftigt fodtej
og lange bukser. Apparatet mé
ikke bruges med bare fodder,
eller nr man gar i &bne
sandaler. Undga at baere
lostsiddende toj, eller toj med
hangende snore eller band.

* Inspicér omhyggeligt det
omride hvor elvaerktojet skal
anvendes og fjern alle
genstande, som elverktojet
kan slynge afsted.

 For brug skal man altid visuelt
kontrollere, at
lukkeanordninger sidder
sikkert, at huset er
ubeskadiget, og at
sikkerhedsskaermene er pa
plads.

» Brug aldrig maskinen 1
naerheden af andre, isar barn
eller keeledyr.



* Brug herevern og
beskyttelsesbriller. Dette
beskyttelsesudstyr skal altid

bruges, ndr maskinen er i brug.

2.3 VEDLIGEHOLDELSE

* Hold alle elverktejets
metrikker, bolte og skruer
stramme for at veere sikker pa,
at elvaerktgjet er 1 sikkert at
arbejde med.

 Lad altid elverktojet kole af
for det bliver gemt veek.

» Maskinen vedligeholdes
omhyggeligt og holdes ren.
Undlad at berere bevegelige,
farlige dele, for batteriet er
fjernet og de bevagelige,
farlige dele ikke leengere
bevager sig.

» Lad maskinen keole af, for den
bliver efterset, justeret gemt
vaek osv.

 Udskift for en sikkerheds
skyld slidte eller beskadigede
dele. Brug kun originale
reservedele og tilbehor
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SIKKERHEDSADVARSL
ER FOR
LOVBLASEREN

Betjen kun apparatet dagslys
eller ved god kunstig
belysning.

Hold alle koleluftindtag fri for
snavs.

Blas aldrig snavs og skidt i
retning af omkringstdende.
For du starter maskinen, skal
du serge for, at der ikke sidder
noget 1 mundstykket.

Hold dit ansigt og din krop
veek fra luftindsugningens
abning.

Undlad at fa heenderne eller
andre dele af kroppen eller
noget af tgjet ind 1
mundstykket afgangshullet,
eller 1 nerheden af bevagelige
dele.

Inden arbejdet pabegyndes
kontrolleres enheden for at
sikre, at der ikke sidder
fremmedlegemer eller snavs 1
maskinen.

Maskinen ma aldrig bruges
med defekte skaerme, eller
uden sikkerhedsenheder, eller
hvis ledningen er beskadiget
eller nedslidt.



» Undga at reekke for langt frem. Symbol | Forklaring
Hold balancen hele tiden, og
sorg altid for godt fodfaeste pa 0 Lées brugs- anvisningen
skréninger. G4, lad vere med
at lebe. A
. Stop maskinen) og fjem I [i| Hold omkringstdende pé afstand
batteripakken. Serg for, at alle il
beV&gehge dele cr Standset Ber sikkerhedsbriller og herevern.
helt op:
o . . W Udszt ikke produktet for regn eller
* ndr brugeren ikke arbejder .t fugtige forhold.
med maSkinen .% Hold alle omkringstiende mindst 15
m vek.

« for fjernelse af en blokering

» for maskinen kontrolleres, . ! i-:-g Ror ke ved blaseten, nir du arbejder
rengores eller der udferes

g ? Hvis man fér lestsiddende tej trukket
arbej de pé den. ind i luftindsugningen, kan det
medfere personskade.
* ved kontrol for beskadigelse ; FHvis man fir langt bir trukket ind |
. luftindsugningen kan det medfere per-
efter at maskinen har ramt et o P
fremmedlegeme é % Roterende indsugningsvinger kan fore
. . til alvorlige skader.
* Hvis maskinen begynder at
vibrere unormalt: 5  RISIKONIVEAUER
Folgende signalord og deres betydninger er ment som en
® ul’ldeI'SQg for skader forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med produktet.
* udskift eller reparér SYM- |SIGNAL BETYDNING
. BOL
beSkadlgede dele FARE Angiver en overhengende
farlig situation, der, hvis den
. , der,
se efter lose dele og spaend A ke andits. il medfore
dem dedsfald eller alvorlig person-
skade.
4 SYMBOLER PA PRODUKTET ADVARSEL Angi\'/er en poteqtielt fa}rlig
situation, der, hvis den ikke
Nogle af disse symboler kan vere anvendt i forbindelse med A undgds, vil kunne resultere i
dette veerktej. Studér dem, og find ud af hvad de betyder. dodsfald eller alvorlig person-
Korrekt fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for skade.

at betjene verktojet bedre og sikrere.
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SYM- |[SIGNAL BETYDNING
BOL
FORSIGTIG Angiver en potentielt farlig
situation, der, hvis den ikke
A undgés, kan medfeore mindre
eller middelsver tilskade-
komst.

FORSIGTIG (Uden symbol for sikkerheds-
varsel) Angiver en situation
der kan resultere i skader pa
ejendom.

6 GENBRUG

Serskilt sortering. Ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaffald.
Hvis det er nedvendigt at udskifte maskinen,
eller hvis du ikke laengere har brug for den,
i ma den ikke bortskaffes sammen med hush-

oldningsaffald. Aflevér denne maskine til
saerskilt sortering.

Nér materialerne i brugte maskiner og em-
u ballage sendes til sarskilt sortering er det
muligt at genbruge materialer og anvende
to dem igen. Anvendelsen af genbrugte materi-
aler forebygger forurening af miljoet og re-
ducerer behovet for raimaterialer.

Ved afslutningen af deres livscyklus kasseres
batterierne som en sikkerhedsforanstaltning

Batteriey for vores milje. Batteriet indeholder materi-

ale, der er farligt for dig og miljeet. Du skal

fir fjerne og bortskaffe disse materialer saerskilt
I-lon

pé et anleeg, der modtager lithium-ion-batte-
rier.
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1  WSTEP

Projekt i produkcja urzadzenia odpowiadaja standardom
niezawodnosci, tatwej obstugi i bezpieczenstwa operatora.
Przy wlasciwej obstudze i konserwacji urzadzenie bedzie
wytrzymate i bedzie dziatato bezproblemowo przez diugie
lata.

1.1 RYZYKA SZCZATKOWE

Nawet przy wlasciwej obstudze narzg¢dzia moze istnie¢
jeszcze ryzyko. Nastgpujace zagrozenia moga wystapic w
oparciu o budowg sprzgtu:
uszkodzenie ptuc, jesli odpowiednia maska ochronna nie
jest noszona.
uszkodzenie stuchu, jesli odpowiednie zabezpieczenie
uszu nie jest noszone.
zagrozenie dla rgki/ramienia na skutek drgan
przenoszonych na r¢k¢ i ramig, gdy sprzet jest
obstugiwany przez dtugi okres, lub niewlasciwe uzywany
lub konserwowany.

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkKie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukcji wskazowek
moze spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata.

Zalaczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowaé
na przyszio$¢.

Termin ,, elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do
zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia.

2.1 SZKOLENIE

* Prosimy uwaznie przeczytac
instrukcje. Nalezy zapoznac
si¢ z elementami sterujgcymi 1
metodami poprawnego
uzywania urzadzenia.

» Nigdy nie pozwalaj dzieciom,
osobom o ograniczeniach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani osobom bez
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odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy ani osobom, ktdre
nie zapoznaly si¢ z
instrukcjami na uzywanie tego
urzadzenia. Przepisy lokalne
mogg naklada¢ ograniczenia
odnos$nie do wieku operatora.
Nalezy pamig¢tac, ze operator
lub uzytkownik ponosi
odpowiedzialnos¢ za wypadki
lub zagrozenia dotyczace osob
trzecich lub ich wlasnosci.

2.2 PRZYGOTOWANIE

* Do pracy z elektronarzedziem

nalezy zawsze zaktada¢
odpowiednie obuwie i dtugie
spodnie. Nie uzywac
elektronarzedzia na boso lub w
otwartych sandatach. Nie
wolno zaktada¢ luznych ubran,
odziezy z wiszacymi
sznurkami lub krawatow. PL
Skontroluj uwaznie obszar, na
ktérym zamierzasz stosowac
sprzet, usun wszystkie

przedmioty, ktére moga by¢
wciagnigte 1 wyrzucone przez
elektronarzedzie.

Przed rozpoczgciem

uzytkowania nalezy zawsze
wzrokowo skontrolowac czy



elementy mocujace sg
wlasciwie dokrecone, czy
obudowa jest nieuszkodzona
oraz czy ostony znajduja si¢ na
swoim miejscu.

Nigdy nie nalezy uzywac
urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujg si¢ ludzie (zwlaszcza
dzieci) lub zwierzeta domowe.
Nalezy zaopatrzy¢ si¢ w
ochronniki stuchu 1 okulary
ochronne. W czasie uzywania
urzadzenia nalezy je zawsze
nosic.

2.3 KONSERWACJA

Wszystkie nakretki, Sruby i
wkrety powinny by¢
dokrecone tak, aby
elektronarzedzie byto w
bezpiecznym stanie
technicznym.

Przed schowaniem nalezy
zawsze odczekaé, az
elektronarzedzie ostygnie.
Urzadzenie nalezy starannie
serwisowac, nalezy dbac o to,
aby byto czyste. Nie wolno
dotyka¢ ruchomych czesci do
momentu wyjecia baterii i
catkowitego zatrzymania
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wszystkich poruszajacych sie,
niebezpiecznych elementow.
Przed dokonaniem kontroli,
regulacji itp. nalezy odczekac,
az urzadzenie ostygnie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymieni¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci. Nalezy
uzywac tylko oryginalnych
czg$ci zamiennych i
akcesoriow.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
DMUCHAWY

Urzadzenie powinno by¢
obslugiwane tylko w Swietle
dziennym lub w dobrym
swietle sztucznym.

Pilnowac¢, by wszystkie wloty
powietrza byly wolne od
odpaddow.

Nigdy nie dmucha¢ odpadami
W osoby postronne.

Przed wlaczeniem urzadzenia
nalezy si¢ upewnic, ze wlot
weza jest pusty.

Twarz i ciato nalezy trzymac z
dala od otworu/wlotu
powietrza.



* Nie wolno dopuszcza¢ do tego, * kiedy urzadzenie jest
aby rece lub inne czgsci ciata pozostawione przez
lub ubrania znalazly si¢ we uzytkownika
wlocie weza, w rynnie * przed czyszczeniem blokady
wyrzutowej lub w poblizu o przed sprawdzaniem,
jakichkolwiek poruszajacych czyszczeniem lub pracg przy
sig czgScl. urzadzeniu

* Przed obstugg skontrolowac « po uderzeniu w obcy
urzadzenie, by upewni¢ sig, ze przedmiot, by sprawdzi¢,
zadne obce przedmioty nie czy urzadzenie nie jest
znajduja si¢ w urzadzeniu. uszkodzone

* Nigdy nie nalezy uzywacé * jezeli urzadzenie zacznie
urzadzenia z uszkodzonymi nietypowo drgaé,

ostonami lub
zabezpieczeniami lub bez
urzadzen bezpieczenstwa lub

* by przeprowadzi¢ kontrole
pod katem uszkodzen

jesli przewod jest uszkodzony * wszystkie uszkodzone
lub zuzyty. elementy powinny by¢
* Nie nalezy siega¢ za daleko. wymienione lub naprawione,
Konieczne jest zachowanie * wszystkie luzne czgsci
rownowagi przez caly czas a nalezy dokrgcic
zwlaszcza na pochyleniach 4 SYMBOLE NA PRODUKCIE
terenu. Nalezy powoli si¢ Nicktére z nastepujacych symboli moga byé uzywane na

narzgdziu. Nalezy si¢ z nimi zapoznac¢ i zna¢ ich znaczenie.
Wiasciwa interpretacja tych symboli umozliwia lepsza i
bezpieczniejsza obstuge narzedzia.

przesuwac, nie biec.

* Wylaczy¢ urzadzenie i wyjaé

akumulator. Nalezy upewni¢ Symbol | Obladnienie
si¢, ze wszystkie poruszajace N

. ;e . . . Przeczytaj instrukcje uzytkownika.
si¢ czesci catkowicie sig )

zatrzymaly,

Osoby postronne trzymaj z dala od
siebie.
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Symbol

Objasnienie

Nos srodki ochrony oczu i ochra-
niacze uszu.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia.

Osoby postronne musza sta¢ w odle-
glosci co najmniej 15 m.

Nie dotyka¢ wentylatora podczas ob-
stugi urzadzenia.

Nieprzestrzeganie zalecenia, by trzy-
mac¢ luzne ubrania z dala od wlotow
powietrza moze spowodowac po-
wazne urazy.

Nieprzestrzeganie zalecenia, by nie
zbliza¢ dhugich wloséw do wlotow
powietrza moze spowodowac po-
wazne urazy.

Obracajace si¢ ostrza wirnika moga
spowodowaé powazne obrazenia.

5 POZIOMY RYZYKA

Nastgpujace hasta ostrzegawcze i znaczenia maja na celu
wyjasnienie pozioméw ryzyka zwigzanego z tym

urzadzeniem.
SYM- |SYGNAL ZNACZENIE
BOL
NIEBEZPIEC- | Wskazuje bezposrednia sy-
ZENSTWO tuacj¢ ryzykowna, ktora, jesli

A

nie jest uniknigta, moze spo-
wodowaé powazne zranienia
lub $mier¢.

NIE

A\

OSTRZEZE-

Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, mogtaby
spowodowaé powazne zranie-
nia lub $mier¢.

OSTROZNIE

Wskazuje potencjalng sy-
tuacj¢ ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, moze spo-
wodowac¢ niewielkie lub $red-
nie obrazenia.

OSTROZNIE

(bez symbolu ostrzegajacego
o niebezpieczenstwie) wska-
zuje sytuacje¢, ktora moze spo-
wodowac straty materialne.
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RECYKLING

his

L

Baterie

Selektywna zbiorka. Nie wyrzucac ze zwy-
ktymi odpadami gospodarstwa domowego.
Jesli konieczna jest wymiana urzadzenia, lub
juz nie jest Ci potrzebne, nie wyrzucaé¢ go z
odpadami gospodarstwa domowego. Zanie$¢
urzadzenie do selektywnej zbiorki.

Selektywna zbiorka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacj¢ urzadzen i
ich ponowne uzycie. Uzycie utylizowanych
materialow pozwala zapobiec zanieczyszc-
zenia $rodowiska i zmniejszenia potrzeby na
surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnos$ci baterii,
nalezy je wyrzuci¢ w sposob przyjazny dla
srodowiska. Baterie zawieraja materialy nie-
bezpieczne dla Ciebie i dla srodowiska. Na-
lezy je wyjac i wyrzuci¢ oddzielnie w miejs-
cu, gdzie sg przyjmowane baterie litowo-jo-
nowe.
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1 UVOD

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben na vysokou troven
spolehlivosti, snadné ovladani a bezpecnost obsluhy. Pfi
spravné péci ziskate roky spolehlivého a bezporuchového
provozu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce i pii spravném pouzivani elektrického nastroje
mohou existovat zbyvajici rizika. Na zakladé konstrukce
zafizeni muze nastat nasledujici nebezpeci:

1.1

Poskozeni plic, kdyz nenosite vhodnou ochrannou masku.

Poskozeni sluchu, kdyZz nenosite vhodnou ochranu
sluchu.

Poskozeni ruky / paze vlivem vibraci, pokud pouZzivate
zafizeni del§i dobu, nebo je stroj nespravné provozovan a
udrzovan.

2 OBECNA BEZPECNOSTNi
VAROVANI PRO PRACI §
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si v§echna bezpe¢nostni upozornéni a vSechny
instrukce. Nedodrzeni varovani a pokynii miize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozdr anebo vazny
uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,, elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

2.1 SKOLENI

» Peclivé si prectéte tyto pokyny.

Seznamte se s ovladacimi
prvky a spravnym pouzitim
stroje.

* Nikdy nedovolte détem,
osobdm s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkuSenostmi a
znalostmi, nebo osobam, které
nejsou s timto navodem
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obeznameny, pouzivat stroj.
Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy.

» Nezapominejte, ze obsluha
nebo uzivatel je zodpoveédny
za nehody nebo ohroZeni
jinych osob nebo jejich
majetku.

2.2 PRIPRAVA

* Pii préaci s elektrickym
nafadim vzdy noste pevnou
obuv a dlouhé kalhoty.
Nepouzivejte elektrické naradi,
kdyz jste bosi, nebo mate na
nohou oteviené sandaly.
Nenoste volny odév, nebo
takovy, ze kterého visi Sitirky
nebo pasky.

 Diikladn¢ zkontrolujte oblast,
kde se mé elektrické naradi
pouzivat, a odstraiite vSechny
pfedméty, které mohou byt
odhozeny elektrickym
naradim.

 Pfed pouzitim vzdy vizudlné
zkontrolujte, zda jsou
upeviovaci prvky
zabezpecene, zda neni
poskozeny kryt a zda jsou
chranice na misté&.



+ Stroj nikdy nepouzivejte,
pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo domaci
zvitata.

* PouZivejte ochranné bryle a
chranice sluchu. Pti praci se
strojem je vzdy pouZzivejte.

2.3 UDRZBA

« Radné utahujte viechny Srouby
a matice pro zajisténi
bezpecného provozniho stavu
elektrického naradi.

* Vzdy nechte naradi
vychladnout pied
uskladnénim.

* Stroj peclivé udrzujte a
udrzujte jej v Cistote.
Nedotykejte se pohybujicich
nebezpecnych casti pied
odstranénim baterie a dokud se
pohyblivé nebezpecné €asti
uplné€ nezastavi.

* Pied provedenim jakychkoli
inspekci, uprav, uskladnéni
atd. nechte stroj vychladnout.

* Opotiebené nebo poskozené
dily vyméite z bezpecnostnich
divodii. Pouzivejte pouze
origindlni ndhradni dily a
ptisluSenstvi.
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BEZPECNQSTNI
UPOZORNENI PRO
FUKAR

Zatizeni pouzivejte pouze za
denniho svétla nebo pti
dobrém umélém osvétleni.
Vsechny ptivody vzduchu
udrzujte v Cistote.

Nikdy nefoukejte necistoty ve
sméru kolemstojicich osob.
Pted spusténim stroje se
ujistéte, ze trubkovy vstup je
prazdny.

Drzte obli¢ej a té¢lo mimo
otvor pro nasavani vzduchu.
Nedavejte ruce ani Zadnou
jinou ¢ast téla nebo odév do
trubkového vstupu,
vypustného Zlabu nebo do
blizkosti jakékoli pohyblive
casti.

Pted pouzitim zkontrolujte
piistroj, aby neobsahoval
7adné cizi materidly nebo
necistoty.

Nikdy nepouzivejte stroj s
vadnymi kryty nebo S$tity nebo
bez bezpecnostnich zafizeni,
nebo pokud je kabel
poskozeny nebo opottebovany.



* Nepfecenujte se. Neustale Symbol | Vysvétleni
udrzujte rovnovahu a vzdy se
ujistéte na svazich, kam
stoupate. Kracejte, nikdy
nebéhejte.

Udrzujte kolemstojici osoby v bez-
° peéné vzdalenosti.
B

Pouzivejte ochranu o¢i a chranice slu-
chu.

» Zastavte stroj a odstrante

akumlﬂétor. UJ 1Stéte se, 7e @ Vyrobek chraiite pred destém a

vlhkem.
vSechny pohyblivé soucasti se
uplné zastavily,

* kdykoli uzivatel opusti stroj igg P provozy tohoto iz se nodoty

* ptfed odstranénim piekazky

* pted kontrolou, Cisténim
nebo praci na stroji Y

Udrzujte kolemstojici osoby ve vzda-
lenosti aspon 15 m.

Nezabranéni zachyceni volného odévu
do pfivodu vzduchu mize mit za nas-
ledek osobni poranéni.

Nezabranéni zachyceni dlouhych vla-

. v roe st do piivodu vzduchu mize mit za
pO zasazeni C1zim nasledek osobni poranéni.
pfedmétem pro kontrolu 2y Otéceni lopatek mize 7pisobit vizné

vr , v , zranéni.
zarizeni na pOSkOZCl’ll
» Pokud za¢ne stroj neobvykle 5 UROVNE RIZIK
Vibrovat, Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny
k vysvétleni urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.
. v ’ . 2
 zkontrolujte na poSkozeni SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL
¢ Vymente nebo Op ravte NEBEZPECT Oznacuje bezprostiedné ne-
% % A s bezpecnou situaci, ktera, po-

VseChny pOSkOZGnC dlly A kud se ji nevyhnete, bude mit

° : : za nasledek smrt nebo vazné
zkontrolujte, zda jsou o
vSechny dily utazené VAROVANI | Oznatuje potenciondlné ne-

bezpecénou situaci, ktera, po-
4 SYMBOLY NA VY"ROBKU A kud se ji nevyhnete, by mohla
vést k smrti nebo vaznému
Na tomto nastroji se mohou nachazet nékteré z nasledujicich zranéni.
sym'bolll’i.' Prostudujte ii jea seznamute ses jejicli Y}'/znamem. VYSTRAHA | Oznatuje potenciondlng ne-
SPravpa mtf:rpretace te?hfg' symbolil vam umozni pracovat s bezpetnou situaci, kterd, po-
nastrojem Iépe a bezpecnéji. A kud se ji nevyhnete, miize
. zpUsobit mensi nebo stfedné
Symbol Vysvétleni (&7KE Zrandni.
& VYSTRAHA (Bez vystrazného symbolu)
Prectéte si navod k obsluze Oznatuje situaci, které miize
”!!“ ’ zpusobit poskozeni majetku.
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6 RECYKLACE

Ttidény sbér. Nesmite likvidovat s béznym
domovnim odpadem. Pokud je tieba stroj
vymeénit, nebo pokud ho uz nepouzivate, ne-
odhazujte ho do domaciho odpadu. Odevz-
dejte tento vyrobek do téidéného sbéru.

154

Ttidény sbér pouzitych strojii a obalti umoz-
n fiuje recyklaci materialii a jejich opétovné
a pouziti. Pouziti recyklovanych materiali po-
maha ptedchazet zne€isténi Zivotniho
prostiedi a snizuje pozadavky na suroviny.

"

Akumulatory po skoncenti jejich zivotnosti
zlikvidujte s ohledem na nase prostiedi.

Akumulatory
Akumulatory obsahuji material, ktery je ne-
bezpecny pro vas a zivotni prostfedi. Musite

o odstranit a zlikvidovat tyto materialy odde-

lené v zafizeni, které piijima lithium-iontové
akumulatory.
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1 UVOD

Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny podl'a vysokych
noriem pre spol’ahlivost’, jednoduchost’ obsluhy a bezpe¢nost’
prevadzky. Ak je toto spravne zabezpecené, prinesie vam to
roky stabilnej a bezproblémovej prevadzky.

znalosti alebo 'ud’om, ktori nie
si obozndmeni s tymito
pokynmi. Miestne predpisy
mdzu obmedzovat’ vek
obsluhy.

Majte na pamiiti, Ze
prevadzkovatel’ alebo
pouzivatel’ je zodpovedny za
nehody alebo rizika, ktoré
vzniknl inym osobdm alebo za
ujmu na ich majetku.

2.2 PRIPRAVA

1.1 DALSIE RIZIKA

Aj pri spravnom pouzivani elektrického nastroja sa mozu
vyskytovat’ d’alsie rizika. Nasledujice nebezpecenstva sa .
moézu vyskytovat v zavislosti od konstrukcie zariadenia:

Ked’ nebudete pouzivat’ vhodni ochrannti masku, méze

dojst’ k poskodeniu pliac.

Ked’ nebudete pouzivat’ vhodné chranice usi, moze dojst’

k poskodeniu sluchu.

Mobze dojst’ k poraneniu ruk v dosledku vibracii, ked’

budete zariadenie pouzivat’ dlhsiu dobu alebo ked’ sa stroj

nebude spravne pouzivat’ a udrziavat.

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VAROVANIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

 Pocas pouzivania elektrického
nastroja vzdy noste pevnu
obuv a dlhé nohavice.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania a vietky
pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat'
za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo

vdzne poranenie 0sob.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budiicnosti.

Vyraz ,,elektrické naradie* vo varovaniach znamena
akumulatorové (bezsnirové) elektrické naradie.

2.1 SKOLENIE

* Precitajte si pozorne tieto
pokyny. Oboznamte sa s
ovladanim a spravnym
pouzivanim stroja.

 Nikdy nedovol’te pouzivat
stroj detom, osobam so
zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami, alebo
nedostatkom skuisenosti a

71

NepouZivajte elektricky
nastroj, ked’ ste bosi alebo
mate otvorené sandale.
Nenoste oblecenie, ktoré je
vol'né alebo z ktorého visia
Snurky.

 Dokladne skontrolujte oblast,

kde sa bude elektricky nastroj
pouzivat’, a odstrante vSetky
predmety, ktoré by mohol
elektricky néstroj odhodit’.
Pred pouzitim vZdy vizualne
skontrolujte zariadenie, aby ste
videli, ¢1 st upinace
prichytené, ¢i kryt nie je
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poskodeny a ¢i st chranice na
mieste.

Nikdy nepouzivajte stroj v
pritomnosti oso6b, najma deti,
alebo zvierat.

Pouzivajte ochranu sluchu a
ochranné okuliare. Pri obsluhe
stroja ich vzdy pouZzivajte.

2.3 UDRZBA

Udrzujte vSetky matice a
skrutky dobre utiahnuté, aby
ste zaistili, Ze je elektricky
nastroj v bezpecnom
pracovnom stave.

Pred skladovanim vzdy
nechajte elektricky nastroj
vychladnut'.

Stroj dokladne udrziavajte

a udrzujte ho zaroven Cisty.
Nedotykajte sa pohybujtcich
nebezpecnych dielov. Predtym,
ako vyberiete akumulator,
pockajte, kym sa pohybujuce a
nebezpecné diely celkom
nezastavia.

Nechajte stroj vychladnut,
kym budete vykondvat
kontroly, nastavenia alebo kym
ho odlozite, atd’.

Z dovodu bezpecnosti vymeiite
opotrebované alebo poskodené
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diely. Pouzivajte len originalne
nahradné diely a prisluSenstvo.

BEZPECNOSTNE
VAROVANIA PRE
FUKAR
PouZivajte pristroj len za
denného svetla a pri dobrom
umelom osvetleni.
Vsetky privody chladiaceho
vzduchu udrZujte bez necistot.

 Nikdy nefukajte necistoty na

osoby stojace v blizkosti.
Pred spustenim stroja sa
uistite, Ze je privod vzduchu
prazdny.

» Udrzujte tvar a telo mimo

otvoru nasavania vzduchu.

» Nedavajte ruky alebo iné Casti

tela ani oblecenie dovnutra
privodu vzduchu,
vypustacieho ZI'abu alebo do
blizkosti pohybujucich sa
dielov.

Skontrolujte jednotku, aby ste
sa uistili, ze sa v stroji pred
prevadzkou nenachadza ziadny
cudzi material/alomky.

Nikdy nepracujte so
zariadenim s poSkodenymi
ochrannymi krytmi alebo
Stitmi alebo bez
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bezpecnostnych zariadeni, Symbol | Vysvetlenie
alebo ak je poskodeny alebo
0 Otrebovan 7, kébel Precitajte si navod na obsluhu.
potrebovany , i
* Neprecenujte sa. Neustale —
udrzujte rovnovahu a vzdy A
bezpecne stojte na svahoch. - Udrzujte osoby mimo stroja.
Kracajte, nikdy nebezte. i
¢ ZaStthe Zarladenle a Vyberte Pouzivajte ochranu o¢i a usi.
akumulator. Uistite sa, zZe sa
g M 1 y Nevystavujte produkt dazd’u alebo
vSetky pohybujuce sa diely @ Nowsta

celkom zastavili
’ ‘% Udrziavajte okolostojace osoby vo
v s . ’ vzdialenosti aspon 15 m.
 vzdy, ked’ stroj opusti
v > ] (| [Nedotykajte sa ventilatora, ked® poui-

pOUZlvatel “=(_| |vate tento stroj.
* pred uvolnenim

zablokovania

g ? Ak sa vol'né oblecenie dostane do pri-
vodu vzduchu, mohlo by to mat’ za
nasledok poranenie 0sob.

® pred kOHtrOlou, éiStenim Ak sa dlh¢é vlasy dostana do privodu
alebO prélcou nas trOji @ vzduchu, mohlo by to mat’ za nasle-

dok poranenie 0sob.

* po zasiahnuti cudzim (@ Cepele rotujiicich lopatick méZu spo-
sobit’ zavazné poranenie.
predmetom pre kontrolu
poskodenia stroja 5  UROVNE RIZiK
e Ak zaéne Stroj abnormalne Nasledujiice signalne vyrazy a vyznamy majii vysvetlit’
. , urovne rizika spojeného s tymto produktom.
vibrovat’, - :
SYM- |[SIGNAL VYZNAM
. . ) BOL

¢ SkOﬂtrOlu_] te pOSkOdenle NEBEZPE- Oznacuje bezprostredne ne-

Q CENSTVO bezpec¢nu situaciu, ktora moze
mat’ za nasledok smrt’ alebo

* vymeiite alebo opravte

pOékOdené dlely z&vazné poranenie.
. . . VAROVANIE | Oznacuje potencialne nebez-
* skontrolujte a utiahnite ﬁ peénil situiiciu, ktora moZe
v o 7 . mat’ za nasledok smrt’ alebo
Vsetky VOl ne dlely zavazné poranenie.
UPOZORNE- | Oznaduje potencialne nebez-
4 SYMBOLY NA PRODUKTE Q NIE pecnu situaciu, ktord moze
mat’ za nasledok mensie alebo

Niektoré z nasledujucich symbolov sa mozu pouzit’ na tomto
nastroji. Prestudujte si ich a naucte sa ich vyznam. Spravna
interpretacia tychto symbolov vam umozni pouzivat’ nastroj
lepsie a bezpecnejsie.

stredné poranenie.
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SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL

UPOZORNE- [ (Bez symbolu bezpecnostné-
NIE ho upozornenia) Oznacuje sit-
uaciu, ktora méze mat’ za nas-
ledok poskodenie majetku.

6 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat’ s bez-
nym domovym odpadom. Ak je potrebné vy-
menit’ stroj, alebo ak ho uz nepotrebujete, ne-
likvidujte stroj spolu s odpadom z domacnosti.
Odovzdajte tento stroj do separovaného zberu.

154

Separovany zber pouzitych zariadeni a obalov
n vam umoziuje recyklovat’ materialy a znova
o ich pouzivat’. Pouzivanie recyklovanych mate-
rialov pomaha zabranit’ znecisteniu zivotného
prostredia a znizuje poziadavky na suroviny.

e

Na konci praktickej zivotnosti zlikvidujte aku-
mulatory podl'a opatreni na ochranu zivotného
prostredia. Akumulator obsahuje material, ktory
je nebezpecny pre vas aj zivotné prostredie.
Tieto materialy musite odstranit’ a zlikvidovat
samostatne v zavode, ktory prijima litium-ion-
ové akumulatory.

Akumulstory

Li-ion
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1 PREDSTAVITEV

Vas izdelek je bil zasnovan in izdelan v skladu z visokimi
standardi za zagotavljanje zanesljivosti, enostavnosti
upravljanja in varnosti upravljavca. Ce boste zanj pravilno

skrbeli, bo izdelek mnogo let zagotavljal robustno uporabo in

brezhibno deloval.

1.1 PREOSTALA TVEGANJA

Ceprav elektriéno orodje uporabljate pravilno, lahko obstajajo

preostala tveganja. Glede na konstrukcijo opreme se lahko
pojavijo naslednje nevarnosti:

Poskodba pljug, ¢e ne uporabljate ustrezne zas¢itne
maske.

Okvare sluha, ¢e ne nosite ustrezne zaséite za usesa.

Poskodbe rok/dlani zaradi vibracij, ¢e opremo uporabljate

daljSe casovno obdobje ali pa naprave ne upravljate in
vzdrzujete pravilno.

2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Ob
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz velektricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
akumulatorsko (brezzicno) elektricno orodje.

2.1 USPOSABLJANJE

» Temeljito preberite navodila.
Seznanite se s krmilnimi
gumbi in pravilno uporabo
naprave.

» Uporabo te naprave vedno

preprecite otrokom ter osebam

z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in
znanja oziroma osebam, ki

76

niso seznanjene s temi
navodili. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost
upravljavca.

Upostevajte, da je upravljavec
ali uporabnik sam odgovoren
za nesrece ali nevarnosti, ki jih
utrpijo druge osebe ali njihova
lastnina.

2.2 PRIPRAVA

* Med uporabo elektricnega

orodja vedno nosite trpezno
obutev in dolge hlace.
Elektri¢nega orodja ne
uporabljajte, Ce ste bosi ali
imate obute odprte sandale.
Izogibajte se oblacilom, ki so
ohlapna, oziroma imajo visece
vrvice ali trakove.

Temeljito preglejte obmocje,
kjer boste uporabljali
elektricno orodje, in odstranite
vse predmete, ki jih elektri¢no
orodje lahko zaluca.

Pred uporabo ga vedno
preglejte in se prepricajte, da
so zaponke dobro pripete,
ohisje neposkodovano,
varovala pa namescena.
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Naprave ne uporabljajte, ¢e so
v blizini ljudje, zlasti otroci, ali
domace zivali.

Pridobite za$¢ito za sluh in
za$citna ocCala. Nosite jih
vedno, kadar uporabljate
orodje.

2.3 VZDRZEVANJE

Vse matice in vijaki morajo
biti trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno
stanje elektri¢nega orodja.
Preden elektri¢no orodje
spravite, vedno pocakajte, da
se ohladi.

Napravo skrbno vzdrzujte in
poskrbite, da je ista. Ne
dotikajte se premi¢nih
nevarnih delov, dokler baterija
ni odstranjena in se premicni
nevarni deli niso popolnoma
ustavili.

Pred kakr$nimi koli pregledi,
popravki, shranjevanjem itd.
pocakajte, da se naprava
ohladi.

Izrabljene ali poSkodovane
dele iz varnostnih razlogov
zamenjajte. Uporabljajte samo

originalne nadomestne dele in
dodatke.
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VARNOSTNA
OPOZORILA ZA
PUHALO

Napravo uporabljajte samo
podnevi ali ob dobri umetni
svetlobi.

Poskrbite, da v odprtinah za
dotok hladilnega zraka ni
drobcev.

Delcev nikoli ne puhajte v
smeri opazovalcev.

Preden zazenete napravo, se
prepricajte, da je odprtina cevi
za dotok prazna.

Obraza in telesa ne imejte v
blizini odprtine za dovod
zraka.

Pazite, da roke ali kateri koli
drug del telesa ali oblacil ne
pride v odprtino cevi za dotok,
praznilni Zleb ali v bliZino
kakrSnega koli premicnega
dela.

Pred uporabo preglejte enoto
in se prepricajte, da v napravi
ni tujkov/drobceyv.

Naprave nikoli ne uporabljajte
s poskodovanimi varovali ali
S¢itniki, brez varnostnih
naprav oziroma s

poskodovanim ali obrabljenim
kablom.
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» Ne stegujte se prevec. Vedno Simbol | Razlaga
obdrzite ravnoteZzje in se
v e .. Preberite priro¢nik z navodili za upor-
prepricajte, da trdno stojite na 0 abo,
pobocjih. Hodite, nikoli ne
tecite. /a
e Ustavite napravo 1n odstranite Opazovalci naj bodo varno oddaljeni.

baterijski sklop. Prepricajte se,
da so se vsi premicni deli
povsem ustavili,

Nosite za$¢ito za o¢i in uSesa.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim pogojem.

* kadar uporabnik odlozi

napravo,

* preden odstranite blokado,
* pred pregledom, ¢iS€enjem

Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni naj-
manj 15 m.

Med uporabo te naprave se ne doti-
kajte ventilatorja.

ali delom z napravo,

Ce ohlapna oblagila pridejo v odprtino
za dovod zraka, lahko pride do tele-

 potem ko udarite ob tujek, b poskudb.

da bi pogledali, ali je
naprava posSkodovana.

Ce dolgi lasje pridejo v odprtino za
dovod zraka, lahko pride do telesnih
poskodb.

» Ce naprava za¢ne nenavadno
vibrirati,

VrteCe se lopatice impelerja lahko
povzrocijo hude poskodbe.

&

5 STOPNJE TVEGANJA

* preglejte, ali je

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni razlagi

poﬁkodovana, stopenj tveganja, ki je povezano s tem izdelkom.
* zamenjajte ali popravite SIMBOL | SIGNAL POMEN
morebitne pO §k0 dovane NEVARNOST | Oznacuje takoj$njo nevarno
c situacijo, ki bo povzrocila
dele smrt ali hudo poskodbo, &e se
H jine izognete.
® preVerlte, all SO S€ dell OPOZORILO | Oznaduje potencialno nevarno
Zrahl- all ln 1h erlte Q situacijo, ki lahko povzro¢i
J .] p J . smrt ali hudo poskodbo, ¢e se
jine izognete.
SL 4 SIMBOLI NA IZDELKU SVARILO Oznacuje potencialno nevarno
Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od naslednjih A suuasu © !(l lahko p 0\:zr001
X T . . S manj$o ali zmerno poskodbo,
simbolov. Preucite jih in izvedite, kaj pomenijo. Ce boste Ze se ii ne izoenete
dobro razumeli te simbole, bo uporaba orodja boljsa in J gnete.

varnejsa.
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SIMBOL | SIGNAL POMEN

SVARILO (Brez simbola z varnostnim
opozorilom) Oznacuje situaci-
jo, ki lahko povzro¢i material-
no skodo.

6 RECIKLIRANJE

Loceno zbiranje. Ne smete zavre¢i med nav-
adne gospodinjske odpadke. Ce je treba nap-
ravo zamenjati ali je ne potrebujete vec, je
ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Pos-

krbite za lo¢en odvoz te naprave.

Loceno zbiranje rabljenih naprav in emba-
a laze omogoca recikliranje materialov in nji-
hovo ponovno uporabo. Z uporabo reciklira-
to nih materialov pomagate preprecevati ones-
nazevanje okolja in zmanjsati potrebe po
surovinah.

Baterije ob koncu zivljenjske dobe zavrzite
okolju prijazno. Baterija vsebuje material, ki
je nevaren za vas in okolje. Te materiale mo-
rate odstraniti in jih zavre¢i lo¢eno, tam, kjer
sprejemajo litij-ionske baterije.
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1 UvoD

Proizvod je projektiran i proizveden u skladu s visokim
standardima za pouzdanost, jednostavnost rukovanja u
sigurnost rukovatelja. Kada se koristi na propisani nacin,
pruzit ¢e vam godine sigurnog, besprijekornog rada.

1.1  SKRIVENI RIZICI

Skriveni rizici postoje ¢ak i kada se elektri¢ni alat
upotrebljava pravilno. Sljedece opasnosti mogu proizaci iz
konstrukcije opreme:
Ostecenje pluca ako ne nosite odgovarajucu zastitnu
masku.
Ostecenje sluha ako ne nosite odgovarajucu zastitu za usi.
Ozljeda Sake/ruke zbog vibracija na rukama tijekom
koristenja opreme u duzem vremenskom periodu i kada
se oprema pravilno ne upotrebljava i ne odrzava.

2 OPCA UPOZORENJA O .
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

A UPOZORENIJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu imati
strujni udar, pozar i/ili tesku ozljedu.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,,elektricni alat“ se u upozorenjima odnosi na
elektricni alat s baterijskim napajanjem (bez prikljucnog
kabela).

2.1 OBUKA

* Pozorno procitajte upute.
Upoznajte se s upravljackim
elementima i1 propisnom
uporabom stroja.

* Ne dozvolite koriStenje stroja
djeci, osobama sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima,
neiskusnim 1 neukim osobama
ili osobama koje se nisu
upoznale s ovim uputama.
Lokalni propisi mogu
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ogranicavati starosnu dob
rukovatelja.

 Imajte na umu da je rukovatelj
ili korisnik odgovoran za
nesrece ili opasnosti za druge
osobe ili njihovu imovinu.

2.2 PRIPREMA

* Za vrijeme rada s elektricnim
alatom nosite ¢vrstu obucu 1
dugacke hlace. Nemojte
koristiti elektri¢ni alat
bosonogi ili s otvorenim
sandalama. Izbjegavajte
nosSenje Siroke odjece 1 koja na
sebi ima konopce ili vezice.

* Detaljno provjerite podrucje na
kojem cete koristiti elektri¢ni
alat 1 uklonite sve predmete
koje elektricni alat moze
odbaciti.

* Prije upotrebe vizualno
pregledajte 1 uvjerite se da su
vijci ¢vrsto stegnuti da je
kuciste neoSteceno 1 da su
Stitnici na svom mjestu.

 Strojem nikada ne rukujte kada
se u blizini nalaze osobe, a
posebno djeca ili kuéni
ljubimci.

 Nabavite zastitu za sluh 1
sigurnosne naocale. Nosite ih



cijelo vrijeme dok
upotrebljavate stroj.

2.3 ODRZAVANJE

3

Matice, svornjake 1 vijke
odrzavajte stegnutima kako bi
elektri¢ni alat radio sigurno.
Elektri¢ni alat ostavite da se
potpuno ohladi prije njegova
spremanja.

Pazljivo odrzavajte stroj i
pazite na njegovu Cistocu.
Nemojte dirati opasne
pokretne dijelove dok ne
uklonite bateriju i prije nego se
opasni pokretni dijelove
potpuno ne zaustave.

Ostavite stroj da se ohladi prije
pregleda, podeSavanja ili
skladiStenja itd.

Iz sigurnosnih razloga
zamijenite oStecene ili
istroSene dijelove. Koristite
samo originalne zamjenske
dijelove i pribor.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
PUHALO

Aparat upotrebljavajte samo
pri dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom osvjetljenju.
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* Svi ulazi zraka za hladenje

moraju biti bez otpada.
Necistoce nemojte ispuhivati u
smjeru promatraca.

Prije pokretanja stroja uvjerite
se da je ulazna cijev prazna.
Lice 1 tijelo drZite dalje od
otvora za usis zraka.

Na dovodite ruke ili bilo koji
dio tijela ili odjece u
unutrasnjost ulazne cijevi,
otvor za izlaz ili blizu
pokretnih dijelova stroja
Pregledajte uredaj 1 uvjerite se
da u nema stranih predmeta/
otpada u stroju prije njegovog
rada.

Ne upotrebljavajte ureda;j s
neispravnim zastitama ili
Stitnicima, bez sigurnosnih
uredaja ili s oStecenim 1ili
istroSenim kabelom.

Nemojte se pretjerano
naginjati. Odrzavajte stabilan
polozaj tijela 1 pazite kada
stojite na kosini. Hodajte,
nemojte trcati.

Zaustavite rad motora i
izvadite baterijski modul.
Pazite da svi pokretni dijelovi
budu u potpunosti zaustavljeni



* kada korisnik napusta stroj

* prije odstranjivanja blokade

* prije provjere, ¢iS¢enja ili
rada na stroju

* nakon udara u strani predmet
radi provjere da nema
oStecenja stroja

 Ako se stroj po¢ne neobicno
jako tresti,

* pregledom potraZite
oStecenje

 zamijenite ili popravite
oStecene dijelove

* provjerite 1 pritegnite sve
labave dijelove

4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sljedeé¢ih simbola mozda se koristi na ovom alatu.
Proucite ih i upoznajte se s njihovim zna€enjem. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogucit ¢e bolji i sigurniji rad
stroja.

Objasnjenje

Procitajte priruénik za rukovatelje.

Udaljite promatrace.

Nosite zastitu za oci i usi.

ﬁ Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim
uvjetima.
e Sve promatrace drzite na udaljenosti
barem 15 m.
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Simbol Objasnjenje
t_._c\ Ne dodirujte ventilator za vrijeme rada
“=(_)| |stroja.
g E Ako $iroku odjecu ne svezete mogao
bi ju uvuéi zrak na usisu i dovesti do

tjelesne ozljede.

Ako dugacku kosu ne drzite dalje od
usisa zraka, mogao bi ju uvuci zrak i
dovesti do tjelesne ozljede.

@ Lopatice rotora mogu izazvati teske
ozljede.

5 RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znagenja sluze kao objasnjenje
razina rizika povezanih s ovim proizvodom.

SIGNALNA | ZNACENJE

SIMBOL RUJEC

OPASNOST Oznacava neposrednu opasnu
Q situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, izazvati ozbiljnu

ozljedu ili smrt.

UPOZORENIJE | Oznacava mogucu opasnu sit-
Q uaciju koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do smirti

ili teske ozljede.

OPREZ Oznacava mogucu opasnu sit-
e uaciju koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do lakse

ili umjerene ozljede.

OPREZ (Bez simbola upozorenja za
sigurnost) Oznacava situaciju
koja moze dovesti do materi-
jalne Stete.

6 RECIKLIRANJE

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odlagati
zajedno s ku¢anskim otpadom. Ako je po-
trebno zamijeniti stroj ili ako ga vise ne kor-
istite, nemojte ga baciti zajedno s ku¢anskim

—

otpadom. Omogucite zasebno zbrinjavanje
ovog stroja.

Zasebno zbrinjavanje iskoriStenog stroja i
n pakiranja omogu¢it ¢e vam recikliranje ma-
terijala i njihovu ponovnu upotrebu. Upotre-
‘ O ba recikliranog materijala pomaze u zastiti
okolisa od onecid¢enja i smanjuje potrebe za

novim sirovinama.




Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije vo-
Baterije | deci brigu o vasem okolisu. Baterija sadrZi
materijal koji je opasan za vas i va$ okolis.
Morate ukloniti i zbrinuti te materijale za-
Li-ion sebno na opremi koja sadrzi litij-ionske ba-
terije.
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1 BEVEZETES

A terméket ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkiviil
megbizhato, konnyen kezelhetd és biztonsagos legyen a
kezeldre nézve. Amennyiben megfelelden kezeli, akkor
hosszu évekig stabilan és problémamentesen tudja hasznalni.

1.1 MARADEK KOCKAZATOK

Még akkor is, ha megfeleléen hasznélja az elektromos
kéziszerszamot, fennallhatnak tovabbi veszélyek. A
kovetkezd veszélyek léphetnek fel a késziilék szerkezetébdl
adodoan:
Tiidésériilés, ha nem visel megfelelé védémaszkot.
Hallaskarosodas, ha nem visel megfelel6 hallasvedot.
Egészségkarosodas a kéz-kar rezgésbol adodoan, ha a
késziiléket hosszabb ideig hasznalja, vagy nem
megfelelden van miikodtetve és karbantartva.

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOQZO ALTALANOS
BIZTONSAGI |
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az osszes biztonsagi figyelmeztetés és az
osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a

| figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is elé tudja majd venni.

Az, elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetésekben az akkumulatorral miikédo (vezeték
nélkiili) kéziszerszamra vonatkozik.

2.1 GYAKORLAS

+ Koriiltekintéen olvassa el az
utasitdsokat. Ismerje meg a
gép szabalyozasat €s helyes
hasznalatat.

* Soha ne engedje
gyermekeknek, csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességli vagy kelld
tapasztalattal és ismerettel nem

rendelkez6 személyeknek,
illetve a jelen utasitasokat nem
ismer6 embereknek, hogy
hasznaljék a gépet. A helyi
rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam
mikodtetdjének életkorara
vonatkozoan.

» Ne feledje, hogy a szerszam
miikddtetdje a felelds azokért a
balesetekért vagy veszélyekert,
amelyek mas embereket
¢rintenek vagy masok
vagyontargyait érintik.

2.2 ELOKESZITES

» Az elektromos szerszam
mitkddtetése kozben mindig
megfeleld labbelit és
hossztszart nadragot kell
viselni. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot
mezitlab vagy nyitott cipdben.
Ne viseljen b6 ruhazatot, vagy
amelyen szalagok vagy
zsinorok 16gnak.

» Alaposan vizsgalja meg a
teriiletet, ahol az elektromos
szerszamot hasznalni fogja és
tavolitson el minden olyan
targyat, amely zavarhatja az
elektromos szerszamot.



» Hasznalat elott » Az ellendrzések, beallitasok,

szemrevételezéssel mindig
ellendrizze, hogy a rogziték
rogzitve vannak-e, a haz nem
sériilt-e, és hogy a véddelemek
a helytikon vannak-e.

Soha ne miikodtesse a gépet,
ha emberek, kiilondsen
gyermekek, vagy kis allatok
vannak a kozelben.
Hasznaljon fililvédot és
biztonsagi szemiiveget. Ezeket
a gép mikodtetése soran
mindig viselje.

2.3 KARBANTARTAS

» Az Osszes csavar, alatét és
hasonld rész legyen jol
meghuzva, hogy az elektromos
szerszam biztonsagos
munkaallapotban legyen.
Mindig hagyja lehiilni, mieltt
megfogna az elektromos
szerszamot a tarolashoz.

A gépet 6vatosan kezelje, és
tartsa tisztan. Ne érjen a
veszélyes, mozgo
alkatrészekhez, amig az
akkumulatort ki nem veszi, és
a veszélyes, mozgd alkatrészek
teljesen le nem alltak.
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tarolas stb. eldtt hagyja kihtilni
a gépet.

Biztonsagi okokbol cserélje ki
az elkopott vagy megsérilt
alkatrészeket. Csak eredeti
potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

A LOMBFUVORA
VONATKQZO
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Csak nappali vildgossagnal
vagy megfeleld mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja
a késziiléket.

Az Osszes hiitélevegd-bemenet
legyen mentes a szeméttol.
Sohase fUjja a szemetet a
jelenlévdk irdnyéba.

A gép beinditasa elott
gy6z0djon meg arrol, hogy a
csO bemenete lires-e.

Tartsa tdvol az arcat ¢és a testét
a légbemeneti nyilastol.

Ne keriiljon a keze vagy
barmely testrésze a cs6
bemenetbe, a fligyjtd
rekeszbe vagy barmely mozgo
alkatrész kozelébe.



« Mikodtetés elott ellendrizze az  Ha a gép szokatlan modon
egységet, hogy nem maradt-¢ a elkezd razkodni,
gépben idegen anyag/

by » ellendrizze a sériléseket
szennyezOdés.

« cserélje ki, vagy javitsa meg

* Soh h al; : . ,
Soha ne hasznalja a gepet a sérult alkatrészeket

hibas véddelemekkel vagy
burkolatokkal, illetve
biztonsagi eszk6zok nélkiil,
vagy ha a zsinorok sériiltek 4  ATERMEKEN LEVO

12 SZIMBOLUMOK
vagy elhasznalddtak.

. . , ey, . . A kovetkez6 szimbolumok fordulhatnak el6 a szerszamon.
* Ne ha_]OIJ on a gep folé. Mlndlg Kérjiik, tanulmanyozza at, és tanulja meg a jelentésiiket. Ezen

szimbolumok megfeleld értelmezése segit jobban és

* cllendrizze, és hlizza meg a
laza alkatrészeket

tartsa meg az egyensulyat, és biztonségosabban miiksdtetni a szerszamot,

ha lejtos terepen van, mindig Szimbolum | Magyarazat

tigyeljen ra, hova 1ép. Sétéljon, A

soha ne fusson. Olvassa el a hasznlati Gtmutatot.
LY

« Allitsa le a gépet, és vegye ki
az akkumulatoregységet.

Ellendrizze, hogy minden - Tartsa tévol a nézel6doket.
mozgo alkatrész teljesen leallt- i1

S,
Viseljen véddszemiiveget és fiilvédot.

» amikor a hasznal6 a gépet
feliigyelet nélkiil hagyja

Ne tegye ki a terméket esének vagy
nedves kornyezetnek.

Minden nézel6d6 legalabb 15 m tavol-
sagban legyen.

X
* mieldtt megsziintetne egy
eltomddést
» mieldtt ellendrzi, tisztitja <C | |Neérien a venilitorhoz, amikor a gé-
vagy barmilyen mas munkat pet miledet
végez a késziiléken
* ha idegen targyba akadt, a
gép sériilésének
ellenérzéséhez

Ha nem tartja tavol a laza ruhat, és azt
elkapja a 1égbemeneti nyilas, akkor az
személyi sériilést okozhat.

é % Ha nem tartja tavol a hajat, és azt el-

kapja a légbemeneti nyilas, akkor az
személyi sériilést okozhat.

A forgo propeller pengék sulyos sériil-
ést okozhatnak.
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5 KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkezo figyelmeztet6 szavak ¢€s jelentésiik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat szintjét.

SZIM- |JELZES JELENTES
BOLUM
VESZELY Olyan kozvetlen veszélyes he-
Q lyzetet jelez, amelyet, ha nem
keriilnek el, akkor halalt vagy

sulyos sériilést okoz.

FIGYELMEZ- | Olyan potencialisan veszélyes

c TETES helyzetet jelez, amelyet, ha
nem Keriilnek el, akkor halalt

vagy stlyos sériilést okozhat.

VIGYAZAT Olyan potencialisan veszélyes

helyzetet jelez, amelyet, ha
A nem keriilnek el, akkor enyhe
vagy kozepes sériilést okoz-
hat.

VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
szimbolum nélkiil) Olyan he-
lyzetet jelez, amely anyagi
karral végzddhet.

6 UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gytijtés. Nem szabad a szokvanyos
haztartasi hulladékok koz¢é dobni. Sziikség
esetén cserélje ki a gépet, vagy ha mar nem
tudja hasznalni, akkor ne dobja a haztartasi

—

hulladékok kozé. A gépet szelektiv gyiijto-
helyre vigye.

A hasznalt gép és a csomagolas szelektiv
n gylijtése lehetdvé teszi az anyagok tjrahasz-
nositasat, és ujboli hasznalatat. Az Gjrahasz-
ta nositott anyagok hasznalata segit megeldzni
a kornyezetszennyezést, és csokkenti a nyer-
sanyag igényt.

Az akkumulatorokat az ¢lettartamuk végén
kornyezetbarat modon artalmatlanitsa. Az

Aumutorok )
akkumulator olyan anyagokat tartalmaz,
amely artalmas Onre és a kdrnyezetre nézve
o is. Ezeket az anyagokat ki kell venni, és oly-

an tizemben kell artalmatlanitani, amely el-
fogad litium-ion akkumulatorokat.
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Romaéana m

1 INTRODUCERE

Produsul dumneavoastra a fost proiectat si fabricat la cele mai
inalte standarde de fiabilitate, usurinta a exploatarii si
siguranta a operatorului. Atunci cand este ingrijit
corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare fara
probleme.

1.1  RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand utilizati scula electrica in mod
corespunzator, pot exista riscuri reziduale. Urmatoarele
pericole pot aparea pe baza constructiei echipamentului:
Afectarea pulmonara atunci cand nu purtati o masca de
protectie adecvata.
Afectarea auzului atunci cand nu purtati echipament
adecvat de protectie auditiva.
Afectarea mainilor/bratelor din cauza vibratiilor atunci
cand utilizati echipamentul pe perioade lungi de timp sau
daca masina nu este exploatata si intretinuta
corespunzator.

2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizirile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,scula electrica” din avertizari se referd la scula
electrica (fara cordon) alimentata de la acumulator.

2.1 INSTRUIRE

« Cititi cu atentie instructiunile.
Familiarizati-va cu comenzile
si cu utilizarea corecta a
masinii.

* Nu permiteti niciodata
copiilor, persoanelor cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experientd si cunostinte, sau
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persoanelor nefamiliarizate cu
aceste instructiuni s utilizeze
masina. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta
operatorului.

 Retineti cd operatorul sau
utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele la
care sunt supuse alte persoane
sau bunurile acestora.

2.2 PREGATIRE

« In timp ce utilizati scula,
purtati intotdeauna
incaltaminte trainica si
pantaloni lungi. Nu utilizati
scula cand nu purtati
incaltdminte sau daca purtati
sandale deschise. Evitati
purtarea articolelor largi de
imbracaminte sau care prezinta
snururi sau fire ce atarna.

« Inspectati cu atentie zona in
care urmeaza sa fie utilizata
scula si indepartati toate
obiectele pe care scula le poate
arunca.

« Inainte de utilizare, efectuati
intotdeauna inspectia vizuald
pentru a vedea daca
dispozitivele de fixare sunt
securizate, carcasa nu este



deteriorata si aparatorile sunt
in pozitie.

Nu utilizati niciodata masina
in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in
apropiere.

Obtineti echipament de
protectie auditiva si ochelari
de protectie. Purtati-le n
permanenta in timpul
exploatarii masinii.

2.3 INTRETINERE

* Mentineti stranse toate
piulitele, bolturile si
suruburile, pentru a fi sigur ca
scula este in stare bund de
functionare.

Lasati intotdeauna scula sa se
raceasca Tnainte de a o
depozita.

Intretineti masina cu grija si
pastrati-o curata. Nu atingeti
componentele mobile
periculoase inainte de
scoaterea acumulatorului si
oprirea completa a
componentelor mobile
periculoase.

Lasati masina sa se raceasca
inainte de a efectua vreo
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inspectare, reglare, depozitare
etc.

Inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate in vederea
asigurarii securitdtii. Utilizati
numai piese de schimb si
accesorii originale.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA PRIVIND
SUFLANTA

Utilizati aparatul numai pe
timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.
Mentineti toate orificiile de
racire cu aer neobturate de
resturi.

Nu suflati niciodata resturi in
directia trecatorilor.

Inainte de a porni masina,
asigurati-va cd admisia tubului
este goala.

Pastrati distanta intre fata si
corpul dumneavoastra si
orificiul de alimentare cu aer.
Evitati patrunderea mainilor
sau a oricaror alte parti ale
corpului sau a hainelor in tubul
de alimentare, jgheabul de
evacuare sau langa oricare
dintre piesele in miscare.
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* Inspectati unitatea pentruava ¢ Daca masina incepe sa vibreze
asigura ca Tn masind nu exista anormal,
niciun material strain/resturi
inainte de utilizare.

* Nu utilizati niciodata masina
cu aparatori sau scuturi
defecte, sau fara dispozitive de
siguranta sau in cazul in care
cablul este deteriorat sau uzat.

* inspectati pentru depistarea
deteriorarilor,

* inlocuiti sau reparati piesele
deteriorate,

« verificati daca exista piese
desfacute care trebuie

n . stranse.
* Nu va intindeti prea tare.
Pastrati-va echilibrul in orice 4  SIMBOLURI PE PRODUS
moment si asi gurati—Vé Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe aceasta
> I sculd. Va rugam sa le studiati si s@ le cunoasteti intelesul.
Intotdeauna stabilitatea pe Intrepretarea corectd a acestor simboluri va va permite si

exploatati scula mai bine si in siguranta mai mare.

pante. Mergeti, nu fugiti

.. o Simbol Explicatie
niciodata.
¢ Oprltl ma§lna .Sl SC(.)atetl ?etl«ﬂ Cititi manualul de instructiuni.
de acumulatori. Asigurati-va L
ca toate partile Tn miscare s-au
oprit complet, &)
N Nu lasati trecdtorii sa se apropie.
-l

* ori de cate ori masina este
lasata de utilizator,

Purtati ochelari de protectie si anti-
foane.

* Tnainte de eliminarea unui
blocaj,

* inainte de verificarea,
curatarea sau orice
interventie adusa masinii,

* dupa lovirea unui obiect
Stréin pentru inspectarea Nerespectarea cerintei de a impiedica

Lo . tragerea imbracamintii lejere in orifi-
masinii pentl'u deplstarea ciul de admisie a aerului ar putea duce
> - . la vatamari corporale.
deteriorarilor.

Nu expuneti produsul la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Tineti toti trecatorii la o distanta de cel
putin 15 m.

> @@

Nu atingeti ventilatorul atunci cand
aceastd masina functioneaza.

O

Lx
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Simbol Explicatie
Nerespectarea cerintei de a impiedica
tragerea parului lung in orificiul de
admisie a aerului ar putea duce la va-
tamdri corporale.

@ Lamele rotative pot cauza vatamari
grave.

5 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si intelesurile acestora au
ca scop explicarea nivelurilor de risc asociat cu acest produs.

SIMBOL | SEMNAL SEMNIFICATIE
PERICOL Indica o situatie periculoasa
Q iminenta, care, daca nu este
evitata, se va solda cu deces

sau vatamare grava.

AVERTIZARE |Indica o situatie periculoasa
Q potentiala, care, daca nu este
evitatd, s-ar putea solda cu de-

ces sau vatamare grava.

ATENTIE Indica o situatie periculoasa
Q potentiala, care, daca nu este
evitatd, se poate solda cu va-

tamare moderata sau minora.

ATENTIE (Fara simbolul de alerta de se-
curitate) Indica o situatie care
se poate solda cu deteriorarea
bunurilor.

6 RECICLARE

Colectare separatd. Nu trebuie eliminat cu
deseurile menajere obisnuite. Daca este nec-
esar sa inlocuiti masina sau daca nu o mai
folositi, nu o eliminati cu deseurile mena-
jere. Predati aceasta masina pentru colectare
separatd.

Colectarea separata a masinilor uzate si a
ambalajelor va permite sa reciclati materia-
u lele si sa le folositi din nou. Utilizarea mate-
‘o rialelor reciclate ajutd la prevenirea poluarii
mediului si la reducerea cerintelor de materii
prime.

La sfarsitul duratei de viata utile, eliminati
acumulatorii cu precautie pentru mediul in-
BATERII . . ;
conjurator. Acumulatorul con{ine materiale
care sunt periculoase pentru dumneavoastra
si mediul inconjurator. Trebuie sa indepartati
si s@ eliminati aceste materiale separat la un
punct de colectare a acumulatorilor litiu-ion.

Li-ion
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OBbJIrapcKu

1 BbBEJEHUE

BammsiT npoxyKT e pa3paboTeH 1 MPOU3BeaEH B
CBOTBETCTBUE C BUCOKH CTAHJAAPTH 34 HAACKIHOCT, JICCHO
M3M0JI3BaHe U OE30MacCHOCT Ha oneparopa. le/l TOAXOIAIIN
TPpHXH, TOM 1€ BU OCUTYPH I'OITUHU HACKIHA,
6esnpobnemua pabora.

JIUIICA HA OMUT U MO3HAHHE,
VI Ha XOpa, KOUTO HE ca
3aMo3HaTH C T€3H UHCTPYKIIUU
J1a U3I10J13BaT MalIMHATA.
MecTtHute pasnopendu morar
Jla OTpaHUYaT Bb3pacTTa Ha
oreparopa.

* maiite npeasu, ue
OIepaTopbT WU
NOTPEOUTENAT € OTTOBOPEH 3a
WHITMICHTH WJIH ONIACHOCTH,
NPUYUHEHH Ha IPYTH X0pa
WM TAXHATa COOCTBEHOCT.

2.2 MOAI'OTOBKA

1.1  OCTATBYHHU PUCKOBE

Jlopu 1IpH NpaBUIIHA yHOTpeba Ha eNEeKTPHICCKUS
MHCTPYMEHT, MOTaT JIa ChIIIECTBYBAT OCTATHUHH PUCKOBE.
CrietHUTE OITACHOCTH MOTAT J1a Bb3HUKHAT HAa OCHOBA Ha
KOHCTPYKIIHATA Ha 000PYBAHETO:

Topaxenus no Geanre 1podOBeE, KOraTo HE HOCHTE
TIOAXO/ISIIA 3al[UTHA MacKa.

HO]’)&)KCHI/U[ I10 CJlIyXa, KOraro HE HOCHUTE IOAXOAsIIa
3alIyTa 3a ciryxa.

TTopaskeHns 110 pbKaTa / KHTKaTa, OpaJiu BHOpAIuy,
KOT'aTo M3II0N3BaTe 000PYIBAHETO 32 IPOIBIKUTEITHI
TIEPHOJI MJIM KOTaTO MAIlIMHATA HE € MOIXOMIAIIO
EKCILIOATHPaHa U TOJTbPXKaHa.

2 OBIIH NMPEXYIPEXKIEHWS
3A BE3OITACHOCT 3A
EJIEKTPUYECKH
WHCTPYMEHTH

 Jlokaro pabGoture ¢

CJIEKTPUYCCKHSI HHCTPYMEHT
BUHAru HOCETEC MaCHBHH
OOYBKH U JBJITY TTAaHTAJIOHH.
He paGotere ¢ enexTpuueckus
MHCTPYMEHT, KOraro cte 00c
WJIA HOCUTE OTBOPEHU
canpanu. M30srBaiite
HOCCHETO Ha JIpEXHU, KOUTO ca
OTITyCHATH WM KOUTO HMaT
BUCSIIIM KAHTOBE WJIH BPH3KH.

A TTPEIYITPEXXTEHUE

ITpoyereTe BCHYKH Npeaynpe:kaeHus 3a 6e30MacHOCT U
BCHYKH HHCTPYKUMU. Hecnazseanemo na
npeoynpescOeHUama u UHCMpyKyuume modxuce da dogede 00
MOKO8 YOap, noxcap u/unu cepuosnu HapaHaBaHus.

3ana3zere BCHYKH NPeIyNpeKIeHAs H HHCTPYKIHH 32
ObeIH CPaBKH.

Tepmunvm ,, enekmpuuecku uHcmpymenm” 6
npedynpexcoenusima 03Hauaed ce omuacs 0o Bawus
enekmpuyecku uHcmpymenm Ha 6amepus (bescuie).

2.1 OBYYEHHE

* [Ipouere BHUMATEIHO
WHCTPYKUUUTE. 3alI03HANTE CE
C YIPABJICHUETO U MTPaBUIIHATA
ynoTtpeba Ha MalllnHaTa.

 CrapareliHO IPOBEPETE
30HaTa, KBAETO Ie Ce

Huxkora He no3BossiBaiiTe Ha
Jenia, JINIa ¢ HaMaJlCHH
bu3nUeCcKy, CCTUBHH UITU
YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WJIH C

96

W3I0JI3Ba CJIIEKTPUYECKUS
WHCTPYMEHT U IIPEMaxXHETe
BCUYKH IIPEIMETH, KOUTO



OBbJIrapcKu

MOTaT J1a ObJIaT U3XBBPIICHU OT

€JIEKTPUYECKHSI HHCTPYMEHT.

* Ilpeaun ynorpe6a, HanpaBeTe
BUHATW BU3yalTHA MHCIICKIINS,
3a J1a BUIIUTE, JaJA
3aKOMMYAIKUTE Ca
obe3omaceHu, KOpIychT € 6e3

NOBpPEIU U MPEANa3uTEINTE ca

Ha MecTara CH.

* Huxora e pabotete ¢
MaIInHara, J0KaTto B OJIM30CT
uMa Xopa, 0COOeHO Jiena uin
JIOMAITHU JIFOOUMIIH.

» HabaBeTte cu 3alrTa 3a Cliyxa

H IIPCAIIa3HU OYHJIA. Hocerte
T' 110 BCAKO BPEMEC, TOKATO
pa6OTI/ITe C MaliyHara.

2.3 TIOIAPHKKA

* JlpBKTE BCUUKM raliKy,
0O0JITOBE M BUHTOBE 3aTETHATH
3a Ja CT€ CUTYPHH, Ye
€JIEKTPUUYECKUST HUHCTPYMEHT
e B 6e301macHo paboOTHO
CBCTOSIHHE.

* BuHaru no3BoJisiBaiTe
€JIEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
Jla ce oxXJiaau mpeau
ChXpaHEHHUE.

* IlopabpprxkaiiTe MalmmHara
TPUAKITUBO U 4 JPHXKTE YUCTA.
He noxocBaiiTe IBHXXEIIH CE

97

OMAaCHU YacTH NpPeau
OarepusiTa /1a € U3BajieHa U
MMOJABMKHHUTE OITACHU YaCTH J1a
ca CIIPEJId HATBJIHO.
ITo3BoneTe MamnHara ja ce
OXJIaJIV TIPEU Ja U3BHPIIIBATE
WHCTEKIUY, HACTPOUKH,
ChXpaHsSBaHE U T.H.
ITonMeHeTe U3HOCEHUTE UITH
MOBPEJICHUTE YaCTH CBbP3aHU
¢ Oe301acHOCTTA.
M3nomn3Baite ¢IMHCTBEHO
OpUTMHAJIHU PE3EPBHU YACTH U
aKcecoapu.

MPEAYNPEXIEHUS
3A BE3OIIACHOCT HA
BB3IYXOIYBKATA

Paborete ¢ ypena enuHCTBEHO
Ha JJHEBHA CBETJIMHA WJIU MIPU
no0pa U3KyCTBEHA CBETIIMHA.
[TogabprxaitTe MO BCUUKH
BB3/IyIITHU OTBOPH 32
OXJIQKJIaHE J1a HAMA OCTaThIIN.
Huxora He uzayxBanre
OCTaThIIM MO IMOCOKA HA
OKOJITHUTE.

[Ipeau craptupane Ha
MalllMHaTa, YBEPETE Ce, ue
BXOJ1a Ha TpbOaTa € rnpaseH.



OBbJIrapcKu

* JIpbKTe NHULETO U TAJIOTO CH
Jlajey OT OTBOPA 3a BCMYKBaHE
Ha BB3/YyX.

* He nappxre pbueTE CH WIH
JPYTH YacTH OT TSUIOTO WIIH
JpEXUTE BbTPE BbB BXOJa Ha
TpbOaTa, U3MyCKaTeIHus yiei,
WK B OJIM30CT 0 HOABMKHU
YacTH.

 IIposepere ypena 3a na ce
YBEPUTE, Y€ HAMA UYyKIU
MarepHay / OCTaTbLU B
MallliHaTa npeau padoTa.

* Hwuxkora He pa60TeTe C MalInHa

C IOBPEICHU MPENa3uTeIn
WM €KpaHu, Win 0e3
IpeAna3Hyu yCTPOuCTBa, WIH
aKo KaOeTbT € OBPEJICH HIIN
U3HOCEH.

* He ce nporsranre. I1azere
OaJlaHC BHB BCEKH €0UH
MOMEHT Y BUHArW ObJIeTe
CUTYPHH 3a OIlopara Ha
Kpakara BU IIPU HAKJIOHHU.
BrpBere, HUKOra He Osraiire.

* Cnopere MalMHara u U3BaJICTE
aKyMyJiaTopHaTa oarepus.
VYBepere ce, ye BCUUKHU
JIBIDKEIIY CE YacCTH ca
HaI'’bJIHO CIPEH,

98

* KOTaTO MallNHATa €
OCTaBEHa OT MOTPeOuTENs
* TIpeau MOYKCTBAHE HA
3apbCTBAHE
* IIpeau MpOBEpKa,
MOYKMCTBaHE U paboTa 1o
MaliuHaTa
* cJe ylap Ha 4yK[ MpeMeT
IIpU IPOBEpKa Ha MallliHaTa
3a OBpean
* AKO MalllvHaTa 3alo4yHe /1a
BUOpYpa HeoOnJaifHo,

* MpOBEpeTe 3a MOBPEIN
* IOJIMEHETE WJIH MOIPABETE
BCUYKHU MTOBPEJICHU YaCTU
* MPOBEpETE 3aTSATaHETO U

3aTerHeTe BCHUKH
pa3xjabeHu 4acTu

4 CHUMBOJIA 11O ITPOAYKTA

Hsixoii oT clienHUTE CUMBOJIH, MOTaT a ObJaT H3IOJI3BAHU B
TO3H MHCTPYMEHT. MOJIsl H3y4eTe I' U Hay4eTe TAXHOTO
3Ha4eHue. [IpaBHIHO HHTEPIIPETHPaHE HA TE3H CUMBOJIH 11
MO3BOJIM 112 pabOTHTE C HHCTPYMEHTA 10-100pe U Mo-
6e3omacHo.

CumBoJ OosicHeHne

>

Ipouerere ppKOBOACTBOTO HA
orneparopa.

=

>

ﬂpL)KTC OKOJIHUTE XOpa HaJaIeu.

=
3
=ilje

Hocere 3amura 3a 04MTe | 3aIUTa 33
cIyxa.

@




OBbJIrapcKu

Obscuenue

He n3naraiite npogykra Ha JBXI UK
BJIQXKHH YCIIOBHSL.

6

PENNUKJ/INPAHE

JlpbKTe OKOJIHHUTE HACTPAHH IIOHE Ha
15 M.

He yokocBaiite BeHTHIIaTOPaA, KOTAaTO
paboTUTE C T3 MallMHa.

Hecmnaspanero Jla TTa3uTe MHUPOKH
JpEXHU OT TOBaA Ja Obar 3aCMyKaHH OT
OTBOPUTE 3a BB3YX, MOXKE J1a 10BC/C
J10 TMYHO HapaHsBaHE.

HecnazBaneto Ja IbPXKUTE ObJITa
KOcCa ajied OT OTBOPUTE 3a BB3AYX,
MOXKE 1a 10BEAE A0 JIMYHO
HapaHsBaHE.

Bopramure ce nepku Ha poTopa,
MOorar Ja npu4MHAT CEPUO3HO
HapaHsABaHE.

5 HUBA HA PUCK

CHCL[HI/ITC CUTHAJIHUA IyMH U TAXHOTO 3HAYCHUE Ca
IIpEeAHa3HA4YCHU 1A OOSICHAT HUBATA HA PHUCK CBBP3aHU C TO3U

MIPOYKT.

Barepuy

VIOHHI

Pasnenso crbupane. He TpsioBa na
M3XBBPIIATE C OOMYaHHHUTE OTHABIH OT
JIOMaKHHCTBOTO. AKO ¢ HEOOXOIMMO 13
HOIMEHNTE MaIllMHATA WX Bede He s
ynorpe0siBare, He i U3XBBPIIsIiTE C
OTIAIbINUTE OT JIOMaKMHCTBOTO. Hampasere

MalllMHaTa JI0CThIIHA 3a pa3/IeJIHO CLGMpaHC.

Pa3L[CJ'[HOTO C'I:6I/lpaHe Ha U3I0JI3BaHU
MaIllMHU 1 ONMAaKOBKHW BU IO3BOJIABA J1a
PEOHUKIINPATE MATEPUAIUTE U 1a TH
M3TI0JI3BAaTE OTHOBO. yHOTpCGaTa Ha
PEUOUKIIMPaHA MaT€praii momMara 3a
MpEaOTBpATABaHE HA 3aMBPCABAHETO HA
OKOJIHaTa Ccpeaa u HaMmalisBa
HCOGXOI[PIMOCTTH. OT CypOBHHH.

B Kpas Ha TEXHUs €KCIUI0ATalluOHEH JKUBOT,
M3XBbpieTe OaTrepuuTe Karo npernasBare
okojHara cpeza barepuure chabpxar
MaTepHaly, KOMTO ca OIIaCHH 3a Bac U 3a
oKoJHara cpezna. TpsOBa ja usBagute u
OTACIIHO Ja U3XBBPIUTE T€3U MaTeprUalin
MPU ChOPBKEHUS 32 ChOMpaHe Ha IUTHEBO-
ioHHHU GaTepuu.

CHUMBO
J

CHUT'HAJI

3HAYEHUE

A

OITACHOCT

Tloka3zBa HETIOCPEACTBEHA
OnacHa CUTyalus, KOATO aKko
He Obe n30erHara e 10Beae
J10 CMBPT UJIA CEPUO3HO
HapaHsBaHE.

A

IIPEJIYIIPEXX
JEHUE

INoka3Ba moTeHuanHa
OIlacHa cuTyalus, KoATO ako
He Obje u3bernara, e
JI0BEJE 10 CMBPT I
CEepUO3HO HApaHsBAHE.

BHUMAHUE

IMoka3Ba MOTEHIHATHA
OI1acHa CUTYaLHs, KOSITO aKo
He ObJie n30ernara, e
JIOBEJIE JI0 JIEKO HIIM CPETHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE

(Be3 cumBon 3a
HpeIyIpesKICHHE 3a
6e30MmacHOCT) MOKa3Ba
CHUTYalHsl, KOATO MOXE Ja
JI0BEJIE /IO IIETH 110
COOCTBEHOCTTA.
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EXAnvika

1 EIZAI'QI'H EMenym eumeipiog kot

To mpoidv 6ag éxel oYedNOTEL KOl KOTAOKEVOOTEL GCOUPOVOL /. A f

HE VYNAG TPOTLTOL AVOPOPLKE P TNV &0TIGTIO, THV EVKOAIRL WCOGS(DV n Ge U,TOH, a l’l' n

APNONG KoL TNV ACQAAELD TV YEPLOTOV. ME TV KaTdAANAN 8&0”(8],0) Héva Mg aurég ﬂng
ppovtida o cog mapiyel TOAG xpOvia GKANPNG, ATOSOTIKNG , ;)
Rexcoupyias 7opic TpoPiota. odnyieg, va YpNGLOTOLOVV TO
1.1 YIOAEINTOMENOI KINAYNOI punydavnue. Ot tomucot

AxOp0, KoL GE GOGTI YPTOT TOL NAEKTPIKOD Gag EPYUAEiov, KOVOVIO MO{ },U[Opg]’, va

EVOEYETOL VOL VTTAPYOLY VIOAETOEVOL Kivuvol. Ot TopaKaT® ’ 7

kivéuvol umopei va Tpokvyouy pe PAcT TV KATACKELT TOV STCIB(X}L)MOUV ngploplc HO GTT]V
eomMopo:

nAkio Tov YEPLOTY.

BAGPN otovg mvedpoveg 6tav dev popdte KaTdAAAn

TPOGTOTEVTIKT| HACK. . ,EXSTS Dné\vn Gag 6'[1 0

BLGPN otnv akon otav dev popdte KatdAAnAn mpoctacio , , , ,

Y10 TNV QKOT. AEPLOTNC N O YPNOTNG ELVAL
BAGPN xewpos/Ppayiova Aoyw kpadaoudv otav 4 4

YPNOYLOTOLEITE TOV EEOTAMOUO YLt TOPATETAUEVES a’nOK}\‘SLGTlKa LTLEV OUVOQ ’Yla
YPOVIKEG TEPLOBOVG 1) OTaY TO Pnydvnpo dev Aettovpyet aTUXf] uara TCI KlVSI,)VOU g OV

KoL &V GLVINPEITOL GMOTA.

TPOKVYOLV TPOG AL dTopa 1)
2 TENIKEZ IPOEIAOMOIHEEIZ ,
AX@®AAETAZ I'NA HAEKTPIKA TNV TEPLOVGIN TOVG.

EPTAAETA
2.2 IMPOETOIMAXIA

A TIPOEIAOITIOTHXH

AwBacte TMPOG TIC TPOEIFOTOUIOELS ACPUAEING KUL TIG P r
0dnyiec. H un tipnon twv apoeidonoioemv Kot twv OT(XV Xpn Gl},l01IOl8l’E8 10

00NV umopei va. oonynoel oe mpokinon niekporinéiag, A 1 q
TOPKOYIES 1)/Ka1 6Ofopo TPOVUOTIOUO. 1’]7,\,8K’Cp KO Sp’ Y(X)u&lo, (Pop oate
TOVTOTE YEPU TTATOVTOL0L KOl

DVAAOGETE OLES TIC TPOEDOTON|GELS KUL TIS 00N YiIES Y0

PEMLOVTIKY AVEQOPE. uOU(pl’) TEUNVTSX(,)VL MT]

O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAEION OTIC TPOEIOOTOIOELS AVAPEPETAL A A

oto T/J:(pU(jDTOZ)ﬂEVO LE UTTOTOPIO. NAEKTPIKG EPYOLEIO TOV Xp T]Gl},tf)nom (TSTE 0 ﬁ}thTleO

e aupy kazoy aos. gpyoireio EumdAnToL 1 OTOV

2.1 EKIIATAEYZH QopaTE OVOLYTA GAVOAALAL.

Amopelyete va opate popdtdL

* Awfdote pe Tpocoyn OAEG TIG POVYOL KOl OVTIKEILEVOL TTOV
odnyiec. ECowcewmBeite pe ta KpépovTaL 1| ypopértec.
XEIPIOTIPLAL KL TNV Op on * EmBewpnote die€odkd tov
XPNOT TOL HNYOVINHOTOG. Y®po otov omoio Ha

* Hoté unv emtpénete e ypnonomom0ei o NAEKTPIKO
TOU1A, GTOOL [LE LELONEVE £PYUAEIO KOl ATOUOKPOVETE
(PUOIKES, oOnTNpLaKee 1 oMo oL aVTIKEIPEVE TOV pIopet

VONTIKEG SuVATOTTEG 1 HE VoL TETOYTOOV 0 oTo.
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onTiKA Yo va BePormbeite 6Tt
01 cLGPIEELS eivar acPaAELS,
10 TepiPAnpa oev Exet nuiég
KOl TOL TPOGTOTEVTIKA Eivot
ot 6éom Toug.

Mn ypnoylonoteite moté
ocvokevn 0tav Ppiokovral
KOVTa dTopa, 10ime modld 1
KOTOKIO.

Xpnoiponoteite mpootacio yio
TNV 0KOT KOt YUOALd
acporeioc. No ta popdte
oLVEYMDC KATA TN Agttovpyial
TOV UNYOVI LOTOC.

2.3 EPIAYIEX

XYNTHPHXHX

Awotnpeite 6Aa To TOEUAOLL,
TaL TEPIKOYAMOL KoL TG PlOEC
KOAQ GOUYUEVO, £TGL MOTE VL
eEUGPOMOTEL 1) ACQAANC
Aertovpyia Tov NAEKTPIKOD
gpyareiov.

Apnvete ThvTao TO NAEKTPIKO
gpyoreio va kpu®GEL TPV oo
Vv amofnKevon.

Xvvnpeite 1o unydvnuo Le
@povTidn Kot Sl Tnpeite 0
kaBapo. Mnv ayyilete
Kivovpeva emikivovva
eCaptnpata pHEYPL va

102

EXAnvika

* IIpw ™ ypnomn eréyyete mdvta

agoipebel n pratapio Kot o
KIVoOUEVA ETIKIVOLVQL
e€OPTNLLATO GTAUATICOVY
TANPOC.

AQPNVETE TO PNYAVI L VO
KPLMOVEL TPV OO TNV
extéleon embewpnoewy,
pvOuicewv, amodnkevong KTA.
AvtikaBiotdte ta pOappéva i
yohoopéva eCopTniota yio
Adyovg acpaleiog.
Xpnowonoieite pOVo yviola
OVTOALOKTIKG Ko EEQPTILLATAL.

IMPOEIAOIIOIHXEIX
AXDPAAEIAX TTA
OYXHTHPEX

Xpnowonoteite To unydvnuo
HOVO UE TO QOG TG NHEPAG M
LE KaAO TEXYNTO POC.
Awatnpeite 6Aa T ovolypoTa
YOENng xwpig pomovg.

Mn oucdte moté Ta
VTOAEIUUOTO TPOG TO PEPOG
TOV TOPEVPIGKOUEVOV.

[Ipwv v gkkivnon tov
unyovinpatoc, eEacparilete
Ot 1 €l6000G cOANVa givat
aoeta.

Awatnpeite 10 TPOGMTO KoL TO
COUO GOG LOKPLE amd TO
dvorypo €16600V aépa.



EXAnvika

Mnv emitpénete ta yEpLa M
00100 TOTE GAAO TU LA TOV
COUATOS 1 TOL POVYIGHLOV V.
€I0EPYETOL TNV €10000
COANVA, 6T YOavT EE0YMYNG
1 KOVTAQ G€ OTO10ONTOTE
KWVOOLLEVO EEGPTNLLOL.
EmBewpeite t povdda wote
va eEac@aiilete OTL dgv
vrdpyovv EEva v/
VTOAEILUOTO GTO UGV LLOL
P TN Agttovpyia.

[Toté un yepileote 10
UGV Lo e EAATTOUOTIKG
TPOGTOTEVTIKA 1| Bwpakicelg 1
Yopig drotdEels acpdieioc 1
€dv 10 KaAmO10 £xel {nuuég M
@Bopéc.

Mnyv vrepekreiveote.
Awatnpeite mdvta v
1coppomia kot BePordveste
AVt OTL GTEKEGTE KAAG GE
emupdveteg pe KAion.
[Iepratdte, unv tpEYETE MOTE.
2TOUOTOTE TO UNYAVILLOL Kol
aQUPECTE TN cvoTOoYio
uratapuov. Befoaiwveote 0Tt
OAaL To Ktvovpeva eEopTnoToL
€YOLV oTAUATNOEL TEAEIWG,

* OTOTE O YEPLOTNG QPN VEL TO
HMYGvn o
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» pw kabapioete Eva
UTAOKGAPIGLLOL

* mpwv Kévete ELeyyo,
kaBopiopo 1 dAAn epyacio
VO GTO PUNyGvn oL

* aPOTOV XTVINOETE GE EEVO
OVTIKEILEVO Y10 VO, EAEYEETE
70 pnydvnpo v Snpud

Edv to unydvnua apyicet va

JOVEITOL U1 PLGIOAOYIKA,

* eAéyEte Yo nuua

* OVTIKATOOTNOTE N
EMOKEVAGTE TLYOV
eCaptruarta mov £xovv et
pArapn,

» eléy&te kan ooiEte TUYKOV
Yalopd eEopTroTo

YXYMBOAA EITANQ XTO
ITPOION

Tlave oto gpyalreio vrapyovy kdmota amd T TOPTAVE®
cOppora. Melet\ote T0 TPOGEKTIKG Y1t Vo nabete T
onpooio tovg. H cwot eppunveia v cupPorov cupfdiiet
otV opO1 Kot acPoA xpNon Tov epyareiov.

ZOpporo Enséiynon

AwBdote to gyyepidlo xpriong.

Kpatdte T00¢ TapeupioKopevovg

I(—)‘i‘ HOKPLA.

Dopdte TPOGTATEVTIKA YVOALY KO
TPOGTATEVTIKO UPTIDV.

EL



Einvika

Zoppolro

EneSiiynon

@

Mnyv exBétete T0 mpoidv o€ Ppoyn M
GuvOfKeg vYpaciog.

Awotnpeite GAovg TOVG
TOPEVPLIOKOHEVOVG GE AmOGTUON
TovAdyotov 15 p.

()
"

»

Mnv ayyilete Tov aveotpa Kotd ™
Agltovpyiot CLTOV TOV UNYAVILATOG.

o

Eav tpapnytel yohapdg povyiopnds
péoa otV £i60d0 aépa pmopet vou
TPOKVYEL OTOHKOG TPOVUOTIGHOG.

PN

Edv tpapnyrody poxpid poAié otnv
£lc0d0 aépa pmopel var TpokvyEL
OTOMIKOG TPOVUATIGUOG.

&

O1 TePIoTPEPOIEVEG AETIOES TTEPMTIG
umopel vor TpokaAésovy coPapd
TPOVUATIGHO.

5 EITIIIEAA KINAYNOY

O1 TopaKAT® TPOEBOTOTIKEG AEEELS KOl EVVOleg
npoopilovton yio v ene&iynon Tov emmidmv Kivdhvov Tov

oyetiCovtat pe avTd T0 TPOIOV.

LYMBO
AO

IHMA

ENNOIA

KINAYNOZ

A

Ymodnidvet o emikeipevn
emkivdvuvn Kotdotaomn,
onoia edv dev amopevydei o
em@épet Oavaro 1 cofapd
TPOVUATIGUO.

TTPOEIAOIIOI
HXZH

A

YmodnAdvet o SuvnTucd
emkivdvuvn Kotdotaom,
onoia edv dev amopevyDei
umopet va empépet OGvato 1
60Bapd TPOVUATIGHO.

ITPOXOXH

Y7odnAmver o SuvnTikd
emkivéuvn Katdotoon, n
omoia gdv dev amopevydel
umopel va emeEpeL LKpo M
HETPLO TPOVUATIGHO.

ITPOXOXH

(Xopig cdpporo edomoinong
0cQAAE0G) YTOSNAMVEL pio
KOTAoTaoN 1) OToia HIopEl vou
empépet inud oty
Wokaia.

6

ANAKYKAQXH
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Mrmarapieg

[6VTwv Aibiou

Eexoploti GLALOYH. Agv Tpémet va
amoppintete T0 mPoidv poali pe o o1KtaKd
amoppippata. [Ipénet vo aviikotactioete
0 unyGvnpa 1 edv dev vdpyet Théov
SdvvatdTnTa YPNONG TOV, dEV MPETEL VOL TO
avTikataotoete poli pe o OtKlaKd
anoppippate. Abéote To pnydvnpo oe
Eeywplotd onpeion GLALOYHGC.

Méom g exwpLoTig GLALOYNG TV
XPNOWOTOUUEVOV UNYOVIILATOV KL TG
GLOKEVOGIOG, Efvat duvaT) N avaKOKAMON
VMKAOV Kot pa véa yprion tovg. H xpion
TOV OVOKVKAOUEVOV VKOV Bonddet otnv
TOopeUTOSION TEPPAALOVTIKIG HOAVVONG Kot
HELDVEL TIG ATOLTNCELG VL0l TPADTEG VAES.

210 t€h0g TG drdpketag Long Tov
TPOIOVTOV, OTOPPINTETE TIG PIaTOPiES HE
@MKo Tpog To meptPdrlov Tpémo. H
pmatopio TePEYEL VAMKA T omoio. eivat
emkivouva Yo 666 Kot To TepPIALov.
IIpénel va anopakpdvete Kot anoppintete
avtd Ta VAKE Eexwpiotd oe onpeio e0Ka
Y pratopieg AMbiov - 1vimv.
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1  GIRIS

Uriiniiniiz yiiksek seviyedeki giivenilirlik, kullanim kolaylig1
ve operatdr giivenligi standartlarina gore tasarlanmis ve
tiretilmistir. Diizglin olarak bakim1 yapildiginda, size yillarca
saglam, sorunsuz bir performans verecektir.

1.1  ARTIK RISKLER

Elektrikli aleti diizgiin kullansaniz bile kalan artik riskler
olabilir. Ekipmanin yapisina bagli olarak asagidaki tehlikeler
olugabilir:

Uygun koruyucu maske takilmadig1 zaman cigerlerde
hasar.

Uygun isitme korumasi kullanilmadiginda isitme hasari.

Ekipmani uzun siire kullandiginizda veya makine diizgiin
¢alistirllmadiginda ve bakimi yapilmadigindan ekipmani
kullandigimizda titresimden kaynaklanan el/kol hasar1

ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Biitiin giivenlik uyarilarmni ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamast, elektrik ¢carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

2

Tiim uyar1 ve talimatlar1 gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” ile akii ile ¢alisan (kablosuz)
elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

2.1 EGITIM

* Talimatlar1 dikkatle okuyun.
Kontrollere ve makinenin
dogru kullanimina agina olun.

* Asla ¢ocuklara, fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya
tecriibe ve bilgi eksikligi olan
veya bu talimatlara agina
olmayan insanlarin tirtinii
kullanmasina asla izin
vermeyin. Yerel yonetmelikler

110

kullanicinin yasini
kisitlayabilir.

 Operator veya kullanicinin,
diger kisilerin veya esyalarin
basina gelebilecek yaralanma
veya hasarlardan sorumlu
oldugunu unutmayin.

2.2 HAZIRLIK

« Elektrikli aleti kullanirken
daima saglam ayakkabi1 ve
uzun pantolon giyin. Elektrikli
aleti ¢iplak ayakla veya agik
sandaletler giyerek
kullanmayin. Bol duran veya
sarkan kablo ya da baglar1 olan
giysiler giymekten kaginin.

« Elektrikli aletin kullanilacagi
alan1 iyice inceleyin ve iirtin
tarafindan firlatilabilecek tiim
nesneleri kaldirin.

» Kullanmadan 6nce, baglanti
elemanlariin giivenli
oldugundan, kasanin hasarsiz
oldugundan ve de
muhafazalarin yerinde
oldugundan emin olmak i¢in
gorsel olarak inceleyin.

» Makineyi asla yakininizda
baskalar1, 6zellikle de ¢cocuklar
veya evcil hayvanlar varken
kullanmayn.



3 UFLEYICI GUVENLIK

» Kulak korumasi ve emniyet
UYARILARI

gozlikleri edinin. Makineyi
calistirirken onlar1 her zaman
takin.

2.3 BAKIM

Elektrik aletin giivenli bicimde
calismasi i¢in tiim somun,
civata ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

Cit budama makinesini
depolamadan 6nce daima
sogumasini bekleyin.
Makineyi dikkatli ve temiz
tutun. Akii ¢ikarilana ve
hareketli pargalar tam olarak
durmadan 6nce tehlikeli
hareketli tehlikeli pargalara
dokunmayin.

Herhangi bir inceleme, ayar,
depolama vb. yapmadan 6nce
makinenin sogumasint
bekleyin.

Asinmis veya hasar gormiis
parcalar1 giivenlik nedeniyle
degistirin. Sadece orijinal
yedek parca ve aksesuarlari
kullanin.

111

Cihaz1 sadece giin 15131nda
veya iyi aydinlatilmis yerlerde
kullanin.

Tiim sogutma hava girislerini
temiz tutun.

Atiklar1 asla etraftaki kisilere
dogru iiflemeyin.

Makineyi ¢alistirmadan once,
boru girisinin bos oldugundan
emin olun.

Yiiziiniizli ve viicudunuzu
hava giris deliginden uzak
tutun.

Asla ellerin veya viicudun
baska herhangi bir pargasinin
boru girisine, bosaltim
oyuguna veya hareketli
herhangi bir par¢anin yakinina
gelmesine izin vermeyin.
Calismadan 6nce yabanci
madde /artiklarinin makinenin
icinde olmadigindan emin
olmak i¢in kontrol edin.
Makineyi asla arizali muhafaza
veya siperlerle ya da emniyet
cihazlar1 olmaksizin veyahut
da kablo hasarli veya
asinmigsa kullanmayin.



» Dengesiz bir durusla ¢alisma
yapmayin. Dengeyi her zaman
koruyun ve her zaman egimli
zeminden emin olun. Yiiriiytin,
asla kogsmayn.

* Makineyi durdurun ve akiiyii
cikarin. Asagidaki durumlarda
tiim hareketli parcalarin
tamamen durma noktasina
geldiginden emin olun,

» makine kullanici tarafindan
ne zaman birakilirsa

* bir tikaniklig1 gidermeden
once

* makineyi kontrol etmeden,
temizlemeye veya makine
lizerinde ¢aligsmaya
baslamadan once

* yabanci bir cisme carptiktan
sonra makinenin hasarini
kontrol etmek i¢in

* Cihaz anormal bi¢cimde
titresim yapmaya baslarsa

* hasar olup olmadigini
kontrol edin

* hasarli parga varsa degistirin
veya tamir edin

» gevsek parca olup
olmadigini kontrol edin ve
varsa sikin

112

4

URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu alette kullanilabilir. Liitfen
onlar1 inceleyin ve anlamlarmni 6grenin. Bu sembollerin dogru
sekilde yorumlanmas aleti daha iyi ve emniyetli bir sekilde
kullanmaniza izin verecektir.

Sembol Aciklama
Kullanma kilavuzunu okuyun.
L)
A

Ugiincii sahislari uzak tutun.

Goz ve isitme korumasi takin.

maruz birakmayin.

Ugiincii sahislar1 en az 15 metre uzak-
ta tutun.

@ Uriinii yagmur veya 1slak kosullara

t=o Bu makineyi ¢alistirirken fana dokun-
‘fb may1n.

Gevsek giysilerin hava girisine ¢ekil-
mesinin saglanamamas: kigisel yara-
lanmalara neden olabilir.

tulmasinin saglanamamasi kisisel yar-
alanmalara neden olabilir.

Donen pervane kanatlari agir yaralan-
malara yol agabilir.

; % Uzun saglarin hava girisinden uzak tu-

5

RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu riinle iliskili
risk seviyelerini agiklamay1 amaglamaktadir.

SEM-

SINYAL ANLAMI

TEHLIKE Onlenmezse 6liim veya ciddi
yaralanmayla sonuglanabile-
cek tehlikeli bir durumu belir-
tir.

UYARI Onlenmezse dliim veya ciddi
yaralanmayla sonuglanabile-
cek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu belirtir.




SEM- |SINYAL ANLAMI
BOL

DIKKAT Onlenmezse hafif veya orta
A yaralanmayla sonuglanabile-

cek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu belirtir.

DIKKAT (Giivenlik Uyaris1 Semboli
Olmadan) Maddi hasarla so-
nuglanabilecek bir durumu
belirtir.

6  GERIDONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte atma-
malisimiz. Makineyi degistirmek gerekirse
veya isinize artik yaramiyorsa evsel atiklarla

o birlikte atmayin. Bu makinenin ayrica top-
lanmasini saglaymn.

Kullanilmis makine ve ambalajlarmn ayri top-
u lanmasi, malzemeleri geri doniistiirmenize
ve tekrar kullanmaniza olanak tanir. Geri do-
t o niistimlii malzemelerin kullanilmasi gevre
kirliliginin 6nlenmesine yardimei olur ve
ham madde ihtiyacini azaltir.

Kullanim émiirlerinin sonunda akiileri ¢ev-
Piller remize gerekli 6zeni gostererek bertaraf ed-
in. Akii size ve gevreye zararli olan malzem-
eler igerir. Bu malzemeleri lityum iyon akii-

Li-lyon leri kabul eden bir cihazda ayri olarak ¢ikar-
maniz ve atmaniz gerekir.
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Lietuviy k.

1 IZANGA instrukcijomis

Jusy pasirinktas gaminys buvo suprojektuotas ir pagamintas, ne SU,SlpailnuSICmS 2m0nems
kad atitikty aukstus patikimumo standartus, biity paprastas

naudoti ir biity uztikrinta operatoriaus sauga. Tinkamai naudotls lrenglnlu Vletlnl al

prizitirimas jis veiks be sutrikimy daugelj mety.

teises aktai gali riboti

1.1 LIEKAMOSIOS RIZIKOS . \
operatoriaus amziy.

Net ir naudojant elektrinj jrankj iSlicka lickamosios rizikos.

Toliau pateikiami pavojai gali kilti dél jrankio konstrukcijos: ° Turékite OmeIlee, kad

iilfelq pazeidimai, kai néra dévima tinkama apsauginé Op el‘atorius arb a nau d ot Oj as
Klausos sutrikimai, jeigu nenaudojamos tinkamos ausy atsako uZ nelalmlngus
apsaugos. ceq - . .

Plastakos / rankos suzalojimas, sukeltas vibracijy, kai atSItlklmuS 1r paVOJuS,

jranga yra naudojama ilga laika arba kai jrenginys néra
tinkamai eksploatuojamas ir prizitirimas.

keliamus kitiems Zzmonéms ir

2 BENDRIEJI DARBO SU ju nuosavybei.
ELEKTRINIAIS [RANKIAIS N
SAUGOS ISPEJIMAI 2.2 PASIRUOSIMAS

A JSPEJIMAS * Dirbdami su Siuo elektriniu

PerskaityKite visus saugos Zenklus ir instrukcijas. . . . ey e .
Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir nurodymy, !ranklu Vlsada aveklte tlnkamq
galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir (arba) L

sunkiai susizaloti. avalynq Ir llgas kelnes
e o Nenaudokite elektrinio jrankio
ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prireikus . . . .
galétuméte pasiitréti. biidami basi arba avédami
Ispéjimuose vartojamas terminas ,, elektrinis jrankis * reiskia . : :
baterijomis maitinamgq (belaidj) elektrinj jrankj. Sandalus atviru prleklu'

Nevilkékite laisvy drabuziy,

drabuziy su raisteliais arba

2.1 MOKYMAS

* Atidziai perskaitykite kaklaraiSciy.
instrukcijg. Susipazinkite su » Kruopsciai apzituréekite zona,
valdymo prietaisais ir kurioje naudosite elektrinj
nurodymais, kaip tinkamai jrank]j ir pasalinkite visus
naudoti jrenginj. objektus, kurie gali biiti
 Nickada neleiskite vaikams, iSsviesti elektrinio jrankio
asmenims su mazesniais veikimo metu.
fiziniais, sensoriniais ar * PrieS naudojimg visada
psichiniais geb¢jimais, vizualiai patikrinkite, ar
turintiems maziau patirties ir tvirtinimo elementai yra
ziniy arba su Siomis jtvirtinti, ar nepaZeistas
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korpusas ir ar apsaugos yra
savo vietose.

Niekada neeksploatuokite
jrenginio, kai netoliese yra
Zmoniy, ypac vaiky, arba
augintiniy.

Isigykite ausy apsaugas ir
apsauginius akinius. Naudokite
juos visada, kai naudojate
jrenginj.

il 2.3 TECHNINE PRIEZIURA

Priverzkite visas verzles,
varztus ir sraigtus, kad
elektriniu jrankiu bty saugu
naudoti.

Visada pries elektrinio jrankio
saugojima, leiskite jam atvésti.
Tinkamai prizitrékite jrankj ir
uztikrinkite jo Svarg.
Nelieskite pavojingy judanciy
daliy kol néra iSimtas
akumuliatorius ir kol visisSkai
nesustojo judancios dalys.
Pries atlikdami bet kokj
tikrinima, reguliavima,
sandéliavimg ir pan., leiskite
jrankiui atvesti.

Pakeiskite susidévéjusias arba
pazeistas dalis, kad
uztikrintuméte sauguma.

120
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Naudokite tik originalias
atsargines dalis ir priedus.

BENDRIEJI SAUGOS
ISPEJIMAI

Su jrankiu dirbkite tik dieng
arba esant tinkamam
dirbtiniam apS§vietimui.
Priziurékite, kad auSinimo oro
jsiurbimo angose nesikaupty
Siuksleés.

Siuksliy niekada nepiiskite
greta stovin€iy asmeny link.
Pries paleisdami jrankj,
isitikinkite, kad jsiurbimo
vamzdis biity tuscias.

Veida ir kiing laikykite atokiau
nuo oro jsiurbimo angos.
Neleiskite rankoms, kitoms
kiino dalims arba drabuziams
patekti j jsiurbimo vamzdj,
iSleidimo vamzd;j arba Salia bet
kokiy judanciy daliy.

Prie$ pradédami darba
patikrinkite jrankj ir
isitikinkite, jog jrankyje néra
jokiy pasaliniy medziagy /
Stuksliy.

Niekada nenaudokite jrenginio
su pazeistomis apsaugomis ar
skydais, be saugos prietaisy
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arba esant pazeistam ar * patikrinkite, ar néra
nusidévejusiam laidui. atsilaisvinusiy daliy, ir jas
* Nesilenkite vir§ jrankio. Visa priverzkite
laikg iSlaikykite pusiausvyrair 4 ANT [RANKIO ESANTYS
visada jkalné¢je pasirinkite SIMBOLIAI
tlnkam@ Stovesenq Elklte Jrankis gali buti pazenklintas $iais simboliais. Susipazinkite
. . ’ su simboliais ir zinokite jy reik§mes. Tinkamas $iy simboliy
n]ekada nebeklte, interpretavimas padés jums jrankj naudoti geriau ir saugiau.
* ISjunkite jrankj ir iStraukite Simbolis | Paaiskinimas
akumuliatoriy. Jsitikinkite, kad A
visiSkai sustojo besisukancios 0 Perskaitykite naudotojo vadova.
dalys, =
° kal lrankls yra pallekamas be 5’1 Neleiskite artintis pasaliniams asme-
prieziliros g "
* pries paSalindami
v o1 v Naudokite akiy ir ausy apsaugos prie-
uzsikim§ima mones.

* pries tikrindami, valydami -f%
jrankj arba atlikdami Qt
veiksmus su juo ‘% Ustikrinkite, kad pasaliniai asmenys

. . . v 1 bity bent 15 m atstumu.

« kai atsitrenke ] paSaling
objekta tikrinate, ar néra | 1 1%8 Nelesic vnilatorias ki
pazeidimy

* Jei jrankis pradeda nejprastai

. : Jeigu il lauky neapsaugosite nuo
vibruoti, (@ gu ilgy plauky neapsaug

Nelaikykite jrankio lietuje arba drég-
nose vietose.

Jeigu laisvi drabuziai bus jtraukti j oro
isiurbimo anga, galite biti suzaloti.

itraukimo j oro jsiurbimo anga, galite
buti suzaloti.

* patikrinkite, ar néra

Besisukancios sparnuotés mentés gali

paieldlml} sunkiai suzaloti.
* pakeiskite arba 5  RIZIKOS LYGIAI
SuremontUOkite Visas Toliau pateikiami signaliniai ZodZiai ir reik¥més yra skirti

paaiskinti su $iuo gaminiu susijusiy riziky lygj.

paZeistas dalis
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SIMBO- | ZYMEJIMAS |REIKSME

LIS
PAVOJUS Nurodo gresian¢ia pavojinga
Q situacija, kurios neisvengus,
galite buti sunkiai arba net

mirtinai suzaloti.

ISPEJIMAS Nurodo potencialig pavojinga
c situacija, kurios nei§vengus,
galite biti sunkiai arba net
mirtinai suzaloti.
PERSPEJIMAS | Nurodo potencialia pavojinga
Q situacija, kurios neisvengus,
galite patirti silpnus arba vi-

dutinius suzalojimus.

PERSPEJIMAS | (Be saugos jspéjamojo simbo-
lio) Nurodo situacija, kuriai
ivykus gali buti sugadintas
turtas.

6 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti su
iprastomis buitinémis atliekomis. Jeigu rei-
kia pakeisti jrankj kitu arba jeigu jo daugiau
nebenaudosite, neiSmeskite jrankio kartu su

—

buitinémis atliekomis. Jrankj perduokite |
surinkimo punkta.

Perduodami jrankj ir pakuotg j surinkimo
n punkta, suteiksite galimybe perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pakartoti-
to nai naudojamos medziagos padeda iSvengti
aplinkos uZter§imo ir mazina Zaliavy por-
eikj.
| Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinkami
Akumuiator naudoti, juos Salinkite aplinkai nekenkianciu
budy. Akumuliatoriuje yra pavojingos jums
ir aplinkai medziagos. Siuos elementus turite
Litija-jonu | iSimti ir perduoti  li¢io jony akumuliatorius
priimantj surinkimo punkta.
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1 IEVADS

Jasu produkts ir konstrugts un izgatavots atbilstosi
uzticamibas, vienkarsas darbibas, ka arT lietotaja drosibas
augstajiem standartiem. Ja tam veic atbilstoSus apkopes un
uztur&Sanas darbus, tas bis izturigs un nodrosinas
nevainojamu darbibu vél ilgus gadus.

1.1  ATLIKUSIE RISKI

Pat tad, ja elektroinstrumentu lieto pareizi, vél aizvien var
pastavet atlikusie riski. Saistiba ar elektroinstrumenta
konstrukciju var pastavét §adi riski:
plausu bojajums, ja netiek lietota piem&rota
aizsargmaska;
dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti ausu
aizsarglidzekli;
plaukstas un rokas vibracijas izraisiti veselibas
trauc€jumi, ja iekarta tiek lietota ilgstosi, vai arT ta netiek
pareizi ekspluatéta un uzturcta.

VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

2

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dro$ibas bridindjumus un noradijumus. So
bridinajumu un noradijumu neieverosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos ari
turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” apzimé
ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

2.1 APMACIBA

 Riipigi izlasiet visus
noradijumus. lepazistieties ar
iekartas vadibas elementiem
un pareizu lietosanu.

» Nekad nelaujiet berniem vai
personam ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam
sp&jam vai ar nepietickamu
pieredzi un zinaSanam, vai

124

personam, kas nav iepazinusas
ar So instrukciju, lietot So
iekartu. Vietgjie noteikumi var
ierobezot iekartas lietotaja
vecumu.

* Nemiet veéra, ka iekartas
lietotajs vai operators ir
atbildigs par negadijumiem vai
apdraud€jumiem, kas var
rasties citiem cilvékiem vai
IpaSumam.

2.2 SAGATAVOSANAS
DARBAM

e Darbinot elektroinstrumentu,
vienmér valkajiet atbilstoSus
apavus un garas bikses.
Nestradajiet ar
elektroinstrumentu basam
kajam vai sandalés. Nevelciet
brivu apgerbu, ka arT apgérbu
ar Sporitém vai auklinam.

* Apskatiet darba zonu, kura
stradasiet ar
elektroinstrumentu, un
aizvaciet visus Skerslus, kurus
elektroinstruments var atsviest
atpakal.

 Pirms lietoSanas vienmer
apskatiet, vai stiprinajumi nav
atskriivéjusies, vai korpuss nav
bojats un ir uzlikti aizsargi.
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* Nelietojiet iekartu, ja tuvuma
ir cilveki, it Tpasi bérni vai
majdzivnieki.

Lietojiet ausu aizsarglidzeklus
un aizsargbrilles. Valkajiet tos
vienmer, kad stradajat ar So
iekartu.

2.3 APKOPE

 Parbaudiet, vai ir pieskriiveti
visi uzgriezni un skrives, lai
garantétu drosu
elektroinstrumenta darba
stavokli.

Pirms novietojat
elektroinstrumentu
uzglabasanas telpa, pagaidiet,
kamer tas atdziest.

Riipigi veiciet
elektroinstrumenta apkopi un
uzturiet to tiru. Nepieskarieties
kustigajam, bistamajam dalam
pirms tas nav pilniba
apstajusas, un pirms
akumulators nav iznemts no
iekartas.

Pirms veicat iekartai parbaudes
vai reguléSanas darbus vai
novietojat uzglabasana utt.,
uzgaidiet, kamer ta atdziest.
Drosibas noltikos nomainiet
nodilusas vai bojatas dalas.

125
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Lietojiet tikai originalas

rezerves dalas un piederumus.

PUTEJA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Darbiniet iekartu tikai dienas
gaisma vai laba maksligaja
gaisma.

Raugiet, lai visas dzes€Sanas
gaisa iepliides atveres biitu
tiras no gruziem.

Nekad nepiitiet gruzus
apkartgjo cilveku virziena.
Pirms iekartas ieslégSanas
parliecinieties, vai ir tuksa
caurules iepliudes atvere.
Sargajiet seju un kermeni no
gaisa iepliides atveres.
Nelieciet pirkstus vai citas
kermena vai apgérba dalas
caurules iepliides atvere,
izlades tekné vai blakus
kustigajam dalam.

Pirms ieslédzat iekartu,
parbaudiet, vai taja nav kadu
sveSkermenu/gruzu.

Nekada gadijuma
neizmantojiet iekartu ar
bojatiem aizsargiem vai
parsegiem vai ar1 bez
uzstaditam dros§ibas iericém,
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k3 ari. ia ir boiats vai 4 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA
o ‘] . g ETIKETES
nolietojies stravas vads. _ _ N o
Uz §1 instrumenta etiketes var tikt izmantoti dazi no turpmak
. Nepﬁrvértéj iet savas Spé] as. noraditajiem apzimgjumiem. Liidzu, izlasiet tos un

noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzim&jumu

Vienmer saglabajiet lidzsvaru interpretdcija nodrosins labaku un drosaku darbu ar
un, atrodoties slipuma, ieturiet et

stabilu staju. Ejiet, nekad
neskrieniet.

Apziméjums Skaidrojums

Izlasit operatora rokasgramatu.

B>

 Apturiet iekartu un iznemiet
akumulatora bloku.

ParheCIHIetleS’ val visas £ Nelaut tuvoties nepiedero$am person-
kustigas dalas ir apstajusas g am.
pilniba:
Izmantot acu un dzirdes aizsarglidze-
* pirms dodaties projam no Kus.
lekartas; @ Sargat produktu no lietus vai mitruma.
 pirms iztirat no iekartas
= . = X Klatesosie nedrikst atrasties tuvak par
materlalus’ kurl raleuSI 15 metriem no darba zonas.
nosprostojumu;
. p '] . i _ . té(\ Stradajot ar iekartu, nepieskarties ven-
 pirms veicat iekartai A ’ () |titatoram.
parbaUdeS, tiriSanas vai @ Gaisa iepliides atver? ierauts valigs
apgerbs var izraisit miesas bojajumus.
apkopes darbus;
~ 9 . @ Gaisa iepliides atver? ierauti gari mati
* péc saskares ar sveslgermenl, var izraisTt miesas bojajumus.
lai pérbaUthu, vai lekﬁ_lrtal (@ Rotgjosas lapstinas var izraisit smagus
ievainojumus.

nav raditi bojajumi.

« Jaickarta sak neparasti vibret: 5~ RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar o

° pﬁrbaudiet, Vai tal nav produktu saistito risku [imeni.
radusies bOj Eljumi; ANr;g- SIGNALS SKAIDROJUMS
* nomainiet vai salabojiet Joms
. i . BISTAMI! ApzIm& nenoverSami bistamu
visas bojatas detalas; e situaciju. Ja bistamiba netiek
— . . . noversta, tiks izraisita nave
* parbaudiet un pievelciet vai smagi ievainojumi.

visas atskruivejusas detalas.
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APZI- |SIGNALS SKAIDROJUMS
ME-
JUMS
BRIDINA- Apzimé potenciali bistamu
Q JUMS situaciju. Ja ta netick nover-
sta, ta var izraisit navi vai

smagus ievainojumus.

UZMANIBU! | Apzimé iesp&jami bistamu sit-
c uaciju. Ja ta netiek novérsta,

ta var izraisit vieglus vai nie-
cigus ievainojumus.
UZMANIBU! | (Bez dro$ibas bridinajuma ap-
zZim&juma) Apzimé situaciju,
kas var izraisit ipaSuma boja-
jumu.

6 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu veidu atseviska savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives atkri-
tumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai arf ta
vairs netiks izmantota, neizmetiet to kopa ar
sadzives atkritumiem. Parlip&jieties, lai §is
iekartas atkritumi tiktu nogadati uz atsevisku
veidu atkritumu savaksanas punktu.

Iekartas un iepakojuma atkritumu veidu at-
seviSka savak$ana nodrosina materialu par-
stradi un atkartotu izmantoSanu. Parstradato
materialu izmantoSana palidz novérst vides
piesarnoSanu un samazina izmantoto izejvie-
lu apjomu.

o

Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas at-
Baterijo, brivojieties no tiem, saudzgjot miisu apkarte-
jo vidi. Akumulators satur materialus, kuri
jums un videi ir bistami. Atbrivojieties no
Siem materialiem atseviski, nogadajot uz
punktu, kas pienem litija jonu baterijas.

=
85'; j
‘g' 3
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1 SISSEJUHATUS seadused vdivad seada seadme
Toode on kavandatud ja toodetud suure kasutuskindluse, 1 11 1
lihtsa kasutamise ja kasutaja ohutuse tagamiseks. Oigel kasutaJ atele Vanusepllranguld'
hooldusel saab toodet probleemivabalt kasutada aastaid. . Pldage meeles et Seadme
s
11 JAAKRISKID kasutaja vastutab teiste
Isegi, kui elektrilist tooriista kasutatakse digesti, jddvad teatud inimeste V(~)1 nende Varaga
jadkriskid. Seadme chituse alusel voivad esineda jargmised i -
ohud: juhtuvate onnetuste eest.
» kopsukahjustused, kui kasutaja ei kanna sobilikku
kaitsemaski; o N 2.2 ETTEVALMISTUS
kuulmiskahjustused, kui kasutaja ei kanna sobilikku
korvakaitset; J e e .
kate/kdsivarte kahjustused pikaajalisel kasutamisel * Elektrlhse tooriista kaSUtamlse

mdjuva vibratsiooni, vale kasutamise v3i hoolduse tdttu.

ajal kandke alati tugevaid

2 ELEKTRILISE TOORIISTA alatseid ia pikki piikse. Ar
CLDISED ORUTUSHOIATUsED  J2iatseid ja pikki piikse. Arge

kasutage elektrilist tooriista

A . . ~e .
HOIATUS paljajalu voi lahtiste

Lugege tihelepanelikult liibi kdik ohutusjuhised ja . - .

hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja Jalanoudega, Arge kasutage

juhiseid, voib tekkida elektriloogi, tulekahju ja/véi raske . . ~e e

kehavigastuse oht. Vaga aval‘ald Vo1 I‘lppuVate
Siiilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks. paelte Vo1 rlbadega/hpsudega
Hoiatustes kasutatud termin "elektritéoriist” viitab aku joul rlletust

téotavale (juhtmeta) téoriistale.

 Kontrollige pohjalikult

2.1 KOOLITUS elektrilise tooriista kasutamise

« Lugege juhend hoolikalt 14bi. ala ja eemaldage koik esemed,
Tutvuge juhtseadmetega ja mis voivad elektrilise to0riista
seadme korrektse kasutamise mdjul eemale paiskuda.
pOhimotetega.  Enne kasutamist kontrollige

« Arge kunagi lubage lastel, alati visuaalselt, et kinnitused
viahenenud fiitisiliste, on kinni, korpus on
sensoorsete voi vaimsete kahjustusteta ja kaitsekatted on
vOimetega vOi viheste Baigal.
kogemuste ja teadmistega * Arge kasutage seadet teiste
isikutel vo1 neid juhiseid inimeste (eriti laste) voi
mittelugenud isikutel seda loomade ldheduses.
seadet kasutada. Kohalikud « Kasutage

kuulmiskaitsevahendeid ja
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kaitseprille. Kandke neid
seadmega todtamisel igal ajal.

2.3 HOOLDUS

3

Elektrilise todriista ohutuse
huvides jilgige regulaarselt, et
koik mutrid, poldid ja kruvid
oleksid kinni.

Lubage elektrilisel todriistal
enne hoiustamist alati jahtuda.
Hoidke masinat hoolikalt ja
puhtana. Arge puudutage
litkuvaid ohtlikke osasid enne
aku eemaldamist ja ohtlike
osade tdielikku peatumist.
Lubage masinal alati enne
selle kontrollimist,
reguleerimist, hotustamist vims
jahtuda.

Vahetage kulunud voi
kahjustatud osad turvalisuse
huvides. Kasutage ainult
originaaltarvikuid ja -varuosi.

PUHURI _
OHUTUSNOUDED

Kasutage seadet ainult
pievasel ajal voi hea kunstliku
valgustusega.

Hoidke jahutusavad puhastena.

Arge puhuge mustust
korvalseisjate suunas.

130

* Veenduge enne masina

kdivitamist, et toru sisselase on
tiihi.

Hoidke nédgu ja kehaosad 6hu
sissevOtuavast eemale.

Arge lubage kitel voi muudel
kehaosadel sattuda toru
sisselaskesse,
tithjenduskanalisse voi
litkuvate osade ldhedusse.
Kontrollige seadet enne
kasutamist ja veenduge, et
selles ei ole voorkehasid voi
mustust.

Arge kunagi kasutage seadet,
mille turvapiirded voi
turvadetailid voi
ohutusseadised on kahjustatud
vOi puuduvad voi kui juhe on
kahjustunud voi kulunud.
Arge kiiiinitage liiga kaugele.
Hoidke alati tasakaalu ja
jélgige kallakutel jalgealust.
Kondige, drge jookske.
Seisake mootor ja eemaldage
akupakk. Veenduge, et koik
litkuvad osad on téielikult
peatunud enne, kui:

* jétate masina kasutaja poolse
jérelevalveta;
» eemaldate ummistusi;
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* teostate seadme puhastamist, Simbol | Selgitus
kOHtrOllimiSt V61 1 t_:_€ i&rge puudutage té6tava masina venti-
. . *= aatorit.
seadistamist;
. . . . Lahtiste riiete 6hu sissevotuava ldhe-
* kontrollite masina kahjustuSI @ dusse lubamine vdib pdhjustada vigas-
. ~ tuse.
rast kokkupor
p% ~aSt 0 upO get Pikkade juuste dhu sissevdtuava ldhe-
VOOI‘kehaga. @ dusse lubamine vdib pdhjustada vigas-
tuse.
* Kul Seade hakkab @ Poorlevad labad voivad pohjustada
ebanormaalselt vibreerima, raskeid vigastusi.

* kontrollige kahjustusi 5  OHUTASEMED

~ - Jargmised marksdnad ja tahendused selgitavad selle tootega
¢ asendage Vo1 p arandage seotud ohutasemeid.
kahJuStatud osad SUM- [SIGNAAL TAHENDUS

BOL

* kontrollige ja pingutage
. g J p g . g OHT Tahistab koheselt ohtlikku
lahtised komponendid Q olukorda, mille véltimata jit-

mise tagajirjeks on surm voi

4  TOOTEL KASUTATUD (@sine vigastus.

SUMBOLID HOIATUS Téhistab vaimalikku ohtlikku
Q olukorda, mille viltimata jét-

Tootel vdivad esineda moned jargmistest siimbolitest. mise tagajarjeks vaib olla

Tutvuge nende ja vastavate tihendustega. Nende siimbolite surm vdi tdsine vigastus.
E;gsi tt;fiz:damme voimaldab tooriista paremat ja ohutumat ETTEVAA- Tihistab voimalikku ohtlikka
TUST olukorda, mille viltimata jt-

Siimbol Selgitus A mise tagajdrjeks voib olla

kerge voi keskmise raskusast-

2 mega vigastus.
. . ETTEVAA- (Ilma ohusiimbolita) Tdhistab
L kasutusjuhendit.
ugege Rasutusjuliendt TUST véimalikku ohtlikku olukorda,
—' mis voib pohjustada varalise
kahju.

1

6 UTILISEERIMINE

Hoidke korvalised isikud eemal.

L
¢
=i

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseerida

kodumajapidamisjddtmete seas. Masina
ﬁ asendamisel vdi selle kasutamise 1dpetami-
—

sel ei tohi sellest vabaneda koos kodumaja-
pidamisjaatmetega. Masinast tekkivad
jadtmed tuleb koguda liigiti.

Kasutage silma ja kdrvade kaitset.

Arge Jatk.e tf)Odet vihma kitte voi nis- Kasutatud masina ja pakendite eraldi kogu-
ketesse tingimustessc. n mine vdimaldab materjalide utiliseerimist ja
t p uuesti kasutamist. Utiliseeritud materjalide
kasutamine aitab viltida keskkonnasaastet ja
vihendab vajadust toorainete jirele.

Arge laske teistel isikutel tulla to6ta-
vale seadmele ldhemale kui 15 meet-
rit.

> @@
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Akud Kasuliku tooea 15pus vabanege akudest vast-
avalt keskkonda hoides. Akud sisaldavad
Teile ja keskkonnale ohtlikke materjale.
Need materjalid tuleb kdrvaldada eraldi, lii-

Lliiumioon L ) ~
tium-ioonakusid vastu vtvas seadmes.
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